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  Inhoud


  


  


  Patty krijgt een erfenis


  Patty is een pleegdochter in het gezin van Oom Jasper, de kunstschilder, maar eerlijk gezegd is ze zich daar eigenlijk nooit van bewust. Oom Jasp en tante Nicotine zijn een echte vader en moeder voor haar en Jess, hun dochter, is voor Patty een echte zus. Maar toen kwam daar plotseling die erfenis uit de lucht vallen, waarbij een wat excentrieke oom aan Patty zowaar een fenomenale Amerikaanse kermisattractie nalaat...


  Maar een fortuin voor Patty betekent een fortuin voor het hele gezin, vindt ze en zo trekt de hele familie door het land met Harry Crefelds American Slide...


  Een reuzeleuk verhaal van


  GUUS BETLEM


  


  U. -M. ’WEST-FRIESLAND’


  HOORN


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  Een wonderlijk gezin.


  


  „Let op mijn woorden, ” zegt oom Jasper en hij betoogt nadrukkelijk met een wijsvinger in de lucht, „let op mijn woorden: de fortuin komt nooit alleen. ”


  „Met wie dan? ” informeert Patty nieuwsgierig, want eerlijk, ze heeft daar tot nu toe niet veel van gemerkt. Ze heeft nooit veel gemerkt van enig fortuin in haar leven, dat kan ze beslist niet zeggen.


  Oom Jasper doet een haal aan zijn pijp. Dan duwt hij zijn penseel fors in de verf op het palet en brengt die over op het doek waaraan hij bezig is. Zijn hand zet voorzichtig een paar streken.


  Patty wacht geduldig.


  „Met wié dan? " herhaalt hij. „Met het geluk natuurlijk. Fortuin en geluk gaan altijd hand in hand. En dan komt er vaak nog een hele stoet meevallertjes achteraan gehobbeld. ”


  Patty ziét ze voor zich, die meevallertjes... als blijde huppelende kinderen. Ze grinnikt. Oom Jasper kan zo heerlijk fantaseren.


  „Soms, ” vervolgt die, „sturen ze de meevallertjes ook vooruit. Klop maar op die deur, zeggen ze dan - wij komen strakjes.. „Het gaat er dus maar om, ” begrijpt ze, „wie van allen er bij MIJ was, vanmorgen? ” Want ze heeft deze ochtend een postwissel gehad voor haar allereerste verhaaltje: ’Brammetje en de wondertuin’, een vertelling voor kinderen. Tante Nicoline vond het 'allerliefst', zoals ze zei - Jess 'geweldig’, terwijl oom Jasper een goedkeurend gebrom heeft laten horen, toen ze het voorlas, wat misschien nog het meest van alles een aansporing is geweest om het weg te sturen.


  Nu is het dan geaccepteerd. Vijftien gulden heeft ze er voor gekregen. Niet bepaald een fortuin.


  „Nee, " schudt oom Jasp, „maar als ik je zeg dat het 'geluk' was, dat je het verkocht, wat doe je me dan? Laten we het dus houden op een meevaller... dan zijn de anderen nog naar je onderweg. ”


  „Hè ja, ” knikt Patty, „geeft u er een voorschot op? ” En dan slaakt ze opeens een gil.


  „Kijk uit, oom Jasp... U doopt uw penseel in de koffie... hè jakkie toch! ”


  Hij grinnikt verontschuldigend.


  „Wie zet die ook daar? ” verwijt hij.


  „Ik, ” zegt Patty. „Als ik ze niet vlak onder uw neus zet, vergeet u ze helemaal. Zal ik andere halen? ”


  „Voor wie zie je me aan? ” wil oom Jasp weten. „Ben ik Prins Lekkerbek? Dat beetje verf in m’n koffie... veel erger is die koffie in m’n verf! ” En hij wast verwoed zijn penseel uit. „Overigens is dit je eerste stap op weg naar roem, ” constateert hij verheugd.


  Patty kijkt hem verbijsterd aan.


  „Wat? O, die postwissel, bedoelt u?


  „Niet de postwissel, het verhaal, ” verbetert hij. „Geld is maar een bijkomstigheid in het leven, de schepping alleen is van belang. Maar zeg dat nooit tegen je tante.


  En dan wordt er gebeld.


  „Even opendoen, ” mompelt ze.


  Met twee tellen is ze terug, een kwitantie als een witte vlag met zich meevoerend.


  „Alsjeblieft oom Jasp, een bijkomstigheid van achttien vijf en zeventig. Wat doen we, betalen? ”


  Oom Jasper is alweer verdiept in zijn schilderij, waarop hij zorgvuldig wat geel aanbrengt.


  „Dat is goed ja, " zegt hij zonder op te kijken. „Betaal maar. ” Hij vraagt niet eens waarvoor. Nog minder... waarvan. En zo gaat Patty dus maar op zoek naar tante Nicole, met wie ze deze dingen beter kan regelen. Die heeft altijd nog wel een kleinigheidje achtergehouden uit de verkoop van haar laatste creaties. Tante Nicole namelijk, vervaardigt ceintuurs, corsages, damestasjes, garnering en als het moet ook hoedjes en handschoenen. Ze heeft daarvoor haar vaste afnemers. Exclusieve dingen zijn het, die ze haar klanten voorzet... tegen exclusieve prijzen. Oom Jasper schudt er dikwijls zijn hoofd bij, in opperste verbazing. Hijzelf mist iedere zakelijke aanleg en hij schildert liever tien doeken, dan dat hij er één verkoopt. Toch verkoopt hij óók wel eens wat... het geld, dat hij er voor ontvangt, glipt hem als zand weer door zijn vingers. Met geen mogelijkheid weet hij zich ooit te herinneren waaraan hij het heeft uitgegeven... het zal wel aan verf zijn geweest, of aan linnen.


  En dan is er nog Jess, hun dochter.


  Jess is vijftien, Patty zestien - ze werkt in een kunsthandel. „Voorlopig, ” zegt oom Jasper met nadruk. „Later zal ze misschien de academie mogen volgen.. Met dat later bedoelt hij: als ze wat ouder is en als het hun eens erg goed gaat.


  Om diezelfde reden doet Patty hier het huishouden... voorlopig. Later - óók - zal ze misschien een H. B. S. of een Lyceum kunnen bezoeken, als ze dan tenminste niet te oud is, of tenminste een avondschool. Ze wil graag verder leren.


  Het is een wonderijk gezin, dat van de kunstschilder Teulings en het is het lot, dat heeft gewild dat ze juist buren waren, op het ogenblik dat Patty haar beide ouders verloor, tengevolge van een auto-ongeluk.


  Ze was toen drie...


  Zelf weet ze zich van dit alles niets meer te herinneren. Maar in de roezige dagen die volgden, was er tussen de vele gezichten die zich vol deernis over haar heenbogen, maar één, dat haar vertrouwd was en eigen; de woeste, baardige kop van oom Jasper.


  Hoe groot zijn vriendschap was met haar vader, weet ze heden ten dage nog niet, maar een feit was, dat hij vrij geregeld bij hen aan huis kwam. Dat moest welhaast tenminste, anders zou hij haar in de eerste plaats wel hebben afgeschrikt.


  Familie was er hoegenaamd niet: wat verre neven en nichten en, ergens in het onmetelijk uitgestrekte Amerika zwierf nog een oom - broer van haar vader - over wie niet anders dan fluisterend werd gesproken.


  En toen begon het gekrakeel om Patty.


  Want een kind van drie jaar kun je moeilijk alleen achterlaten in een sterfhuis, nadat de familie is vertrokken. Haar meenemen bleek echter op nog groter bezwaren te stuiten en zo was het tenslotte oom Jasper die, met de vanzelfsprekendheid waarmee hij alles in zijn leven aanvaardde, haar opnam in zijn gezin.


  „Voorlopig.. zeiden de neven. „Tot er een regeling was getroffen. ”


  Die regeling kwam nooit. Want het was de oom in Amerika op wie ze, als naaste bloedverwant, de verantwoording maar al te graag afschoven: hij was het, die wettelijk voor het kind aansprakelijk mocht worden gesteld. Doch tot nu toe was iedere nasporing omtrent zijn verblijfplaats zonder resultaat gebleven, hij scheen eenvoudig van de aardbodem weggevaagd. Al na een paar maanden deed oom Jasper zelfs geen moeite meer. Ieder gesprek in die richting - vruchteloos als het was -stuitte hem hevig en tenslotte schopte hij de ganse familiekliek vierkant van zijn deur, wat deze zich maar al te grif liet welgevallen. De konsekwentie aanvaardde hij, ook nu weer, met hetzelfde gemak als de eerste maal, en met een hart vol liefde. Zo groeide Patty op in het gezin van de kunstschilder Teulings - dat wonderlijke gezin, zoals de mensen zeiden - en ze wist al gauw niet beter of ze hoorde er. Iets anders was haar nooit laten blijken. Oom Jasper bleef echter altijd ’oom’ Jasper, zomin als tante Nicoline ooit 'moeder' werd of 'mammie'. Een mens heeft maar één moeder en één vader, placht hij te zeggen. Als het kind groot wordt, zal ze dienen te weten wie dat zijn geweest. Niet wij... Nu is het kind groot... nou ja, groot? zestien is ze, en op haar kamertje hangen twee foto’s, op haar boekenrekje staan de nagelaten werken van haar vader, die schrijver was. Ze heeft oom Jasper moeten beloven ze niet te zullen lezen voor haar achttiende jaar. Dat ze die belofte houdt, is voor hem vanzelfsprekend, even vanzelfsprekend als het was dat hij haar opnam in zijn huis. Het komt eenvoudig niet in zijn hoofd op, de boeken voor haar weg te sluiten, zoals hij nooit iets wegsluit, voor niemand.


  En dan bewaart ze - èrgens - nog haar vaders laatste, onvoltooide manuscript. Dat is alles.


  Deze week heeft ze daar haar eigen, eerste verhaaltje bijgevoegd en een stille hoop gekoesterd aan haar hart: de hoop, eens zijn voetsporen te mogen drukken. Dat het daarop gaat lijken, bewijzen soms de wonderlijke gedachten die rondwoelen in haar hoofd. Gedachten, waarmee ze nog geen weg weet...


  


  Jess is als een wekker in het huis, even stipt, even luidruchtig. Haar komen en gaan vormen het tijdstip voor het beëindigen of aanvangen van het dagelijks werk.


  „Gut, ” zegt tante Nicoline, „daar is Jess alweer, is het al zó laat? ” En ze veegt met haar hand de kleurige lapjes stof bij elkaar, die de attributen vormen voor haar precieuze arbeid. En oom Jasper begroet haar vanaf zijn atelier, met een hartelijk: „Hallo Jessina, hoeveel Rembrandts heb je vandaag verkocht of tenminste afgestoft? Wanneer zal die kunsthandelaar van jou toch eens leren begrijpen dat hij met een Teulings evenveel eer inlegt? Kom eens kijken, hoe vind je dat licht zo?


  Ik heb wat... uh, koffiebruin aangebracht, nieuwste vinding van Patty. "


  „Jawel, ” zegt Jess. „Gaan we nog niet eten? ” Want ze brengt een gezonde honger mee.


  Dat eten is altijd een probleem, omdat er goedbeschouwd niemand is, die het verzorgt, niemand speciaal. Wie toevallig in de keuken is, roert eens in een pan en soms zet tante Nicoline aardappelen op, als Patty ze allang heeft afgegoten. Dan staan er vrolijk twéé pannen te koken, terwijl van de groente nergens een spoor valt te bekennen.


  „Ik dacht, ” zegt Patty dan later, „dat u die had opgezet! ” „Welnee, ” schudt tante Nicole vriendelijk. „Dat waren de aardappelen, liefje. " Waarna de hele familie het eenparig uitproest.


  Vaak ook passeert oom Jasper het fornuis op een moment dat er iets staat te pruttelen, dan draait hij eenvoudig het gas uit en verbazen ze zich er later alleen maar over hoe, na een uur koken, de worteltjes nog niet gaar zijn.


  „We zullen toch eens een andere groenteman nemen, ” zegt tante Nicole dan. „Wat hij me nu heeft gegeven? Ze zijn gewoon nog rauw. ”


  Maar voor vandaag staat er sla op het programma, waaraan gelukkig niemand iets kan bederven.


  Jess is in een stralend humeur.


  „Ik heb een koper op je afgestuurd, paps, ” vertelt ze en oom Jasp verslikt zich in zijn ei.


  „Goeie genade, ” hikt hij, „die ontbrak me nog net. ”


  „Hij vroeg naar werk van u, " knikt Jess. „Nou, toen heb ik ons adres maar gegeven, dan kan hij uitzoeken. Bovendien was de baas afwezig... ”


  „Maar ik hèb niets om uit te zoeken, " kermt oom Jasper, met een atelier vol. „Alleen die wei met koeien, de rest... ” „Misschien dat deze meneer nu nèt die koeien wil, ” hoopt tante Nicole. „Ja, dat kan toch? Je hebt mensen, die zijn er dol op. ”


  En dan schijnt oom Jasp zich opeens iets te herinneren, hij kijkt Patty aan.


  „Zie je wel, " zegt hij. „Ze spelen altijd krijgertje. Het geluk, bedoel ik, en de fortuin. Ik heb het wel gezegd: vanochtend die postwissel voor jou, nu dit weer... een koper. "


  „U doet anders meer of het een ongeluk is, ” vindt Patty en tante Nicole zegt: „Oom Jasper speelt graag dat hij het niet prettig vindt kindlief, wat dat betreft had hij ook acteur kunnen zijn. ”


  En dan moet Patty vertellen van de postwissel, want daar weet Jess nog niets van. Die is gekomen, nadat ze al weg was. Ze vindt het geweldig.


  „Vijftien gulden, ” zegt ze. „Wat ga je ervoor kopen? ”


  Daar heeft Patty nog niet eens bij nagedacht: voor vijftien gulden kun je wat kopen ook, een heleboel zelfs. Ze heeft een bloesje gezien, dat ze graag wil hebben, maar...


  „Dat krijg je van ons, ” zegt tante Nicole. „Zodra het wat beter gaat. "


  Ze heeft hetzelfde twee maanden geleden ook gezegd, en later nog eens. Ze meent het echt. Dit keer is ze zelfs heel positief. „Als die koper komt, " belooft ze. „Help me maar onthouden. ” Alsof Patty dat zal dóén.


  Maar nu komt Jess in opstand. „En ik, ” vraagt ze. „Wie heeft hem feitelijk aangebracht? ”


  „Dat is waar, " knikte oom Jasper. „Zullen we zeggen twintig procent? ”


  Hij heeft geen flauw idee van het bedrag. Op zijn minst is dat een gulden of honderd, wanneer het om een schilderij gaat. „Geef het kind de hèlft, ” zegt tante Nicole dan ook. „Nee, vijf is meer dan genoeg. ”


  „En óók een bloesje, " beslist ze.


  Zo wordt als altijd de huid verkocht, nog voor de beer is geschoten. Want de volgende ochtend verdwijnt de meneer, met onder zijn arm een etsje van dertig gulden. Hij wou er nog een lijstje bij ook...


  Die avond zit Patty op haar kamer en schrijft haar tweede verhaaltje. Het is een getrouwe copie van het eerste en ze ontvangt het dan ook prompt terug.


  „Waar hlijft nou die fortuin, oom Jasp? ” wil ze weten. „Afwachten, " zegt hij. „Afwachten meisje. De fortuin is een fiere, zelfbewuste vrouw, die laat zich geen verhaaltjes voorschrijven. Bovendien is ze bevriend met de fee Inspiratie en dié zal je wel vertellen wanneer de tijd rijp is. ”


  „Met andere woorden: u vindt het ook slecht? ” begrijpt Patty somber.


  Oom Jasper doet een greep in zijn baard.


  „Integendeel, het is uitstekend, ” zegt hij. „Maar het lijkt als twee druppels water op het eerste. Het grote gevaar van het schrijven is, jezelf te imiteren. "


  „Waarom denk je, ” vervolgt hij, „dat ik soms zo onmenselijk uit mijn humeur kan zijn? Niet omdat ik daar nu eens zin in heb, maar omdat het werk niet wil... niet, zoals ik dat zou willen. Het best zou je de boel er bij neergooien en een eind gaan wandelen, maar dat vind je zonde van je tijd. Nùga je verder en je forceert iets. Fout! Want de Inspiratie is zoek, die zit op de koffie bij iemand anders. Laat die ook eens een goeie dag hebben, welja. Jij kunt wachten... je moét wachten. Want kijk, als je dat hebt geleerd, dan opeens, op een dag, herinnert zij zich jou en... de zinnen vloeien vanzelf uit je pen, zoals de verf stroomt van mijn penseel. Dat was de grote kracht van je vader, dat hij zich wist te beheersen in zijn werkdrift. Hij publiceerde zodoende niet veel, maar wat hij publiceerde was goed, sterk en gaaf. Neem daar een voorbeeld aan en laat je niet verblinden door een eerste succes. Op een dag volgt een tweede, een derde en uiteindelijk ... de fortuin. ”


  Fijn is het, zo met oom Jasper te praten. ’Als kunstenaars onder elkaar’, zegt hij en dan is er toch even een glimlachje om zijn mond. Op dat moment herinnert hij zich dat ze pas zestien is, Patty...


  Maar vreemd, met Jess praat hij zo nooit.


  En dan vertelt hij haar ook op een dag van haar oom, die mislukt is in Amerika. Zo zégt men tenminste. Hij heeft hem nooit gekend, doch het vooroordeel van de mensen is voor hem al reden genoeg om hem te verdedigen.


  Als jongen al, wilde hij niet leren...? Goed, best, wat steekt daar voor kwaad in? De vraag is, of hij kon leren, misschien wel niet. Maar dan nog: er zijn mooier dingen in het leven dan een algebraformule of een reeks veldslagen, die de historie heten uit te maken van een land.


  Misschien wilde hij liever mensen leren kennen, wie weet?


  En wat betekent 'mislukt'? Dat hij kellner is of landloper, krantejongen of bioscoopportier? Wanneer hij maar een goed mens is, dan komt de rest er niet op aan. Ik ken gezeten en welgestelde zakenlieden, die er geen been in zien hun concurrent tot de bedelstaf te brengen, wanneer zij daar de kans toe kregen... tel uit je winst.


  Nee, laten ze nooit neerkijken op iemand die 'mislukt' is, in het oog van de massa. Mogelijk heeft hij het verder gebracht dan zij allen met elkaar...


  Patty voelt haar hart warm kloppen bij de geestdrift die ze hoort in zijn stem.


  Maar dan werpt hij haar eensklaps een kleurige verflap in het gezicht en hij zegt: „Och, schiet op, wat praat ik... ga tollen of knikkeren, straks kun je het niet meer doen. Hier.. ” zijn hand duikt naar zijn portemonnaie - „Koop een ijslolly! ” en voor haar verbaasde ogen glinstert opeens een zilveren gulden.


  „Niet tegen tante Nicole zeggen, ” waarschuwt hij nog, want een béétje onder de duim, zit hij wel.


  Zo is oom Jaspers opvoeding, boeken erover heeft hij nooit gelezen. Al wat hij probeert is haar op zijn manier het goede voor te houden.


  Een wonderlijk gezin, zoals de mensen zeggen, dat van de kunstschilder Teulings.


  Het zal nog veel wonderlijker worden. Want terwijl we dit lezen, speurt èrgens in Amerika een man verwoed naar het adres van mejuffrouw Patricia Crefeld om, zodra hij dit zal hebben gevonden, met één slag haar leven ondersteboven te woelen, gelijk een ploeg het land. Haar leven en dat van het gezin waarin zij werd grootgebracht.


  Want Patricia Crefeld... dat is Patty.


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  Waarin tal van mensen opduiken, die in hetzelfde hoofdstuk weer van het toneel verdwijnen.


  


  Notaris Veenendaal bestudeert aandachtig het lijstje namen dat één van de klerken zo juist voor hem op de lessenaar heeft neergelegd. Feitelijk is het maar één enkele naam die het lijstje bevat verschillende namen herhaald in alfabetische volgorde van de voorletters: D. Crefeld, G. J. Crefeld, Mr. Henri Crefeld, P. J. Crefeld... het is verbluffend zoveel Crefelds als er zijn. Zoek daar maar eens die ene uit...


  Notaris Veenendaal namelijk, heeft opdracht gekregen van zijn collega Clark uit New Orleans, onverwijld de verblijfplaats op te sporen van een zekere Patricia Crefeld, oud zestien jaar. Hij kan dit op verschillende manieren doen: door een oproep te plaatsen in de dagbladen, maar het is de vraag of die wordt gelezen. De praktijk heeft uitgewezen, dat dit lang niet altijd het geval is.


  Hij kan ook de politie inschakelen, of zelfs de radio... doch hij heeft er de voorkeur aan gegeven, eerst zelf op onderzoek uit te gaan. Het resultaat daarvan ligt nu voor hem en het moet al heel vreemd lopen, wil er onder al deze mensen niet één zijn, die het meisje kent. Mr. Henri Crefeld bijvoorbeeld, die woont hier in dezelfde stad?


  En dan ratelt het belletje en verschijnt Smaalders, de klerk, in de deuropening. Hij is dezelfde die het lijstje bij hem heeft neergelegd.


  „Bel deze meneer eens op, ” verzoekt de notaris. „En als je geen succes mocht hebben, dan werk je verder het hele rijtje maar af. Ik verwacht vandaag nog het adres. ”


  Jawel, dat is gemakkelijk gezegd. Maar Mr. Henri Crefeld laat weten, dat hij géén dochter heeft van die leeftijd, wel een zoon. En een familielid, luisterend naar de naam Patricia, kent hij evenmin. Het spijt hem ja... tot uw dienst. Ook de heren D. Crefeld en P. J. Crefeld betuigen hun leedwezen. De laatste is blijkbaar een grapjas.


  „Als het om een erfenis gaat, ” zegt hij, „dan wil ik met plezier dat meisje adopteren... "


  „Och kom? ” meent Smaalders en legt de hoorn neer.


  En dan heeft hij nog één adres hier in de stad, doch daar is geen telefoon, hij zal er dus vanmiddag maar even langslopen.


  Het is op dit adres dat hij resultaat boekt.


  „Patricia, ” herinnert neef Govert zich. „Maar natuurlijk, dat is Patty. Die woont bij de kunstschilder Teulings... wacht, ik zal het even voor u nazien. Ja, dat is nog een hele geschiedenis geweest: het meisje heeft haar ouders verloren toen ze drie jaar was. Nu was er ergens in Amerika nog een oom... ” „Juist, ” zegt Smaalders.


  „Pardon. ”


  „Nee, nee, gaat u verder. Dit was alleen ter bevestiging, dat we dus blijkbaar dezelfde voor hebben. ”


  „O, juist. Ik wou zeggen dan: nu was er ergens in Amerika nog een oom, maar die heeft zich niets aan het kind gelegen laten liggen. Zodoende hebben wij.. heb ik, uh.. hebben we haar bij die Teulings in huis gedaan, al was het feitelijk geen milieu. U begrijpt, een kunstschilder? Apropos, er is toch niets met die oom? ”


  „Nee, ” zegt Smaalders naar waarheid. „Niet meer. ” „Hoe bedoelt u: niet meer? ”


  „Hij is dood, ” komt het antwoord kort en krachtig.


  Neef Govert trekt zijn gezicht in de vereiste plooi. „Och kom, ” zegt hij. „Die goeie dinges... hoe heette hij ook weer? o ja, Harry, Hij was een broer van Patricia’s vader, enne... ahem, een volle neef van mij. Zo, zo... ”


  Diepe rimpels doorploegen zijn voorhoofd.


  „En nu moet u natuurlijk Patty’s adres hebben, ” begrijpt hij, „in verband met... uh...? ”


  „In verband met dit overlijden, ” bevestigt de ander neutraal. „Ja, ja.... ”


  Er komt een sluw lachje om neef Goverts mond.


  „Ik meen anders altijd te l ebben gehoord, ” zegt hij, „dat deze man daarginds onder behoeftige omstandigheden moet hebben geleefd. Als ik me goed herinner is hij indertijd werkzaam geweest in een circus of zo. Als stalknecht. ”


  „Dat is heel goed mogelijk, ” knikt Smaalders en staat op. „In elk geval dank ik u zeer voor uw inlichtingen. ”


  En dan laat de ander hem uit. Nadat hij de deur achter hem heeft gesloten, staat hij nog lang in nadenken verzonken...


  


  En zo kan het gebeuren dat Patty enkele dagen later de huiskamer binnenkomt met een geopende brief in haar hand en haar werkbrauwen opgetrokken tot een vragende boog. „Wie is eigenlijk mijn voogd? ” wil ze weten. „U, oom Jasper? " Ze zitten aan het ontbijt, Jess heeft haar vrije ochtend.


  „Nee, ik, ” antwoordt ze prompt. „Maar je krijg géén verhoging van zakgeld, als het daarom gaat. ”


  Oom Jasper kijkt op van zijn bord.


  „Hoezo? ” informeert hij en er trekt een rimpel in zijn voorhoofd. Over een voogdijschap heeft hij nooit nagedacht, hij gelooft wèl dat hij voogd is ja. Dat zal wel zijn geregeld, indertijd. Hij heeft het kind eenvoudig opgenomen in zijn huis, toen niemand het wilde hebben. Jakkie, wat een uitdrukking.


  Als oom Jasper daaraan denkt, krijgt hij altijd weer een onaangename smaak in zijn mond.


  Maar dan overhandigt Patty hem de brief, die een verzoek bevat van notaris Veenendaal, zich - samen met haar voogd -te zijnen kantore te willen vervoegen, in verband met het overlijden in Amerika van haar oom, Harry Crefeld, nu ruim een maand geleden.


  „Dat was toch die broer van vader? ” zegt ze en dan valt er plotseling een stilte. Het is een stilte, waarin ieder zo zijn eigen gedachten heeft. Die van oom Jasper zijn eensklaps vervuld van zorg.


  Want drommels, dit plaatst hem voor konsekwenties, die hij niet heeft voorzien. Wel kunnen voorzien natuurlijk, maar bij die dingen staat hij nu eenmaal niet stil. Heel zijn 'voogdijschap' heeft zich tot nu toe beperkt tot het schrijven van enkele briefjes naar school:... tot mijn spijt kon Patty wegens ziekte deze week de lessen niet volgen - en het tekenen van haar rapporten.


  Maar gelukkig is tante Nicoline er ook nog.


  „Natuurlijk, ” zegt ze, „ben je voogd, dat staat toch beschreven? ”


  Ja, staat het dat? Hij weet het niet meer. Maar dan komen langzaamaan de herinneringen weer bij hem bovendrijven, het is ook allemaal zo lang geleden, twaalf jaar ruim.


  Inderdaad, er was een soort familieréunie, waarbij voor de zoveelste maal de oom uit Amerika ter sprake was gekomen. Het ging toen over dat voogdijschap ja... ineens staat het hem weer helder voor de geest. Oom Harry kwam daarvoor in aanmerking - de naaste bloedverwant, had neef Govert nadrukkelijk betoogd. Govert, de naam schiet hem opeens te binnen. Vanaf het eerste ogenblik had hij iets tegen die man, een onverklaarbare afkeer.


  Maar oom Harry was onvindbaar en zo kwam het verzoek of hij niet zolang in aanmerking wilde komen, nu hij het kind toch bij zich in huis nam... voorlopig?


  Hij had geknikt: waarom niet? Hij had zich immers allang verzoend met de gedachte, voor de opvoeding van het meisje te zullen zorgen, wat deed dan dat voogdijschap ertoe?


  Pas later had hij begrepen wat de bedoeling ervan was, toen bleek hoé gering de bezittingen waren, die de ouders hun dochtertje hadden nagelaten. Toén pas drong het tot hem door aan welke wettelijke verplichtingen de familieleden, met neef Govert voorop, zich handig hadden onttrokken.


  Nou goed... 'bezit’ had voor hem geen enkele betekenis, de manier alleen vond hij minderwaardig.


  Nu is dan die oom gestorven en - de hemel mag weten laat hij het kind nog een vermogen na. Die gedachte vermaakt hem uitermate en wel in de eerste plaats óm die familieleden, die aan deze mogelijkheid niet hebben gedacht. Doch aan de andere kant vervult zij hem met ernstige zorg. Want als voogd, als wettelijk voogd zal hij dit vermogen hebben te beheren en of hij zich daartoe in staat weet?


  Voor Patty zelf zou het een uitkomst zijn. Maar alla... zover zijn ze nog niet, voorlopig is er alleen nog die brief.


  Doch hij is niet de enige die zijn conclusies trekt, ook Jess staat onmiddellijk in vuur en vlam.


  „Kind, ” hijgt ze en ze kijkt van over de ontbijttafel Patty met grote, ontstelde ogen aan. „Besef je wat dat betekent? ” „Wat? ” vraagt Patty. „Die brief? ”


  „Wat anders? ”


  En dan knikt ze, langzaam. „Dat oom Harry dood is, ja. O, ik wil niet zeggen dat het me iets doet, ik heb hem nooit gekend, maar hij was het enige familielid dat ik nog had en een broer van mijn vader. "


  Het klinkt een beetje zielig.


  „Natuurlijk, ” beaamt Jess haastig, „maar dat bedoel ik niet. Ik bedoel dat hij je misschien wel al zijn bezittingen heeft nagelaten. ”


  Nu glimlacht Patty even.


  „Schei uit, ” zegt ze. „Oom Har en bezittingen. Wat was hij ook weer, oom Jasper: landloper, krantejongen of bioscoopportier? ''


  „Het laatste dat ik van hem weet is, dat hij in een circus werkte, ” vertelt oom Jasper. „Maar dat is lang geleden. En Amerika is een wonderlijk land, wat dat betreft... ”


  „O zo, " knikt Jess. „En waarvoor anders, komt er een notaris aan te pas? Nee, je zult zien... ”


  


  Ze kunnen het niet helpen: het is zuiver menselijk dat de gedachte hen niet meer loslaat, zelfs tante Nicoline wordt erdoor beïnvloed.


  „Kind, ” zegt ze opeens onder het afwassen. „Als het toch eens waar was dat je werkelijk...? o, het behoeft geen vermogen te zijn dat hij je nalaat. Jess kan zo vreselijk overdrijven. Maar al was het maar een bedrag dat je in staat stelde niet langer van ons afhankelijk te zijn. Tenslotte bèn jij het enige rechtstreekse familielid... ”


  Plop! Daar ligt de theedoek en een magere meisjesarm knelt zich om tante Nicoles hals.


  „Als u ooit zoiets nog eens zegt! ” dreigt Patty, „dan... ga ik op slag bij neef Govert wonen, daar. Met heel m’n 'vermogen'. Afhankelijk... hoe u het woord durft noemen. Natuurlijk ben ik afhankelijk, ik ben nog niet meerderjarig. Maar ik zou niet anders willen, ik heb jullie nódig, allemaal. En als u maar weet dat ik u straks misschien nog veel méér nodig zal hebhen. Het is niet voor niets dat ik zo dringend vroeg wie feitelijk mijn voogd was? Ik was doodsbang dat het neef Govert zou zijn. Nee, dat mag u nooit meer zeggen. Wanneer ik werkelijk iets zou erven, dan is dat van ons allemaal. ”


  „Je bent een lieverd, ” zegt tante Nicole warm. „Pas op, laat dat bordje niet vallen, we zitten er toch al zo slecht in. ”


  „Dan kopen we een nieuw, ” meen Patty luchtig, „wat zeg ik: we kopen een heel ontbijtservies..


  Het is Jess, wier fantasie de grootste vlucht neemt. „Misschien was hij wel milionair, " veronderstelt ze. „Van krantenjongen tot miljonair, is daar niet eens een boek over geschreven? ” „Ja, een handleiding, ” zegt oom Jasper. „Sindsdien zijn alle krantenjongens miljonair geworden. Maak alsjeblieft Patty niet nog meer van streek. "


  „O, ” meent Patty, „ik heb sterke benen. En overigens oom Jasp, u hebt het zelf voorspeld. "


  „Wat heb ik? ”


  „Het voorspeld. De fortuin, weet u wel? Op een dag..


  En dan wordt er gebeld.


  „Voila, ” zegt Jess, opspringend. „Daar is ze. "


  „Wie? ” wil tante Nicole weten.


  „De fortuin natuurlijk. ”


  Doch Patty schudt haar hoofd. „De fortuin belt niet, ” weet ze - „die klopt aan je deur. Was het zo niet, oom Jasp? Doe jij open? ”


  „Ja alsjeblieft, ” smeekt Jess. „Ik heb het gevoel dat er nog veel meer op til is. "


  In de gang horen ze haar praten.


  „Als het maar geen koper is, ” hoopt oom J§sper, „die kan ik er nu echt niet bij hebben, m’n hoofd loopt zo al om. ”


  Doch dan gaat de deur open en laat Jess een bezoeker binnen. Achter zijn rug maakt ze een grimas.


  „Meneer Crefeld, " kondigt ze aan. „U weet wel, Patty’s achterneef... ”


  Oom Jasper rijst plechtstatig van zijn stoel. Meestal schiet hij als een veer daaruit overeind.


  „Nee maar, ” begroet hij, juist iets te joviaal. „Dat is aardig, wat een verrassing... kom binnen. U komt zeker na twaalf jaar eens kijken hoe het met Patty staat? ” en om zijn mondhoeken trilt het een beetje onheilspellend. „Wel... dat is dan Patty. "


  En dan voelt Patty vijf klamme vingers om haar hand. Haar hart bonst luid en onregelmatig.


  „Neef Govert, ” zegt ze aarzelend. „Hoe maakt u het? ”


  Het klinkt als een van buiten geleerd lesje. Maar neef Govert heeft het kennelijk evenmin plezierig.


  „Goeie genade, ” ontdekt hij. „Wat ben jij groot geworden, ik zou je niet herkennen. ”


  Oom Jasper knikt.


  „Zoiets komt voor, ” beaamt hij, „na zo’n tijd. Had u haar nog zó verwacht? ” en zijn hand wijst een halve meter van de grond. „Nee, nee, dat niet.. er klinkt een opgelucht gehinnik door de kamer, „maar toch? ”


  Doch dan heeft neef blijkbaar zijn aanloopje gevonden. „Twaalf jaar, " zegt hij. „Is dat alweer twaalf jaar geleden? Ach ja, de tijd vliegt..


  „Als een straaljager, " bevestigt oom Jasper, „’n Kopje thee, neef? ” Want tante Nicoline is vandaag al bijzonder weinig gastvrij, ze weet haar weerzin minder gemakkelijk te verbergen dan hij dat doet.


  Ja, thee wil neef Govert graag. Enne... dan moeten ze eens samen praten.


  Hij kijkt wat hulpeloos om zich heen.


  „Gaat uw gang, "«inviteert oom Jasper. Hij ziet geen enkele reden om de ander ook maar in het minst tegemoet te treden, alle voordelen zijn ditmaal duidelijk aan zijn kant. Het is onmiskenbaar dat neef Govert iets op het hart heeft en het is niet moeilijk te raden wat.


  „Laat ik beginnen, " stelt deze vast, en hij werpt een duistere blik op Patty. „Laat ik beginnen met te zeggen dat er indertijd fouten zijn gemaakt, grove fouten zelfs. ”


  „Och kom? ”


  „Ja, ja, dat moet me vóór alles van het hart. We hebben u indertijd in een positie gedrongen, die eigenlijk niet helemaal juist was. ”


  „Hoe bedoelt u? ”


  „Dat.. uh, voogdijschap, de wèttelijke voogdij over mijn nichtje. Die behoorde natuurlijk bij de familie te berusten. " „Zonder enige twijfel, " geeft oom Jasper toe en hij legt onwillekeurig de nadruk op het tweede woord.


  Hier schraapt neef Govert zijn keel, het wordt hem niet gemakkelijk gemaakt.


  „Nu wilde het geval, ” gaat hij verder, „dat de toentertijd aansprakelijk te stellen bloedverwant... ”


  „Een ogenblik, ” onderbreekt oom Jasper. „U neemt me niet kwalijk als ik even mijn pijp opsteek, zo huiselijkweg, hè... ja, gaat u door. Bloedverwant, zei u? ”


  ... met geen mogelijkheid was te achterhalen. De nasporingen naar zijn verblijfplaats hebben nogal tijd gekost en... ” „Inderdaad, ” beaamt oom Jasper opnieuw. „Dat hebben ze, twaalf jaar om precies te zijn, maar ik veronderstel dat u nu bent geslaagd? ”


  „Dat is te zeggen, uh... op het ogenblik heeft de toestand zich enigszins gewijzigd, maar daar kom ik direkt aan. Ik wilde alleen zeggen:... en nu was het natuurlijk logischer geweest, wanneer één van ons zolang het voogdijschap op zich had genomen... in dit geval ik bijvoorbeeld, als oudste, maar gezien u er op stond, Patricia tóch in huis te nemen... ”


  „Ja, ja, ” bevestigt oom Jasper, „daar heb ik beslist op gestaan. ” „... leek het ons beter, niet óók nog een voogd daarnaast te benoemen en hebben we u dus verzocht, tijdelijk dit voogdijschap te willen aanvaarden. ”


  „Tot de aansprakelijk-te-stellen-bloedverwant zou zijn gevonden, ” knikt oom Jasper. „Ik veronderstelde daarnet dat dat het geval zou zijn, maar u had het over een intussen gewijzigde toestand? ”


  Neef Govert doet een greep naar zijn halsboordje. Dan strekt hij een knokige wijsvinger naar oom Jasper uit.


  „Precies, ” knikt hij. „Deze bloedverwant is namelijk intussen overleden. "


  „Ja, dat is u mogelijk nog niet bekend, maar nu achtten wij ... achtte ik het niet langer verantwoord, u voor uw verdere leven met deze zorg te blijven belasten, zodat... uh... ahem, zodat ik besloten heb, dit voogdijschap van nu afaan van u over te nemen. ”


  „Hoe nobel, ” prevelt oom Jasper. „Met mijn goedvinden, bedoelt u? ”


  „Pardon? Natuurlijk, met uw goedvinden, dat spreekt vanzelf. We zouden dan die zaak morgen even in orde kunnen brengen. Zoals ik zeg: we hebben hiermee al veel te lang gewacht en waar u op deze manier eindelijk van een bezwarende last wordt ontheven, kan ik me moeilijk voorstellen... ”


  En dan staat oom Jasper eensklaps recht, kaarsrecht.


  „U kunt zich weinig voorstellen, ” zegt hij, „meneer Crefeld. Om te beginnen al hebt u zich nooit kunnen voorstellen welke de plichten zijn, die een bloedverwantschap ons soms oplegt. Dat neem ik u niet kwalijk, het is een kwestie van mentaliteit. Dat u tekortgeschoten bent in naastenliefde, vind ik op zichzelf veel ernstiger. Men laat geen kind van drie jaar aan zijn lot over, zeker niet onder omstandigheden zoals die zich indertijd hebben voorgedaan. Maar goed... Nu wilt u dan plotseling Patty weer tot u nemen... na twaalf jaar. Want oom Harry is overleden en ik mag geen dag langer met de bezwarende last van haar opvoeding worden... uh, opgescheept. Uw zorg over haar èn over mij is werkelijk roerend, ik ben er diep door getroffen. Maar laat ik u dit mogen zeggen: Patty -verstaat u goed? - is ons nooit een bezwarende last geweest of zal dit ooit worden, zomin als ze een zaak is, die morgen even in orde kan worden gebracht. ”


  Neef Govert begint er van te stotteren.


  „Dat-dat... uh, dat was meer bij wijze van spreken, ” verdedigt hij.


  „Mogelijk, maar ik houd niet van die wijze van spreken. Niet, wanneer het om de levensbelangen van een jong meisje gaat. ” En dan doet, voor het eerst, dat jongemeisje haar mond open. „Ik spring net zo lief in het water, ” zegt ze dramatisch. „Tu-tu-tu, " kalmeert oom Jasper, maar het maakt op slag een eind aan het onvruchtbare gesprek.


  Waardig rijst neef Govert overeind van zijn stoel.


  „Als de zaken zó staan, ” zegt hij... „Ik meende u een dienst te komen bewijzen. ”


  „Aangeboden diensten, ” herinnert oom Jasper, „zijn maar zelden gewild. Vooral, wanneer ze te laat komen. Apropos, u hebt zeker wel gehoord dat Patty een oproep heeft gekregen om bij de notaris te verschijnen? ”


  „Dat heb ik, ” bekent neef Govert. „Ik heb het tenminste begrepen en het plaatst uw weigering om afstand te doen van uw voogdijschap opeens in een geheel ander licht. ”


  „Uw onbaatzuchtig aanbod eveneens. Natuurlijk, we gaan het er eens fijn van nemen, wanneer het een beetje meevalt. Ik denk dat ik maar uitschei’ met schilderen, nu Patty bij voorbaat afstand heeft gedaan van al haar rechten, ten behoeve van haar voogd, en... "


  En dan laat neef Govert zich eindelijk in zijn ware gedaante zien, hij loopt regelrecht in de val die voor hem openstaat. „Dat is niet waar, ” briest hij en hij wordt beurtelings bleek en rood. „Patty, zeg dat het niet waar is. Je bent minderjarig ... dat geld hoort aan de familie. Ik zal protest aantekenen, ik breng dit geval voor de voogdijraad, ik eis als oudste neef het vruchtgebruik tot aan je meerderjarigheid, ik... ”


  Oom Jasper glimlacht.


  „Juist, ” knikt hij. „Nu zijn we waar we wezen moeten, dat wilde ik alleen maar horen... dank u. Och Jess, wil jij meneer Crefeld even uitlaten. ”


  Doch meneer Crefeld is al in de gang. Hij struikelt daarbij in zijn haast over het vloerkleed.


  „Valt u niet, ” waarschuwt oom Jasper. „Ja, voor dat kleed moet ook eens een nieuw komen, het begint te slijten, je blijft er zo licht achter haken. Helpen jullie me onthouden dat ik dat nog op het lijstje zet... ”


  En dan dreunt de deur dicht achter neef Goverts woedende rug.


  In de kamer valt een stilte.


  Het duurt lang voor oom Jasper eindelijk zijn hoofd optilt, hij kijkt Patty schuldig aan.


  „Neem me niet kwalijk, ” zegt hij en zijn stem klinkt opeens vermoeid. „Neem me niet kwalijk voor deze afschuwelijke vertoning, ik had je die graag bespaard. Het was om te huilen. Maar ik was bang dat je hem misschien niet zoudt doorzien ... niet als wij, je bent nog zo jong. Tè jong om al in aanraking te moeten komen met de lelijkste kant van het leven: de hebzucht. Het spijt me..


  Maar Patty glimlacht dapper.


  „Het is weer als altijd, " meent ze. „Om de huid wordt al gevochten, nog voor de beer is geschoten. Wat het nu wel werkelijk nodig, uzelf in zulk een kwaad daglicht te stellen, oom Jasp? ”


  „Ja, ” knikt die, „dat was het. Ik wilde de bedoeling van zijn aanbod uit zijn eigen mond horen. "


  „Nou, die hebben we gehoord, ” meent Jess.


  En dan zegt Patty het, wat hen allemaal een beetje bedroefd maakt en hun een steek geeft door hun hart: „Het schijnt dat er om mij eeuwig moet worden gekibbeld. Eerst wilde niemand me hebben, nu plotseling iedereen... ”


  Maar dan slaat ze opeens haar armen om oom Jaspers hals. „Nee, dat is lelijk van me, om dat te zeggen. U bent altijd even lief voor me geweest. O toe, oom Jasper, laat me alsjeblieft bij jullie mogen blijven... ”


  Er trilt werkelijk angst in haar stem, angst om een onzekere toekomst.


  „Bij jullie mogen blijven? ” bromt oom Jasper en hij rukt verwoed aan zijn baard, dat doet hij altijd als hij met zijn ontroering heeft te kampen.


  „Weer wat nieuws, wat lijkt het wel. Je moest het eens wagen om wèg te gaan, voor ik je daartoe toestemming geef. Maak jij je maar geen zorg, meisje, die dreigementen betekenen niets. Natuurlijk blijf je bij ons, met of zonder erfenis. Je hebt het toch gehoord: ik schei uit met schilderen en..


  „Hè ja, ” knikt tante Nicole, „en ik met koken. Hou’ alsjeblieft op, het kind gaat nog denken dat je het meent. ”


  En dan probeert Jess een verlossend woord.


  „Dat laatste zou ’t ergste niet zijn, ” vindt ze. „Vandaag worden de worteltjes weer helemaal verbrand. Heus moeder, je maakt knappe dingen, maar koken..., nee! ”


  „Als iedereen ook met zijn handen aan het gasfornuis zit, ” moppert tante Nicole. „Wié heeft er vanmiddag die vlam omhoog gedraaid, dat wou ik wel eens weten? ” en ze werpt een scheve blik op oom Jasper.


  „Ik niet, ” zegt die haastig. „Integendeel, ik heb haar uitgedaan. " „Ja, naar de verkeerde kant, ” begrijpt tante Nicole.


  Patty glimlacht.


  Het is allemaal zo goed, zo in-goed... dit geharrewar, dat ze door en door kent. Maar vooral de bedoeling, die er vandaag achter ligt verscholen, alsof ze die niet begrijpt. Schatten zijn ze, alle drie....


  „Ik hoop, ” zegt ze dan ook warm, „mijn halve leven nog aangebrande worteltjes te mogen eten. Wanneer gaan we naar die notaris, oom Jasper? ”
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  Op een kermis in Brussel..


  


  Als Patty deze ochtend haar ogen opendoet, weet ze op hetzelfde ogenblik: er Is iets, wat ook weer?


  Ze kijkt slaperig haar kamertje rond, dan valt haar blik opeens op een aquarel aan de muur, een aquarel die oom Jasper jaren geleden eens heeft gemaakt: 'Kermis te Brussel’, en meteen zit ze kaarsrecht overeind in haar bed.


  Brussel... natuurlijk, daar heeft ze het: ze gaat vandaag naar Brussel. Daar staat haar erfenis, die ze gaat bekijken.


  Haar hart klopt een beetje vlugger.


  Ze werpt de dekens van zich af, dan staat ze met een sprong op de houten vloer en kijkt neer uit het raam op de zee van daken beneden haar. Het uitzicht is niet bepaald om van om-te-vallen... of misschien ook juist wel, als je last hebt van hoogtevrees. Als een armetierig woud strekt zich onder haar een veld van antennes uit. Hier en daar hangt wat wasgoed te drogen, wat verderop staat in een hoek een verroeste kinderwagen. Waarvoor de mensen hun dak al niet gebruiken. En dan trekt haar blik omhoog naar de hemel en een blij geluksgevoel stijgt in haar op: het weer is in ieder geval stralend. Het zal heerlijk zijn, nu in een auto...


  Ze kijkt eens op haar klokje: kwart voor zeven, dat is nog rijkelijk vroeg wanneer je om negen uur wordt gehaald.


  En dan wipt ze met een sprongetje weer in haar bed terug. Nog een kwartiertje soezen... nadenken over alles, wat er in de afgelopen week is gebeurd - en dat is heel wat.


  Dit doet ze graag, Patty: met haar ogen op het plafond gericht, liggen dromen waarbij haar fantasie soms de wonderlijkste vluchten neemt. Want zonder fantasie kan ze niet leven.


  Nu ook weer... die erfenis?


  Het is daarmee een beetje anders gelopen dan ze hebben verwacht. Hééft ze iets verwacht?


  Ja, wel degelijk. Niet wat Jess veronderstelde: dat oom Harry namelijk miljonair zou zijn geworden, dat echt niet... maar toch? Het is net zoals oom Jasper al zei: Amerika is zo'n onbegrijpelijk land, er gebeuren daar de vreemdste dingen.


  En dan hoort ze in gedachten weer de stem van de notaris, monotoon opdreunend: „... zodat ik benoem tot mijn universeel erfgenaam Patricia Eleonore Crefeld, geboren de veertiende september, negentienhonderd zes en veertig, dochter van.. Het was een heel relaas.


  Slechts twee woorden zijn blijven hangen in haar hoofd: universeel erfgenaam. Ze roepen gedachten op aan huizen, effecten of andere waardepapieren... aan geld en sieraden, doch wie heeft ooit vermoed dat je ook universeel erfgenaam kon worden van een... kermisvermaak?


  Ziezo, het woord is eruit. Ze heeft haar oren niet willen geloven. Pas later, veel later is het tot haar doorgedrongen en hebben ze erom gegierd, Jess en zij: Patricia Crefeld, oud zestien jaar, eigenaresse van een kermisvermaak. Wélk? daarvan heeft ze op het ogenblik nog geen flauw idee.


  Harry Crefelds American Slide... de naam is veelbelovend genoeg, al zei die haar aanvankelijk niets.


  Slide... glijbaan, heeft ze in het woordenboek gevonden, maar wat is een Amerikaanse glijbaan? Zoiets als je in de speeltuin vindt, waarvan je op een matje naar omlaag sult? O, het was eigenlijk om te gillen. En zij, die zich hadden voorgesteld... ja, wat feitelijk? Alles, behalve dit.


  Toch viel het achteraf nog wel mee, oom Jasper heeft het haar allemaal uitgelegd, want van die notaris snapte ze niets. Die man sprak eenvoudig een vreemde taal voor haar. Waarom moeten officiële stukken toch altijd in zulk onmogelijk Nederlands worden opgesteld?


  Van het circus naar de kermis... het is maar een pasje, zoals de Fransman zegt Blijkbaar had oom Harry in de piste niet langer bevrediging gevonden en voelde hij meer voor de gillende fluit van een stoomcaroussel. Of waren die er niet meer in Amerika? Voor Patty geen kermis zonder stoomcaroussel....


  Enfin, zo is het waarschijnlijk gegaan. En nu de wonderlijke speling van het lot: geen week voor zijn plotseling overlijden is het hele geval ingescheept naar Europa, met de bedoeling dat oom Har zou nakomen. Hij zou ze daar in ’the old country’ eens laten zien wat kermis was....


  Het heeft niet zo mogen zijn. Een hartverlamming bracht twee man in onmiddellijke moeilijkheden: Stef van Greuningen en William Percey, die beiden de overtocht hadden meegemaakt - omdat ze niet wisten wat ze nu moesten doen: een andere baan zoeken of doorgaan met de nauwkeurig voorbereide tournée, waarbij reeds standplaatsen waren gehuurd en de pacht gedeeltelijk vooruit was betaald.


  Een vloed van telegrammen heeft een eind gemaakt aan hun onzekerheid: zolang er geen rechtstreekse opvolger van ’good old Harry’ was aangewezen, rustig voortgaan met de exploitatie. Stilstand betekende alleen maar verlies, meende notaris Clark, die tevens Amerikaan was en dus zakenman.


  „Dan had oom Harry dus twee mensen in dienst? ” had Patty gevraagd, want dit stemde toch wel even tot nadenken. „Waarschijnlijk zelfs meer, ” beaamde oom Jasper en hij vertelde verder... Of deze kostbare verscheping een noodsprong was geweest.. mogelijk was men in Amerika op de ’Slide’ reeds uitgekeken? - dan wel een sentimentele en dure bevlieging van oom Har om nog ééns in zijn leven voet op Europese grond te zetten, dat zou wel niemand ooit te weten komen. Een feit echter was, dat zij al het beschikbare kapitaal nagenoeg had opgeslokt en dat was, waarmee een eventuele erfgenaam terdege rekening had te houden, had de notaris gewaarschuwd. Geld was er niét!


  Jammer, want nu stónd het ding hier, ergens in Europa en het kon best zijn dat ze er nog wat mee verdienden, maar evengoed kon iedere dag een verliespost betekenen en in dat geval deed Patty er verstandig aan, de nalatenschap niét te accepteren.


  „En als ik haar wel accepteer? ” had Patty gevraagd. Want stel je voor, nu zul je eens in je leven een erfenis krijgen en dan zul je haar moeten weigeren?


  Misschien kunnen we het geval dan verkopen? had oom Jasper geaarzeld. Enfin, dat zal de toekomst uitmaken, we worden natuurlijk op de hoogte gehouden...


  En zo was hij dan eergisteren te weten gekomen, dat ’The Slide” op weg was naar Brussel, waar zij één dezer dagen zou aankomen.


  Brussel... dat opende mogelijkheden, dat was tenminste bereikbaar! en prompt had hij enkele kennissen aangepord: „Als jullie toevallig die kant uitgaan? ”


  Hij was als altijd weer een gelukskind, nog diezelfde dag had hij beet.


  „Ik ga tot Laeken, ” vertelde Meurs, die een reclamebureau vertegenwoordigde, waarvoor oom Jasper een enkele maal tekende. „Waar moet jij zijn? ”


  „Op de kermis, ” knikte deze en de ander had grinnikend zijn hoofd geschud.


  „Sta je daar met een tent? ”


  „De hemel mag weten, ” vond oom Jasper, „waartoe een mens nog komt, maar als we meemogen... graag. Van Laeken naar Brussel lopen we dan wel. " „En terug? Ik ga pas de volgende dag, ” waarschuwde Meurs. „Ik ook, ” knikte oom Jasper, want hij had zich heilig voorgenomen, de ’Slide’ bij avond in actie te zien, overdag kon je op zo’n kermis geen peil trekken. Ze moesten in vredesnaam dan maar een nachtje overblijven...


  Voor de tweede maal werpt Patty de dekens van zich af, het is nu tien over zeven. Over vijf minuten, weet ze, loopt naast haar, bij Jess, de wekker af. ’t Is jammer dat Jess niet mee kan, een heel klein beetje bederft het wel van haar plezier. En dan denkt ze opeens aan neef Govert... zomaar, ze kan niet zeggen waarom. Zou hij haar nu nog willen hebben? Vast niet, een meisje uit een kermistent, stel je voor.


  Er trekt een lach om haar mond, want meteen ziét ze zichzelf, aan de ingang van die tent, het publiek door luidsprekers aansporend: „Allé dames en heren, treedt binnen, treedt binnen ... hier ziet u wat u nog nooit gezien hebt: Harry Crefelds American Slide, de grootste sensatie van deze eeuw... lachen, gieren, brullen! ”


  Ze weet niet eens of het om te lachen is... Dus vanavond slaapt ze in Brussel, in een hotel. Haar hart neemt een sprongetje en daar is opeens weer heel de vreugd om dit alles... om de zon, om het uitstapje, om het leven zelf, dat zo vol verrassingen is.


  „Dat is, ” heeft tante Nicole eens gezegd, „waarom ik misschien nog het meest van Patty houdt: haar onverwoestbaar optimisme en haar onverzadigde wil om te leven, na alles wat ze heeft doorgemaakt. Ze is in alle opzichten haar plaats in het huisgezin waard. ”


  Dat dit, voor een groot deel, ook komt door het huisgezin zelf en door de liefde waarmee ze wordt omringd, wil ze maar liever over het hoofd zien.


  Rrrrrrrt Kwart over zeven.


  Naast Patty is gestommel.


  „Hallo, ” roept ze. „Goeiemorgen! ”


  „Moge, ” zegt Jess. „Kind, wat treffen jullie een weer. ”


  Het is haar eerste gedachte, zonder een spoor van afgunst constateert ze enkel een feit.


  „Ik zal wel werken..


  Ook dit is niet ernstig bedoeld, maar Patty reageert er niettemin op.


  „Afschuwelijk genoeg, " vindt ze. „Wil je in mijn plaats? "


  Ze meent het ook nog, de lieverd - denkt Jess. In haar blauwe pyjama verschijnt ze, als iedere ochtend, in de deuropening. „En dan jij zeker in de mijne? De haas zal je zien aankomen. Je hebt nog altijd geen flauw idee van de verantwoording die ik draag. Al die schilderijen afstoffen, waarschuwen als er een klant is, koffie zetten en thee... en vooral, de catalogus bijhouden, dat alleen al kost bloed en zweetdruppels. Ja, niet van mij, van hèm natuurlijk. Hij is doodsbang dat ik een prijs verkeerd invul... te laag dan. Vertel ’s, hoe voel je je? " „Zó, ” zegt Patty en ze steekt haar duim op. „Vind je het erg? ” „Waarom zou ik het erg vinden? "


  „Nou, om jullie natuurlijk, het is niet prettig te moeten thuisblijven. En... en om de achtergrond van dit alles, oom Harry. Hij was per slot een broer van vader. ”


  „Ik vind het alleen maar logisch, " zegt Jess nuchter. „Twee dagen naar Brussel, nogal geen uitje. Maar je vertelt me alles, ” dringt ze aan. „Alles hoor je? ”


  „Erewoord, ” belooft Patty. „Wat dacht je anders? ”


  En dan duikt ze met haar hoofd in de wasbak. Jess loopt ongegeneerd heen en weer, het ene kledingstuk na het andere neersmijtend. Meestal ruimt Patty ze later wel op.


  „Ben je klaar? " vraagt ze. Want van de beide, aan elkaar grenzende slaapkamertjes heeft alleen die van Patty een wastafel.


  Ze ruimt gewillig haar plaats in. Op het bed zet ze haar geopende koffertje.


  „Wat zal ik meenemen? ” vraagt ze. „M’n blauwtje? ”


  Het blauwtje is voor bijzondere gelegenheden. Dit is een bijzondere gelegenheid.


  Maar Jess maakt een beweging met haar hoofd.


  „Naar de kermis zeker, ” zegt ze. „Pak liever je trainingsbroek in of een driekwart. ”


  „We gaan toch niet zwiéren? " doet Patty verwonderd.


  „Met vader weet je nooit vooruit wat je wel of niet gaat doen, is Jess van oordeel - en in elk geval ga je glijden, dat mag tenminste verondersteld worden op een glijbaan. Je moet ’m toch op z'n minst proberen... ”


  En dan bedenkt Patty zich.


  „Och nee, " zet ze. „Het is ook dwaasheid voor die ene dag, ik neem niets mee, alleen m’n nachtgoed. ”


  Maar haar stem heeft duidelijk een klank van teleurstelling.


  


  Om half negen komt Jess nog even binnenstuiven. „Hier, ” zegt ze, „Vang, voor onderweg. ”


  Het is een reep, een dure.


  Maar het is niet die éne reep, die Patty opeens een brok in haar keel doet krijgen, het is alles, alles met elkaar. Misschien nog het meest het onderscheid dat er bestaat tussen deze, en haar éigen familie.


  „Zo lief als jullie toch voor me zijn, ” zegt ze dan ook en haar hart bonst er een beetje van.


  „Ja, ” knikt Jess, „geweldig. Kind, voel je dan niet dat dit een visje is om een snoek te vangen, of hoe heet dat? Jij leert de mensen ook nooit kennen. Straks kom je met een hele kermis thuis... je weet hoe dol ik ben op kermissen. ”


  „Stel je vooral in een slecht daglicht, " vindt Patty. „Je bent precies oom Jasper. Nou goed, wat wil je, een zuurkraam of een nougattent? ”


  „Die Slide”, zegt Jess. „Breng die voorlopig alleen maar mee, daar kan ik vannacht niet van slapen. American Slide, vind je de naam niet fascinerend? ”


  „Gewoon, een glijbaantje met een matje, ” veronderstelt Patty, maar dat gelooft ze toch zelf niet. Enfin, ze zal het vanavond zien, tot zolang zal ze haar ongeduld moeten bedwingen.


  En dan slaat Jess haar lange armen om haar heen.


  „Heel, heel veel plezier, ” wenst ze, „en tot morgen, hoe laat is het nu? O, ik moet rennen... dag! "


  Achter haar slaat dreunend de deur dicht, zodat de kalk omlaagritselt van het plafond.


  „Hé, ” roept oom Jasper haar na, „een beetje minder alsjeblieft, zo stevig staat dit huis niet. En ik ben er óók nog... ”


  


  Brussel baadt in een zee van licht, Patty kijkt haar ogen uit. „Wat een stad, ” verzucht ze. „Oom Jasper, wat een stad! ” en ze drukt in vervoering zijn arm.


  Hij glimlacht.


  Ze hebben zo juist gegeten, ergens in een klein frituurhuis, nu drentelen ze genoeglijk over de brede Boulevard Anspach, met heel zijn drukte van voetgangers en verkeer. In een onafzienbare stroom glijden de auto’s langs het wegdek.


  „Ja, ” zegt hij. ’t Is wel iets anders nog dan Amsterdam. Maar dan moet je Parijs zien, daar rijden ze vijf rijen dik. ”


  Wat kan Patty Parijs schelen? Parijs, dat is onwezenlijk ver ... best mogelijk dat het daar nóg drukker is, maar dit... dit beleeft ze op het ogenblik, dit ondergaat ze, dit is tastbare werkelijkheid. Wanneer ze wil heeft ze haar hand maar uit te strekken en ze raakt één van de gevels aan, één van die prachtige winkelpuien, waarachter de mooiste dingen liggen uitgestald in een vloed van geel en warm licht. Ze zou er bijna voor vergeten, waarom ze hier zijn gekomen. Maar oom Jasper niet.


  „Kom, ” meent hij. „Het wordt zoetjesaan tijd dat we eens gaan kijken op de foire. ”


  De foire? O, de kermis, bedoelt hij. Daar heeft Patty vanmiddag al heen gewild, direct nadat ze aankwamen. Nu kan haar die hele kermis niets meer schelen, zo enig vindt ze het hier. O, kijk toch eens, dat beeldige avondtasje... nee, daar links achteraan. Dat moest tante Nicole kunnen zien. Kunnen ze het model niet onthouden, of anders natekenen? En daarginds, die ceintuur, ook al zoiets snoezigs... hè toe, oom Jasper? Verrast blijft hij staan.


  „Kleine zakenvrouw, ” zegt hij. „Jij verleidt iemand tot slechte dingen. Weet je dat dat eigenlijk verboden is? ”


  Uit zijn binnenzak neemt hij zijn schetsboekje.


  „Verboden, poeh! Tante Nicole heeft haar juist verteld hoe alle mensen hun ideeën opdoen in Parijs... ideeën, die de mode betreffen dan, wat kan daar voor slechts in zitten? " „Het is het idee, waarom het meestal gaat, " vertelt oom Jasper. Verbeeld je dat ik een denkbeeld heb voor een schilderij en iemand maakt het later net zo na? ”


  „Nou, " vindt Patty. „Wat geeft dat? Dan zal hij het toch altijd anders doen, ieder mens legt toch iets van zichzélf in zijn werk? ”


  Kijk, dat zijn nu de dingen, waarom oom Jasper zo graag met Patty praat, een dergelijke opmerking zal Jess nooit maken, die danst luchtig over alles heen.


  „Hoe vaak is de Nachtwacht niet nageschilderd? ” vraagt ze nog. „Dat doet toch aan het oorspronkelijke werk niets af. ” Hmmmm, het is niet helemaal hetzelfde, maar het is nu niet de tijd, noch hier de plaats om daarover te debatteren. Alsjeblieft, het avondtasje is klaar, kan het haar goedkeuring wegdragen? ’t Is lief dat ze aan tante Nicole heeft gedacht... „Ja, stel je voor, ” zegt Patty.


  „Maar dan nu ook naar de kermis, anders is die nog gesloten en weet ze morgen nog niet, waaruit nu feitelijk haar erfenis bestaat... "


  


  Lange guirlandes elektrische lampjes verlichten aan één kant de brede straat, waardoorheen ten overvloede ook de trams nog hun lichtbanen trekken. Het is ook hier druk, maar anders, rommeliger dan in de binnenstad.


  Een gestadige stroom voetgangers drentelt langs de kramen. „Entrez messieurs, m'dames, entrez.. a la caisse. ”


  Het is verwonderlijk zoveel kinderen als er nog op zijn.


  Eindeloos ver en uitgestrekt ligt daar het kennisterrein, je kunt een half uur lopen, drie kwartier misschien wel, dan heb je nog de uiterste rand niet bereikt. Een blauwe walm van oliebollen en frites hangt als een wolk boven de omgeving, luidsprekers schetteren de laatste deuntjes.


  Het is alles hetzelfde als bij ons en toch is het heel anders. Want het is vooral de echte, spontane vreugd die Patty mist, de vreugd om dit eenmaal-per-jaar-kermis zijn. Het is of men zich plichtmatig amuseert. Er wordt niet gevochten om een plaatsje in de autoscooter en men rijdt rustig rond, zonder die opwindende sensatie van het tegen elkaar opbotsen, het gierend gehuil van de sirene en het gegil en gelach dat opstijgt uit de felkleurige wagentjes.


  Een tamme bedoening, zou Jess zeggen en Jess is toch dol op kermissen, die heeft niet gauw kritiek. Een draaimolen vindt ze al 'kneuterig’.


  Misschien komt het omdat er te veel is, misschien komt het ook door de uitgestrektheid van het terrein... als een lint. Het is niet zoals bij ons, dat je eerst zo’n kermis eens op je gemak rondwandelt om te zien wat er allemaal is, alvorens te beslissen waar je zult ingaan.


  Als je hier je beslissing hebt genomen, moet je misschien wel een kwartier op je schreden terug en is de aardigheid er in die tijd af. Vandaar dat men loopt, kijkt en drentelt. Het is als het slenteren door een winkelstraat... Ja, er is beslist te veel: schouder aan schouder staan de tenten, als soldaten in het gelid.


  „Bovendien, ” vertelt oom Jasper, „is er altijd kermis in Brussel en breng dan maar eens het enthousiasme op dat, naar onze begrippen, bij een dergelijke gelegenheid past. Zelfs de exploitanten kunnen dat niet en machinaal klinkt hun roep: 'Entrez messieurs, m’dames, entrez... a la caisse! ’ Met andere woorden: je kunt het doen of je kunt het laten, het maakt hun ogenschijnlijk weinig uit. "


  „Maar dan verdienen ze toch niets? ” verbaast Patty zich.


  „Oh la-la, vergis je niet. Vier dagen een stampvolle tent in Nederland, met al het gedrang, gegil en getier dat er bij hoort, of twee, drie weken lang iedere avond een beetje - en toch altijd nog een behóórlijk beetje - dat komt wel zowat op hetzelfde neer. Wat zullen ze zich dus druk maken? Morgen zijn er weer andere bezoekers..


  En dan grijpt Patty eensklaps zijn arm.


  „Oom Jasp, ” hijgt ze, „daar!! ”


  Haar stem slaat over van opwinding. Want daar voor hen staat in vlammende neonletters, als het ware aan de hemel geschreven:


  


  HARRY CREFELDS AMERICAN SLIDE!


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  En wat nu, Patty?


  


  Ze staan er een ogenblik beduusd van te kijken. Geen wonder. Wat daar voor hen oprijst is niet zomaar een kermistent, het is meer, veel meer: een gigantisch bouwwerk in moderne stijl opgetrokken en van schreeuwende reclames voorzien. Er is een hall, vol imitatie marmeren zuilen, er is een zilveren bekken waarin klaterend het water van een kleine fontein neervalt, beschenen door het steeds wisselend licht van een schijnwerper... er zijn kassa’s links en rechts en donkerrode lopers voeren naar het inwendige van dit geheel, dat door enorme glazen spiegeldeuren aan het oog wordt onttrokken.


  Buiten, aan de gevel, leidt een sierlijke wenteltrap naar een balkon. Het is kortweg verbijsterend.


  En daarboven vlammen onafgebroken de vuurrode neonletters: Harry Crefelds American Slide...


  „Als we ’t nu nog niet weten, ” zegt oom Jasper en er trekt een glimlachje om zijn mond. Want o, het is groots, indrukwekkend... het is kleurrijk en feestelijk, maar het is alles net een beetje tè pompeus naar zijn smaak en je hoeft nauwelijks te vragen waar het vandaan komt. Als je dit trouwens nog niet wist, wordt het je door reusachtige luidsprekers wel verkondigd:... rèchtstreeks uit Amerika... nieuw, sensationeel, dynamisch en ongevaarlijk voor groot en klein, een amusement zoals u nog niet eerder hebt meegemaakt! ’


  Dat bewijzen overigens ook de reclames op de wanden: felgekleurde voorstellingen van mensenmassa’s die, al glijdend en gillend, in een soort trechter verdwijnen. En alsof dit alles nog niet mooi genoeg is, verkondigt de luidspreker dat ze u thans even zal verbinden met het inwendige van deze moderne Jonas, en een gebrul en gekrijs stijgt op over het kermisterrein, dat horen en zien je vergaan en je haren te berge rijzen. Doch in tegenstelling met de overige vermaken, stromen de mensen hier naar binnen en verdringt men zich voor de cassa’s, waar blauw-geuniformeerde mannen hun handen vol hebben en de glazen spiegeldeuren onophoudelijk zwiepen... Patty is nog steeds niet bekomen, haar mond staat ver open. „Goeie genade, ” verzucht ze dan eindelijk. „Oom Jasper’! ’. Oom Jasper grinnikt.


  „Ja, ” zegt hij, „dat is het dus: Harry Crefelds American Slide ... zo te zien moet het een ondernemend iemand geweest zijn, die oom van je, ook al heet hij dan feitelijk mislukt. Heb je je al gerealiseerd dat dit allemaal van joü is? ”


  Van haar! Grote goedheid néé, dat heeft ze niet. Ze heeft er nog geen ogenblik bij stilgestaan zelfs. Het was enkel de éérste indruk, die haar al overstelpte, nu dringt langzaam ook dit andere tot haar door. En heel haar levendige gezichtje drukt verslagenheid uit.


  „O, oh, " zegt ze. „Wat moet ik daar mee? Want de gedachte is gewoonweg absurd. Jess zou gillen, als ze het zag. ”


  Maar Patty benauwt het.


  „Oom Jasp, " herhaalt ze. „Wat moet ik daar nou mee doen? "


  „O, van alles, ” meent oom Jasper luchtig. „Je kunt het verkopen, verhuren... je kunt... Maar laten we eerst eens binnen gaan kijken, ” stelt hij voor, „ik moet zeggen, het is een kleine schok, dit alles. "


  Een schok? Het is als een donderslag, een knaleffect... verbijsterend, ontstellend en... misschien een klein beetje vermakelijk toch ook, wanneer je van de eerste schrik bent bekomen.


  En dan schuift Patty als een muis achter hem aan, terwijl hij zich een weg baant door de volte.


  Wie heeft ooit moeten betalen om in zijn eigen huis binnen te mogen? „Dat is zes frank, ” zegt de juffrouw achter het loket onbewogen. „Hier aansluiten, alstoe’blief... ”


  Daar staan ze, achter de zwiepende glasdeuren en geperst tussen een dichte mensenmenigte. Ze zien niets.


  Voor hen stijgt een fascinerend gejoel op uit de massa.


  Maar dan ontdekt Patty een gaatje.


  „Kom mee oom Jasp, vlug! ” Ze trapt in haar haast een dikke Brusselaar op zijn tenen, een vloed van Frans wordt over haar uitgegoten.


  Doe maar in m’n pet, zou Jess zeggen... ze verstaat er geen woord van. Ziezo, hier kunnen ze tenminste kijken.


  En Patty kijkt...


  Ze ziet een rechthoekige baan, aan alle kanten omgeven door een gecapitonneerde wand. Links en rechts bevinden zich doelpalen, als op een voetbalveld. Achter elk doel echter gaapt een enorm gat, dat uitloopt in een soort trechter, een tunnel waardoorheen men in pijlsnelle vaart naar omlaag suist, onttrokken aan het oog van de toeschouwers. Dat wil zeggen dan... wanneer je het ongeluk hebt, in dat doel te belanden en die kans is groot. Want de gehele baan is spiegelglad en de opzet is, elkaar al-glijdend en sullend, in het vijandelijke doel te werken. De partij die op die manier het eerst zijn mensen kwijt is heeft verloren....


  Het doet in het begin wat ruw aan - Patty gilt al, nog voor er iets gebeurt - maar dat valt toch erg mee en dan is het beslist opwindend. Je wordt gegrepen door het enthousiasme waarmee ’t wordt gespeeld en staat binnen de kortst mogelijke tijd mee te juichen met de omstanders, zonder dat je het zelf weet. Uit die omstanders worden de partijen gekozen: zes spelers voor de ene partij, zes voor de andere. Men is niet verplicht mee te doen, doch kan zich vrijwillig opgeven. Allen krijgen een overall aan, op de borst daarvan prijkt een embleem: twee ineengevlochten letters A. S... American Slide. Oom Harry had zijn spullen wel voor elkaar. Er zijn gele en blauwe overalls, of rode en groene. Terwijl twee groepen spelers bezig zijn, verkleden de anderen zich....


  Nu worden de partijen opgesteld: de gelen links, de blauwen rechts. De schoenen zijn verwisseld voor sandalen, later zal Patty horen dat dit is ter beveiliging - men schopt elkaar licht bij het glijden. Bovendien zijn ze glad, wat het glijden nog meer bevordert en bovendien wordt de vloer ook niet beschadigd.


  Ziezo, en dan de spelregels, zij zijn eenvoudig deze: men tracht elkaar in het vijandelijke doel te duwen. Het is verboden daarbij de voeten te gebruiken; er zijn twee scheidsrechters die streng toezicht houden en hij die zich aan overtreding schuldig maakt, wordt ogenblikkelijk van de baan verwijderd. Het is toegestaan, iemand van de eigen partij te helpen, door de aanvaller van hem weg te trekken of hemzèlf weg te trekken voor het doel, doch dit mag alleen gebeuren aan armen en benen.


  Men begint het spel staande, doch dit duurt niet lang. Want nauwelijks is het sein voor de aanval gegeven of.. daar begint de vloer langzaam te hellen en de eerste lachsalvo’s barsten los uit het publiek bij de wanhopige pogingen van de spelers om zich overeind te houden. Dit lukt nooit en links en rechts storten zij neer. Geen zorg, de overalls zijn dik gewatteerd. Wie handig is trouwens, gaat bij voorbaat al zitten, dat mag. En nu maar glijden dus, waarbij de Slide dapper meehelpt, door nu eens naar het linkerdoel, dan naar het rechter over te hellen. Gegil, gekrijs... floép! daar gaat er één, dóór het doel, de tunnel in, die door tientallen bogen met elektrische lampjes is verlicht.


  Donderend gejuich van de omstanders.


  Doch meteen helt de vloer alweer naar de andere kant over en als een wriemelende mensenkluwen sult alles naar rechts. Patty bijt op haar nagels van opwinding. O pas op, daar gaat er één... nee, toch niet, nog net op het laatste ogenblik weet een ander hem weg te trekken van de verraderlijke doelmond. Links sullen er twee tegen elkaar, waarbij ze elkaar een duw geven, zodat ze weer even hard uiteenstuiven en daar... o, om te gieren, daar tolt er eentje alsmaar in de rondte, waarbij twee tegenstanders links en rechts aan zijn armen sjorren. Maar dan... dat is gemeen! nu laten ze de baan nog iets meer hellen en... floep, floep, floep! bij twee, drie tegelijk duiken de spelers als vissen in de fuik, in dit geval in de eveneens gecapitonneerde trechter. Er is een blauwe bij, die verdwijnt in zijn eigen doel.


  En dan zijn er uiteindelijk nog maar twee over. Op en neer gaat nu de Slide, zij glijden broederlijk van de ene kant naar de andere. Vlak bij een doel wordt soms de snelheid afgeremd en doet men de vloer weer naar de andere kant overhellen, tot eindelijk één van beiden zich niet langer weet te houden en onder donderend gejuich van de toeschouwers uit het oog verdwijnt.


  De vreugde van de overwinnaar, die triomfantelijk al overeind krabbelt, duurt echter maar kort. Want daar, terwijl het applaus nog roffelt, ligt hij alweer op zijn zitvlak en sult, tot grote hilariteit van het publiek, zijn tegenstander achterna. Meteen staan alweer nieuwe groepen klaar, ditmaal in rood en groen... een luidspreker schettert de nieuwste wijsjes.


  Patty kijkt eens naar oom Jasper. Haar ogen glinsteren, heel haar gezichtje is warm en verhit.


  Maar ook hij veegt zich met een zakdoek over het voorhoofd. „Goeie genade, " zegt hij, „die oom van jou... het mag dan Amerikaans zijn, op en top, maar een vondst is het, je kunt zeggen wat je wilt. Ik neem m’n petje voor hem af. Zag je die laatste, die dacht dat-ie er al was... ”


  „Ik stond gewoon te springen, " bekent Patty. „Wilt u geloven dat ik best ’n keer zou willen meedoen? O, kijk oom Jasp, die ene groep bestaat uit allemaal meisjes, dat kan enig worden. Dit zou iets voor Jess zijn. ”


  Doch dan schijnt oom Jasper zich plotseling te herinneren waarvoor ze hier feitelijk zijn gekomen: niet om kermis te vieren zoals de anderen, maar...


  „Jess, ” zegt hij dromerig. „Ja, dat zou zeker iets voor haar zijn. Nou, misschien mag ze wel eens een keertje voor niets. ” „Voor niets? Ja, ze zullen haar zien aankomen, ” meent Patty. „Van jou, bedoel ik, ” verduidelijkt oom Jasper. „Tenslotte heb jij het hier voor het zeggen... ”


  PATS! daar staat Patty weer, met allebei haar benen op de grond.


  „Van mij, ” stamelt ze. „Ja, dit is allemaal van mij... ” Haar ogen gaan aarzelend de tent rond. „Ik kan het niét geloven, " zucht ze dan. „U? ”


  „Geloof het maar veilig, ” knikt oom Jasper en hij klopt uitdagend op zijn borstzak. „Hier, hier staat het, zwart op wit: universeel erfgenaam Patricia Eleonore Crefeld. Wat denk je, zouden we de naam veranderen? ”


  „De naam? ”


  „PATTY Crefelds American Slide, ” herinnert hij. Het is als een grapje bedoeld maar Patty gaat er ernstig op in.


  „Hè nee, ” zegt ze en haar gezicht betrekt. „Dat zou niet eerlijk zijn tegenover oom Harry, dit is zijn werk..


  Maar dan proesten ze het gelijktijdig toch uit bij het zotte idee: zij en die glijbaan, bespottelijk gewoon.


  Hoewel... éven ernstig nu: IS het wel zo bespottelijk als het lijkt? Nu het toeval er eenmaal toe heeft geleid, kan ze toch, net als oom Jasper zei, het ding verhuren?


  Of het laten exploiteren, zoals het ook nù wordt geëxploiteerd. Sterker nog, is ze het niet een klein beetje verplicht aan de nagedachtenis van haar oom? Er is nog iets. Iets van diens aard bezit zij ook.. een tikje van het avontuurlijke, dat hij zijn levenlang heeft gezocht en waarom hij is weggetrokken uit Holland.


  Ook Patty zou willen reizen, trekken, de hele wereld rond... als ze maar geld had. En natuurlijk zou ze ouder moeten zijn. En dan is er opeens een grappige gedachte: wat zal neef dinges wel zeggen, hoe heet hij? neef Govert, als hij het hoort? Een kermisattractie, waarboven in glanzende neonletters zijn naam prijkt: Crefeld! Zal hij werkelijk die schande gezond en wel overleven? Vast niet! Meer dan iemand anders, heeft juist hij zich altijd misprijzend uitgelaten over oom Har. Dat alleen al, zou bijna een reden zijn om het voort te zetten, maar hoe? American Slide... Jess zal verrukt zijn. Ze ziet het ding al op de kermis in Haarlem of in Den Haag. Verbeeld je dat het eens wérkelijk een succes werd... dan zou ze kunnen leren en... en... oom Jasp hoefde niet meer te schilderen - al zou hij dan niet eens willen - en in elk geval zouden ze heel wat gemakkelijker kunnen leven dan ze nu doen.


  Een daverend gelach doet Patty opschrikken uit haar gedachten. Ze kijkt een beetje verwezen rond.


  Wat is er? Wat gebeurt er? Waarom...?


  Dan vangen haar ogen de Slide vóór haar. Hemeltjelief, ze staat hier gewoon te dromen. En wat voor dromen zijn het, die ze heeft! Dwaze, onvruchtbare gedachten, die nauwelijks zijn te verwezenlijken... och wat, helemaal niet. Wat stelt ze zich eigenlijk voor, zij, met haar zestien jaar? Is zij werkelijk 'geroepen' om het werk van oom Harry voort te zetten ... och welnee, dwaasheid! Het is niet mogelijk dat hij dit van haar heeft verwacht...


  „Wakker? ” vraagt oom Jasper en om zijn mondhoeken trilt het even. „Er zijn er weer vier in het muizenhol verdwenen, " vertelt hij. „Waar was je? Mijlenver, geloof ik. Ik zei.. En hij legt de nadruk op het laatste woord. „Ik zei: ik zou het gezicht wel eens willen zien van die neef van je, hoe heet-ie?


  neef Govert, wanneer we dit hele geval naar Holland lieten overbrengen... bepaald de moeite waard. "


  Twee zielen, één gedachte.


  „Ik denk dat hij op slag aandelen neemt, ” voorspelt hij. „Maar nu in ernst: wat nù, Patty? Ik moet zeggen, ik ben een beetje ondersteboven van dit alles. ”


  „Wat moet ik dan wel niet zijn? ” vraagt ze en hij knikt langzaam.


  „Als een hutspot, ” begrijpt hij. „Helemaal door elkaar. Zullen we proberen uit die hutspot een beetje wijs te worden? ” „Graag, ” knikt Patty, „als u maar zegt hoe? ”


  „Er is een exploitant, " vertelt hij aarzelend, „een soort zaakwaarnemer. Hij is tijdelijk aangesteld door de notaris daarginds, in de States. Als we dié eens gingen opzoeken? ”


  „Wie, die notaris? Direct! ” knikt ze met enthousiasme. Ze heeft blijkbaar de smaak van het reizen te pakken gekregen. Oom Jasper grinnikt.


  „Niet de notaris, die waarnemer natuurlijk, ” verbetert hij. „Gelukkig, je geest keert weer terug, merk ik. Allicht dat die ons wat meer kan vertellen. ”


  Nu zou Patty weer kunnen vragen of hij haar geest bedoelt, dan wel opniéuw de zaakwaarnemer, maar ze doet het niet. Op die manier blijf je aan de gang.


  Ze krijgt een por in haar rug van het opdringende publiek achter haar: op de achterste rijen willen ze ook wel ’s wat zien. Met moeite trekt ze haar ogen van de Slide af.


  „Vooruit dan maar, ” zegt ze. „Waar vinden we die meneer? En hoe heet-ie? ”


  „Van Greuningen, ” vertelt oom Jasper. „Stef van Greuningen, ik geloof dat hij een Belg is. ”


  „Vandaar dan die voorkeur voor Brussel, ” begrijpt Patty. En dan verlaten ze hun plaatsje vooraan, dat onmiddellijk door anderen wordt ingenomen....


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  Meeste stemmen gelden.,.


  


  Ergens in de buurt slaat een torenklok één uur en nog altijd ligt Patty klaarwakker. Het is ook geen wonder. Van beneden dringen vage geruchten tot haar door, voetstappen naderen over de gang, er rinkelen sleutels. Dan slaat dreunend een deur dicht en kraakt het slot.


  Vlak naast haar niest iemand luidruchtig vijf keer.. proost! Een hotel? nee, niets voor haar. Van alle kanten stormen de geluiden op je af en buiten razen de auto’s onder je raam voorbij, als was het klaarlichte dag. Helle lichtreclames werpen hun schijnsel tot op de muren en af en toe verbeeldt ze zich zelfs haar deurknop te zien bewegen. Ze hééft toch haar deur wel goed afgesloten? Och ja natuurlijk, ze is een wezel...


  En dan ligt ze weer, op haar rug, en staart naar het plafond: haar geliefkoosde houding. Wat ’n dag, wat ’n dag! 't Is om er grijze haren van te krijgen, zou Jess zeggen.


  Jess... ze ziet opeens haar gezicht voor zich - Jess zal ophoren. Ze zal het eenvoudig niet willen geloven, zomin als zij, Patty het kan geloven, nog altijd niet. 't Is dan ook onbegrijpelijk, dit alles. Eens kijken, wat bezit ze nu?


  En kinderlijk telt ze op haar vingers af: The Slide, dat is één ... dan twee woonauto's, waarvan de ene in gebruik is genomen door Stef van Greuningen met zijn gezin, doch die feitelijk voor oom Harry was bestemd... mochten ze dus besluiten, de Slide zelf te gaan exploiteren, dan is hij onmiddellijk bereid zijn plaats af te staan, heeft hij verzekerd - en de andere door William Percey, de Amerikaan. Verder vier vrachtwagens en een enorme tractor.. ga je gang maar even. Hoe kun je na zo’n ontdekking nog rustig slapen, dat is toch volslagen onmogelijk.


  „Ben ik nu rijk, oom Jasper? " heeft ze gevraagd, terwijl ze het - was al bijna nacht - terugwandelden naar hun hotel. Oom Jasper had op dat ogenblik een voorhoofd, vol met rimpels.


  „Uh, wat zei je? ” vroeg hij. „Rijk? Hmm... met elkaar vertegenwoordigt dit alles zeker een behoorlijk kapitaal, ik voor mij ben niet zakelijk genoeg om te beoordeelen, hoé groot precies - maar wat die meneer Percey er voor wil geven is, mijns inziens, altijd toch te weinig.. doch rijk? och, dat is zo betrekkelijk. Wat is rijk? ”


  William Percey namelijk, heeft duidelijk laten merken dat, bij een eventuele verkoop, hij graag als koper in aanmerking zou komen. Hij had wat geld gespaard, zei hij - in Amerika, terwijl hij, wanneer dat niet genoeg mocht zijn, de rest altijd zou kunnen aflossen uit de opbrengst van de Slide...


  Hier had oom Jasper een waarschuwende blik opgevangen van Stef van Greuningen. Later, onder vier ogen, had deze hem verklaard dat Percey niet serieus was te nemen.. hij was niet helemaal betrouwbaar en van die aflossingen zou wel weinig terechtkomen - doch wat mocht je daarvan geloven? Hij had allang bemerkt, oom Jasper, dat de verhouding tussen de beide mannen gespannen was, om niet te zeggen slecht. Was van Greuningen bang voor zijn baantje, wanneer Percey de eigenaar mocht worden? Dat kon ook.


  Aan de andere kant echter maakte de eerste een beslist prettiger indruk, de Amerikaan had iets in zijn ogen, dat oom Jasper niet beviel. En hij mocht dan geen zakenman zijn, op zulke dingen had hij beslist kijk.


  Patty is het volmondig met hem eens: Mr. Percey vindt ze eenvoudig een griezel, al zou ze niet kunnen zeggen waarom, het is een kwestie van gevoel.


  En toen was er opeens dat verbijsterende idee van oom Jasper geweest, dat misschien nog het meest van al, haar nü uit de slaap houdt.


  Was het ernst, een grapje? ze weet het nóg niet.


  „Och wat, ” had hij gezegd op zijn luchtige, nonchalante manier, „we gaan het ding zelf exploiteren, dan zijn we van alle gezeur af. "


  Midden op straat was ze blijven staan en had zijn arm gegrepen.


  „Oom Jasper, méént u dat? "


  Hij was een beetje geschrokken van het enthousiasme in haar stem, en bond haastig in.


  „Menen... menen? er zal nog heel wat water door de zee moeten gaan meisje, eer het zo ver is. Maar het zou misschien niet eens zo gek zijn, althans een jaar lang, eens te zien wat er in zit? ”


  „Waarin? ”


  „In die Slide natuurlijk. Ik bedoel: wat voor jou voordeliger is, exploiteren of verkopen. Want de voordeligste weg moeten we toch op. Ik ben een bedroevend zakenman, dat weet je, maar ik zeg altijd maar zo: verkocht is verkocht, onherroepelijk. Van iets dat verkocht is, heb je nooit meer profijt. En dan is er nog iets. Bij iedere verkoop van één van mijn schilderijen, heb ik altijd weer een priem gevoeld door mijn hart... misschien dat ik daarom zo op die kopers kan afgeven... dwaas, natuurlijk. Maar het is een stuk van jezèlf, dat daar weggaat, waarvan je afstand doet. Je hebt ervoor gevochten, gestreden op jouw manier... en je hebt er je plezier aan beleefd. Wel, zo zal het ook wel geweest zijn met je oom. Misschien zelfs was mijn strijd niets, vergeleken bij de zijne, omdat juist hij zo zelden waardering heeft ontmoet in zijn leven. Mogen we dan zomaar, voetstoots, dat levenswerk overdoen aan een ander? O, ik weet... er zullen er zijn die glimlachen: een kermisvermaak, een levenswerk? - maar dan zeg ik: ja, waarom niet? Het maakt niets uit wat we doen, of we scheermesjes fabriceren of automobielen, puntenslijpers of ijskasten... dat, wat we hebben opgebouwd in de jaren van ons bestaan, is ons levenswerk. ”


  „Dat is lief van u oom Jasper, ” had Patty zacht gezegd. „Dat u dit zegt. Maar bedoelt u dat we... dat we zélf zouden meetrekken, de kermissen op? ”


  „Bewaar me, ” bromde oom Jasper, „zo ver heb ik nog niet gedacht. Nee, dat bedoelde ik natuurlijk niet. Als ik zei: exploiteren, dan bedoel ik laten exploiteren, maar zo, dat jij er de vruchten van plukt. ”


  „O, ” had ze gezegd, meer niet.


  Nu, in haar bed, komt de gedachte aan dat andere weer terug. Zelf meetrekken... zou het zo onmogelijk zijn? Een jaar lang, heeft oom Jasper gezegd - een jaar lang zien wat er in zit. Dan kan toch een ander het exploiteren. Maar ze zou er bij willen zijn, meedoen, meehelpen en toezien dat alles goed gaat. Niet zij alleen natuurlijk... allemaal: oom Jasper, tante Nicole, Jess...


  En dan slaat, als gewoonlijk, haar fantasie weer op hol. Ze ziét hen al, in één van de beide woonauto’s, die van Stef van Greuningen... hij zou dan de andere kunnen krijgen. Want natuurlijk kunnen ze geen twee bedrijfsleiders in dienst houden, één ervan zou dus moeten verdwijnen en het is niet moeilijk, wie... Mr. Percey.


  O, het zou dol zijn. Ze zouden de auto in tweeën kunnen delen, in ieder geval de ene helft van de andere scheiden, door een gordijn. Er zijn vier bedden, in elke wand twee. Die bedden zijn uitklapbaar, de beide ondersten dienen overdag als zitbank.


  Jess zou haar baantje moeten opzeggen. Ja, dat is natuurlijk een punt, dat telt. Maar verdient ze feitelijk wel zóveel? Zo te zien maakt de Slide geen slechte zaken - meneer van Greuningen heeft dit terloops al bevestigd - en ze kunnen bezuinigen op andere dingen...


  Tante Nicole kan rustig voortgaan met het maken van ceintuurs, haar hoedjes en oom Jasp....


  Ai, oom Jasp!


  Als Patty zover is gekomen met haar gedachten, wordt alles opeens weer vaag en onwezenlijk. Want oom Jasp zal nooit willen, tenminste? Waar zal hij moeten schilderen? En wat? Die woonauto is groot, maar niet groot genoeg om hem een atelier te geven. Trouwens, waar haalt hij het licht vandaan? Van de hemel, zegt Patty bij zichzelf - van de hemel, buiten. Maakt niet juist tante Nicole hem er dikwijls een verwijt van dat hij, voor een kunstenaar, veel te veel binnen zit... zich opsluit en afzondert? Je moest er meer kunnen uittrekken - hoe vaak heeft ze het haar niet horen zeggen?


  En tante Nicole zelf?


  Aan haar krijgt Patty zeker de zwaarste dobber, ze is zo vasthoudend en gehecht aan haar omgeving. Nee, al met al zal het wel nooit iets worden. Jammer, maar...


  En dan slaat in de verte de torenklok twee uur.


  Twee uur... lieve help, ze móet werkelijk slapen, morgen is ze niets waard, om acht uur al wordt ze gewekt. Jess, in zalige onwetendheid, is al minstens uren onder zeil. Kom Patricia Eleonore, ogen dicht en niet meer denken.


  Als die ellendige auto’s nu maar eens ophielden met onder haar raam door te jakkeren. Waar gaan die allemaal zo laat nog naar toe?


  In Parijs, heeft oom Jasper verteld - is het nog heel wat anders, vijf rijen dik en de hele nacht door, onafgebroken. Maar ze is nu niet in Parijs, ze is in Brussel en morgen... morgen gaat ze weer terug, naar...


  Stil, daar komt nog iemand naar boven, die is ook laat. Haar deur is toch wel op slot? Als ze nog lang wakker ligt, krijgt ze honger, dat heeft ze thuis ook altijd... niet aan denken. Zo, ze heeft sleutels horen rinkelen en een deur dichtslaan, die is binnen. Welterusten dan maar!


  Enig was die Slide... ze zal... morgen...


  Doch wat ze zal, zal ze zich morgen misschien herinneren, of helemaal niet, want op dit ogenblik vallen haar ogen dicht en ze slaapt.


  


  En nu is de hel los, volgens oom Jasper, want ze beleven geen rustig ogenblik meer, vanaf het uur dat ze terug zijn. Maar het is een gemoedelijke hel, ruzies komen in dit gezin niet voor. Jess is laaiend enthousiast, zoals viel te verwachten. Ze ziet geen enkel bezwaar, doch weet duizend argumenten aan te voeren, iedere dag opnieuw, waarom Patty haar Slide eenvoudig MOET exploiteren - MOET, verstaan ze goed? - je kunt zoiets niet aan een ander overlaten, dan wordt het een janboel. Die meneer van Greuningen... best mogelijk dat die betrouwbaar is en eerlijk, maar die ander, hoe heet hij? Mr. Percey, hoe staat het daarmee? En déze maanden nog hebben ze voor zichzelf gewerkt, dat wordt nu anders, heel anders ... Nee, Jess ziet maar één mogelijkheid: zelf meetrekken en natuurlijk niet Patty alleen, zij is minderjarig. In gedachten is ze al bezig, de woonauto in te richten, ze heeft opeens een groot vertrouwen in de zakelijkheid van haar vader.


  „Dat is dan voor het eerst, ” meent die nuchter en er trekt een lachje om zijn mond. „Maar ik heb in ieder geval jouw steun, dat is een hele geruststelling. "


  Ook tante Nicole heeft het, tot ieders verwondering, bestaan, zich een voorstandster te tonen, zij het om minder persoonlijke redenen. Een voorstandster althans, van exploitatie, maar dat is feitelijk oom Jasper ook. Op de eerste plaats is daar namelijk Patty's toekomst. Wanneer hier werkelijk een kans is voor het kind, zich een bezit te verwerven, dan mogen ze haar daarin niet tegenwerken. Het is, zoals oom Jasper al zei: verkocht is verkocht. Misschien dat dit voor hèn de gemakkelijkste weg zou zijn, maar is het ook de beste? Maar om nu ZELF de zaak ter hand te nemen? Wat hebben zij voor verstand van kermisattracties? ”


  „We hebben Stef van Greuningen, ” herinnert oom Jasper, want vóór of tegenstander, de eerlijkheid gaat bij hem boven alles. „Goed, maar zullen we die kunnen handhaven? En dan nog: we zullen ons huis moeten verlaten en... stel dat het eens niét meevalt, waar vinden we dan weer een ander? Nee, nee, de bezwaren dienen evengoed genoemd, dat is billijk. Dan staan we op straat. ”


  „We hebben twee woonauto’s, ” herinnert Jess, „en vier vrachtwagens. Paps heeft altijd in een woonschuit willen wonen... nou, dit maakt niet zo veel verschil. ”


  „Dat was hij toen hij jóng was, ” herinnert tante Nicole, „en bovendien, er is meer ruimte in zo’n schuit. Ik zeg het ook trouwens niet voor mij, ik denk aan vaders werk. Als hij niet kan schilderen... ”


  „Wanneer de Slide genoeg opbrengt, hoéft hij niet meer te schilderen, ” verweert Jess hardnekkig, maar dat is onzin, Patty voelt dit zelf. Ze draaft door. Oom Jasper schildert niet enkel om in hun levensbehoeften te voorzien, hij schildert omdat hij moet, het is een drang, een gave... Bovendien zal hij nooit iets aannemen dat niet aan hemzelf behoort, daarvoor kent Patty hem te goed. Die Slide is van haar... Zie je wel, daar is hij al.


  „Als je denkt dat het Patty is, die voortaan ons gezin zal onderhouden, dan heb je het mis, Jess. Dit is een mentaliteit, waartegen ik beslist moet opkomen. "


  „Waarom? ” vindt Jess, „als we er toch voor werken? ”


  En Patty zelf, hoe voelt zij zich onder dit alles?


  Ze voelt zich een beetje ongelukkig bij al het geharrewar, waartoe zij de aanleiding heeft gegeven met haar malle erfenis. Zeker, in eerste instantie heeft zij óók gedacht aan de plezierige kant alleen, net als Jess, doch achteraf ziet ze onoverkomenlijke bezwaren. Ze wil niet dat er hier iéts verandert door haar; ze wil helemaal niet dat iemand iets voor haar opoffert. Als oom Jasper werkelijk niet meer kan schilderen, dan is dat afschuwelijk, maar veel afschuwelijker is, dat zij er de schuld van zal zijn.


  „Laten wij het ding maar verkopen, ” stelt ze dan ook voor, „het kan mij heus niet schelen. ”


  Maar... krijg je nu ooit enig begrip van de mensen? - daar staan ze plots alle drie op hun achterste benen, oom Jasper vooraan.


  „Verkopen? Geen sprake van. Eerst zullen we eens goed informeren. Morgen, " belooft hij, „ga ik naar die notaris, misschien kan die ons raadgeven. En als hij zegt: exploiteren, dan exploiteren we, desnoods zelf. We zouden het een half jaar kunnen proberen... Ik heb eerst gezegd een jaar, maar dat is achteraf wel een beetje lang. Bovendien geloof ik niet dat kermissen ook ’s winters draaien, dus dat komt goed uit. We gaan het voorjaar tegemoet... "


  „Hè ja, ” zegt Jess, „laten we er om loten, meeste stemmen gelden! ”


  Het is een oud spelletje, zoals ze dit vroeger altijd deden, wanneer er een geschil was om een kleinigheid. En kijk, dat is het wonderlijke en misschien wel het meest aantrekkelijke in dit gezin: plotseling zijn ze weer allemaal kinderen geworden, tante Nicole en oom Jasper incluis. Hij gaat er tenminste dadelijk op in.


  „Meeste stemmen gelden, ” knikt hij, „goed. Maar dan eerlijk, en met redenen omkleed. Niemand hoeft zijn naam te noemen. Hier, ik heb vier papiertjes... dit is de stembus. ”


  Hij zet de theepot middenop tafel.


  „Maar die is nog niet leeg, ” protesteert tante Nicole, „laten we ’m dan eerst leegmaken. ”


  „We nemen geraniums voor de ramen, ” zet Jess dromerig, „o, ik ziet het al... een woonauto, dol! Vertel nog eens precies hoe het toeging in die Slide, we gaan ons elke dag oefenen. Pat! ”


  „Hou’ je mond, ” zegt oom Jasper, „en schrijf. Ik wed dat er vier stemmen tégen zijn, hier is een potlood. Is die theepot nu leeg? ”


  Het komt er feitelijk zo weinig op aan, want ze weten heel goed, allemaal, dat het de inlichtingen zijn, die de doorslag moeten geven, doch... er zijn, integendeel, vier stemmen vóór. En de redenen?


  „Vriedschap met andere exploitanten en dus gratis zuurstokken, poffertjes en nogablokken, in ruil voor een glibber op die glijbaan”. Dat is er één. Je hoeft niet te vragen van wie die komt.


  „Een vakantietrektocht door Nederland, met liters buitenlucht en gezondheid, ” schrijft tante Nicole in haar puntig handschrift.


  Want zó kunnen ze het ook beschouwen, als een vakantie... „Zeker tussen het stof van duizenden bezoekers, ” meesmuilt oom Jasper, maar zelf heeft hij het nog mooier gemaakt. „Een atelier, zo groot als geen andere kunstschilder er één bezit... met alle kleuren van de regenboog op je palet en de meest uiteenlopende facetten van de menselijke ziel tot model... "


  Dat is oom Jasper, ten voeten uit.


  Hij geeft ermee te kennen, hoe hij zich feitelijk al met de gedachte heeft verzoend en Gods vrije natuur dankbaar aanvaardt, in ruil voor de beslotenheid van zijn vier zolderwanden. Zij lijkt speciaal voor Patty bedoeld, deze uitspraak, als om haar gerust te stellen: om mij geen zorg alsjeblieft, ik ben gelukkig, overal waar ik kan schilderen.


  „Om jullie ééns te kunnen vergoeden wat je allemaal voor mij hebt gedaan... en weer gaat doen, ” heeft ze geschreven, „en om neef Govert een hak te zetten, maar dat is natuurlijk lelijk van me. ”


  „Niets lelijks is ons vreemd, ” citeert oom Jasper, „het is alleen maar menselijk. Ik heb ook even aan hem gedacht. ”


  „En dus, ” wil Jess tot besluit weten, „wat doen we nu? ” „Dùs ga ik morgen naar de notaris, ” knikt oom Jasp rustig, „om te horen wat die er van denkt. Want zijn stem alleen, telt wel voor tien..


  „Wie wil er nog thee? ” vraagt tante Nicole, opstaande. „Zijn alle briefjes uit de pot, dan schenk ik nog ’es op. Dat dat water nog niet kookt, ” verbaast ze zich, „ik begrijp het niet.. " Maar niemand heeft water opgezet, hoe kan het dan koken?


  


  Notaris Veenendaal trekt een beetje verwonderd zijn wenkbrauwen op.


  „Maar mijn beste meneer Teulings, ” zegt hij, „hoe wilt u verwachten dat Ik verstand heb van kermisattracties en nog wel van één, die geheel en al nieuw is? Ik geef toe dat verkoop de gemakkelijkste weg zou zijn in dit geval, vooral waar uw pleegdochter nog minderjarig is, doch aan de andere kant is het natuurlijk ook dwaas een eventueel winstgevend bedrijf -wat dit ook is - voor een appel en een ei van de hand te doen, want daar komt het waarschijnlijk op neer, juist omdat dit nieuw is. We kunnen de zaak ongetwijfeld laten taxeren, maar het blijft voor iedere koper een grote vraag, hoe deze attractie het, speciaal in Nederland, zal doen. En die onzekerheid, dat risico mag ik wel zeggen, zal zeker de prijs beïnvloeden. " „Maar de boeken van wijlen Patty’s oom hebben toch uitgewezen - vertelde u - dat in Amerika die Slide het, om zo te zeggen, uitstekend deed? ” werpt oom Jasper voorzichtig op. „Niet enkel de boeken, ook het bedrijf zelf is daarvan het bewijs. Er is zelfs nergens sprake van enige hypotheek, het is dus volkomen onbelast. Maar voor het Amerikaanse publiek moeten nu eenmaal andere maatstaven worden aangelegd dan voor het Nederlandse, vandaar dat men hier wellicht een beetje huiverig zal zijn. ”


  „Ik zou dus zeggen: wanneer u een vertrouwd iemand hebt, die u bij de exploitatie kan adviseren, probeert u het dan eens een tijdje. U zult dan gauw genoeg ervaren hoe de zaken er voor staan... Is het géén succes, dan kunt u altijd nog verkopen. Och, en verder... beschouw het, zoals u al zei, als een soort vakantie, een ontspanning... ”


  Hij glimlacht even.


  „Een avontuur, als u wilt, al mag dat natuurlijk niet ten koste gaan van de nalatenschap. Maar bij een goede exploitatie zit er zéker iets in, dat is mijn mening.


  En dan staat oom Jasper op. Hij weet genoeg. Wanneer anderen dan het risico niet aandurven, hij wel. Voor het huis heeft hij al een oplossing: hij verhuurt het gemeubileerd, uiterlijk voor zes maanden. Op die manier brengt ook dat nog zijn geld op. ’s Jonge, jonge, wat wordt-ie zakelijk.


  Doch dit laatste is een idee van tante Nicole: zij zal nog veel meer ideeën hebben, zoals later zal blijken.


  In elk geval.. zijn besluit staat vast. Laten ze het dan maar beschouwen als een grap, een vakantie, ’t kan niet schelen hoe. Vanavond nog, zal hij de notaris bevestigen dat Patty de erfenis aanvaardt, dan weet hij wel wat er verder moet gebeuren, beter dan zij. En als het met dat verhuren nu ook een beetje meezit, dan...


  „Dan zijn we volgende week al kermisklanten, ” juicht Jess, wanneer hij die middag verslag uitbrengt. „Kinders, is het niet dol? Ik doe beslist vannacht geen oog dicht. Ik ga me een rooie bloes aanschaffen op een zwarte rok en een lok op mijn voorhoofd.


  „Een scheef beeld, ” schudt oom Jasper zijn hoofd, „een volkomen scheef beeld. Tegenwoordig gaan de meisjes uit een draaimolen gekleed als mannequins, of als teeners, wanneer je dat liever hebt. En waar schaf je die lok aan, dat zou ik graag weten. Op mijn leeftijd kan ik die best gebruiken... ” Maar dat is pure ijdelheid en volkomen pose, want iedereen mocht willen dat hij zo dik in zijn haar zat als oom Jasper nog doet.


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  Grote gebeurtenissen werpen hun schaduw vooruit...


  


  Het is benauwend. Niet langer zij hebben de dingen in handen, maar de dingen hebben hèn. Iedere dag brengt ladingen post, iedere dag nieuwe verrassingen. Je weet het ene uur niet waar je het volgende aan toe bent.


  Ze moeten inschrijven op de kermis in Laren, schrijft van Greuningen - en in Groningen, Den Haag, Tilburg... de pacht moet vooruit betaald. Kan er daarvoor nog wat geld worden vrijgemaakt? Ook zijn er klachten binnengekomen van het publiek, dat men in de tent niet overal even goed kan zien? Zou het geen aanbeveling verdienen, een oplopende vloer te maken, dat kan zoveel niet kosten. Van één van de vrachtauto’s is een as gebroken... hij heeft die laten vernieuwen. Ook aan de verlichting deugt het een en ander niet, daar moeten ze eens over praten....


  Oom Jasper woelt de hele dag met zijn handen door z’n haar. „Goeie genade, ” zegt hij, „wat een geluk Patty, dat je geen miljonaire bent geworden, dan hadden we nog wat anders beleefd. Wat een zorgen, wat een zorgen, laat mij maar kunstschilderen. ”


  „Ik voel me ontzettend schuldig oom Jasp, ” zegt Patty berouwvol. „Weet u, dat u al in geen week een penseel op het doek hebt gehad? ”


  „Of ik het weet, ” zucht oom Jasper, „dat zal wel een maand worden ook. Of een jaar. Hoe je tante hierbij zo rustig kan werken, ik begrijp het niet. ”


  Want tante Nicole is in deze opwindende dagen de onverstoorbaarheid zelf. Ze gaat kalm voort met het maken van een nieuw garnituur: handschoenen, tasje, een ceintuur.


  „Tja, als ik nu ook nog mee ga draven, ” zegt ze, „dan staat alles hier in huis op zijn kop. We hebben nog alle tijd. ”


  „Nog alle tijd, ” briest oom Jasper, „over acht dagen zitten we in die woonwagen. En wat er nog allemaal moet worden gedaan! Enfin, we zitten nu eenmaal in het schuitje, dus we moeten wel varen. ”


  „Hoe vaart u? ” giert Jess.


  „O, heerlijk! Nog niet één huurder is er komen opdagen op onze advertentie. Wéér weggegooid geld. ”


  „Daar heb je d’r één, ” zegt tante Nicole, als de bel gaat. Maar het is de bakker.


  „Wat doen we, ” vraagt ze, „éten we vandaag of zijn jullie er te opgewonden voor? Ik zal maar een halfje nemen. ”


  


  Brieven van verzekeringmaatschappijen, van de notaris... wéér van de notaris, nóg eens van de notaris... een reclamebureau en dan eindelijk, de eerste huurder. Hij taxeert de inboedel met neergetrokken mondhoeken.


  „Het is een hele prijs, ” vindt hij, „voor uh... voor dit alles. En voor hoe lang zei u, dat u het wilde verhuren, voor zes maanden? Dat zou minsten een jaar moeten worden en dan een kwart van de prijs af. ”


  „Ik weet nog een mooi woninkje vrij voor niks, ” zegt oom Jasper nijdig, „en voor net zo lang als u maar wilt... in Leeuwarden. Maar je moet ’r eerst iemand voor vermoorden! ”


  Waarop de bezoeker zich omdraait en wegwandelt.


  „Laat mij maar met die mensen praten, " sust tante Nicoline, „je bent echt een beetje overspannen. "


  En dan is de zaak in twee dagen beklonken. Ze krijgen een maand huur vooruit.


  „Nou moeten we helemaal, " zegt oom Jasper zuchtend en daarmee bewijst hij hoe het een mens toch nooit naar de zin is te maken.


  Jess heeft haar betrekking opgezegd, ze mag meteen thuisblijven. Een nichtje van haar kunsthandelaar hengelt al maanden naar de betrekking, het is dus een hele opluchting dat ze weggaat. Ze heeft zelfs een extra’tje toé gehad, waarvan ze roekeloos trakteert op slagroomsoezen. In die dingen is ze precies oom Jasper.


  Nu loopt ze van de ochtend tot de avond door het huis te zingen, bemoeit zich met alles en brengt daarmee haar vader op het kookpunt.


  Maar gelukkig komen er dan juist een paar goede berichten ook.


  Mr. Percey namelijk bedankt voor de eer verder onder Van Greuningen te werken; ondanks de twee jaren trouwe dienst bij wijlen Mr. Crefeld - zo schrijft hij - voelt hij, dat zijn aanwezigheid overbodig is geworden. Hij hoopt niettemin dat Mr. Toilings geen spijt zal krijgen van zijn keus, al zou hij over zijn huidige bedrijfsleider een knap boekje kunnen opendoen. Doch daarvoor is het nu te laat, volgende week gaat hij met een variétégezelschap terug naar zijn vaderland.


  Oom Jasper wenst hem van harte goeie reis...


  Van de 'huidige bedrijfsleider’ ontvangt hij tegelijkertijd een afrekeningsstaat, waaruit blijkt dat er in de afgelopen weken een behoorlijke winst is gemaakt. Als dit zo blijft voortgaan, ziet de toekomst er hoopvol uit, al zou je natuurlijk wéér kunnen zeggen, dat ook aan het Belgische publiek heel andere maatstaven moeten worden aangelegd dan aan het Nederlandse, maar zo blijf je aan de gang.


  In elk geval fleurt hij er zichtbaar van op, tot blijdschap van Patty.


  Een brief van neef Govert brengt hem tenslotte helemaal in zijn humeur. Die schrijft dat hij heeft gehoord van de bestaande plannen en hij verbiedt Patty - verbiédt nota bene! -zijn naam te voeren op een kermistent. Alsof het niet ook haar naam is en vooral die van oom Harry.


  En dan komen er eindelijk dagen dat werkelijk het huis overhoop ligt. Uit de kasten verdwijnen het linnengoed en dié persoonlijke dingen, waaraan ieder mens in zijn leven hecht. Met het manuscript van haar vader in haar handen, staart Patty lange tijd voor zich uit. Daarvan zal voorlopig ook wel niets meer komen, van schrijven, te groot is de warboel in haar hoofd. Gisteren nog had ze een ideetje... het leek haar aardig, vandaag zoekt ze er vruchteloos naar. Ze zijn als vlinders in het voorjaar, haar gedachten - ze laten zich niet vangen.


  Naast haar zingt Jess een liedje van de radio.


  „Ik zou, ” zegt ze, middenin afbrekend, „wel alles willen meenemen, jij ook? Al die vreemde snoeshanen in huis... ”


  Al die vreemde snoeshanen, dat zijn de nieuwe huurders. Er zijn drie kinderen, heeft tante Nicole verteld - natuurlijk halen ze je heleboel overhoop.


  Het is daarom ook, dat Patty het manuscript zorgvuldig in haar kist bergt, tussen haar kleren. De boeken sluit ze weg in haar kast. Want alles meenemen, zoals Jess zegt, dat is nu eenmaal niet mogelijk, de ruimte in de woonauto is beperkt, ze moeten zich tot het hoogstnodige bepalen.


  „Schiet je op? ” roept ze. Ze ként Jess’ zwak voor pakken. „Reuze, ” komt het antwoord. „Ik... ” En dan is er een hevig gerinkel van glaswerk.


  „Wat is er, wat doe je? ” Met twee passen staat Patty in haar kamertje. Met een verwezen gezicht zit Jess op de grond, temidden van een onbeschrijflijke bende. „Dat is heel geweest, ” zegt ze peinzend en ze past de scherven van een vaasje aan elkaar. Een plas water trekt een trage stroom over het zeil, daar waar de vloer een beetje helt.


  „Gompie, ” zegt Patty. „Hoe komt dat nu? Dat snoezige vaasje. ” Jess haalt haar schouders op.


  „Je kunt je ook niet roeren hier, " verwijt ze onredelijk. „Tegen alles stoot je op. En ik kan niet pakken, dat weet je. ”


  „Zal ik het voor je doen? ” biedt Patty aan. „Haal jij dan even een dweil. Moet dat allemaal mee? ”


  Ze wijst op de rommel die verspreid ligt over de vloer.


  Tussen haar wenkbrauwen komt een frons. Want ze denkt eraan, hoe Jess zich daarginds zal roeren, waar het nog kleiner is. Soms bekruipt haar opeens de angst of het wel goed is wat ze doen. Oom Jasper, tante Nicole, Jess... ze sleept hen allemaal mee.


  


  En intussen zit tante Nicole achter haar naaimachine en stikt gordijntjes. Mevrouw van Greuningen heeft haar de maten gestuurd, ze zijn belachelijk klein. Gelukkig maar feitelijk... op zolder heeft ze nog een leuke lap bonte stof gevonden, daar gaan ze net uit.


  Ze denkt aan de tijd, dat ze hier hebben gewoond... hoe lang, alles met elkaar? Patty was drie toen ze bij hen kwam, ze woonden hier toen ruim een jaar. O, er zijn zeker hetere huizen, mooiere ook, met veel meer comfort.. maar een stuk van hun leven is hier geborgen, binnen deze muren en het is dwaas, zoveel als ze van dit huis houdt.


  Vandaar dat ze een beetje heimwee voelt bij de gedachte er straks te zullen uittrekken. Daar mag ze natuurlijk niet aan toegeven, stel je voor... het is trouwens maar voor tijdelijk, zes maanden, die zijn zó om. Doch het is heerlijk, er weer in te mogen terugkeren, als in een veilige haven.


  Ze glimlacht even.


  Want die 'veilige haven’ is wel een beetje theatraal, die roept gedachten op aan woeste stormen en een kokende zee, en zó erg is het nu ook weer niet. Ze zullen best een prettige tijd hebben, zo met z’n viertjes in die woonauto. Laat ze tenminste hopend, dat de Slide geen stormen over hun hoofd brengt.


  Ze windt bedachtzaam wat garen op de spoel, dan houdt ze keurend het eerste gordijntje in de hoogte, op een armlengte van zich af.


  Kneuterig, zou Jess zeggen. Het kind heeft gelijk: hiértegen wat rode geraniums, het zal snoezig staan.


  En opeens begint ze er toch plezier in te krijgen. De zenuwachtige onrust van de eerste dagen is geluwd, ze gaan langzaamaan aan de gedachte wennen. Ook de brievenstroom wordt minder.


  Als ze dan toch zes maanden moeten leven in de uitermate beknopte ruimte van zo’n woonauto - waartegen ze eerlijk gezegd vreselijk opziet - dan zal ze er ook het beste van maken en hun ook daar de gezelligheid en huiselijkheid geven, die ze hier altijd van haar hebben gekend. Ja kom, ze moet voortmaken, er is nog zoveel te doen... het atelier ook, straks, als de kinderen beneden komen, wil ze hun de resultaten van haar werk laten zien.


  Snorrend gaat de naaimachine, haar vaardige handen plooien en schikken de stof behendig eronder.


  Rrrrrrr! weer een zoom...


  


  En òp dat atelier staat oom Jasper, breeduit voor zijn schildersezel. Over zijn voorhoofd loopt, als een verdroogde schram, een veeg roodbruine verf... zijn haar zit verward en hij ziet er woester uit dan ooit.


  „Als jij nu vast alles bij elkaar legt, wat je denkt dat mee moet, ” heeft tante Nicole gevraagd, „dan kan ik dat morgen inpakken. Voor de rest sluiten we dan het atelier af. "


  Zo is dat afgesproken met de huurder, hij heeft er volledig mee ingestemd: op het atelier hadden ze niets te maken. Dapper is oom Jasper begonnen. Hij heeft kasten leeggehaald en laden, hij heeft vergeelde tekeningen gevonden, nog uit zijn allereerste tijd en schetsboeken, waarvan hij het bestaan was vergeten.


  En gezeten op de vloer, heeft hij ze doorgebladerd, met stijgende verbazing, ’t Was, verdraaid, nog niet eens zo slecht wat hij vroeger maakte. Hierzo, dit krabbeltje en dat landschapje daar... Paarden heeft hij ook veel getekend en...


  In zijn ogen groeide een peinzend licht.


  Want hij heeft altijd gewenst, nog eens een paard te schilderen, in olieverf.... niet zo’n glanzend mooi rijpaard, omhangen met blinkend tuig, maar een karrepaard, oud, verwaarloosd, afgeleefd en ’der dagen zat. ’ Voor dergelijke dieren heeft hij steeds een diep respekt gehad.


  Het is er nooit van gekomen. Nu lag hier voor hem die krabbel ... deksels ja, die heeft hij gemaakt met de bedoeling hem later uit te werken, rustig en in volledige concentratie, waarom heeft hij het nooit gedaan? Waarom zou hij het niet nòg doen ... waarom niet nu? Hij heeft op het moment geen enkel schilderij onderhanden.


  Dat er nog zoiets bestond als een verhuizing, een Slide, die zijn belangstelling vroegen, hij was het volkomen vergeten, evenals hij vergeten was waaròm hij hier neerzat, middenop de vloer, met om zich heen eenzelfde onbeschrijflijke chaos als bij Jess op haar kamertje boven, en zo mogelijk nog groter. Hij zag maar één ding: het doek, dat hij zich jaren geleden had voorgesteld te schilderen en in zijn vingers tintelde de werkdrift.


  Gejaagd had hij nieuw linnen opgeprikt... toch gejaagd ja, want ergens in zijn onderbewustzijn leefde wel degelijk de gedachte dat hij moest voortmaken, wilde hij klaarkomen... zich haasten, omdat het er anders wéér niet van kwam - en met forse streken is hij zijn opzet begonnen....


  Twee uur lang werkt hij nu al onvermoeid voort, breeduit neergeplant voor zijn ezel, met over zijn voorhoofd die veeg roodbruine verf, die doet denken aan een wond. Dan vindt tante Nicole hem, als ze onverwachts binnenkomt om hem iets te vragen. De uitroep van schrik, die haar naar de lippen stijgt, weet ze nog net te onderdrukken. Ze wil hem verwijten doen:... maar Jasper, zo komen we niet klaar; Hoe verzin je het nu, uitgesproken NU aan een schilderij te beginnen, terwijl we allemaal druk bezig zijn? en kijk me die rommel eens aan, hè bah!!!... doch ook deze woorden blijven steken in haar keel en om haar mond verschijnt langzaam een glimlach als ze, over zijn schouder heen, ziet waaraan hij bezig is.


  Ze ziet de schetsboeken, de tekeningen, verspreid over de vloer... en dan draait ze zich geruisloos om. Zachtjes trekt ze de deur weer achter zich dicht.


  In vredesnaam, dan moet het pakken nog maar even wachten!


  


  Twee dagen lang werkt oom Jasper als bezeten aan zijn doek en angstvallig bewaakt tante Nicoline in die tijd de deur van het atelier. Vooral Jess heeft er een handje van om onverwachts binnen te stuiven, met heel de luidruchtigheid van haar persoontje en meestal om niets - en éénmaal al heeft hij gedreigd een fles lijnolie over haar hoofd te zullen gieten, wanneer ze het nog eens zou wagen.


  Proestend is ze het binnen komen vertellen. Nu betrekt tante Nicole de wacht.


  „Hó, ” zegt ze, als ze Jess op de gang ontmoet. „Waar ga je naar toe? "


  Jess werpt haar een verontwaardigde blik toe. Dan verdwijnt ze hooghartig zwijgend achter de matglazen deur aan het eind daarvan en rinkelt opzichtig met het haakje, dat zich aan de binnenkant bevindt.


  „O! ” zegt tante Nicole en krijgt een kleur. In zulke dingen is ze engelachtig preuts.


  Maar die avond duikt oom Jasper weer op, als een slak uit zijn huisje.


  „Ziezo, ” zegt hij. „De rest kan wachten tot we daarginds zijn. Het wordt het beste dat ik ooit heb gemaakt. ”


  „In alle bescheidenheid, " mompelt Jess. „Dus we mogen het heiligdom weer betreden? Het zal er fris uitzien. '’


  „Het ziet eruit, zoals een atelier er behóórt uit te zien, ” zegt oom Jasper fier. „Wanneer stuurt dinges die vrachtauto... hoe heet-ie? ”


  „Van Greuningen, ” helpt tante Nicole. „Je moet die naam toch 'es onthouden, lieverd. En de vrachtauto komt morgen. ” „Mórgen? ”


  Er komt een verwilderde uitdrukking in zijn ogen.


  „Maar we zouden toch pas de vijtiende..? "


  „Het is morgen de vijftiende, ” zegt tante Nicole met engelengeduld. „Trouwens, de huurder komt óók morgen. ”


  „Grote goedheid, ” stamelt oom Jasp. „Maar dan komen we nooit klaar. ”


  „We mochten je toch niet storen? ” herinnert ze. „En natuurlijk komen we klaar, je komt altijd klaar, met alles... dan staan we maar ’n beetje vroeger op, zo tegen een uur of vijf. ”


  „Ik zal wel... alleen... ” zegt oom Jasper schuldbewust. „Slapen jullie maar uit. Dat atelier is zo opgeruimd. ”


  „O ja, ” knikt Patty, want éénmaal in deze dagen heeft ze hem zijn koffie gebracht: het zag eruit alsof hij er een veldslag had geleverd. Hijzèlf trouwens ook.


  „Bovendien is het morgen precies een dag om uit te slapen, ” vindt ze.


  En dan lachen ze, alle vier.


  


  Het is vreemd, wakker te worden en te weten dat je hier vanavond niet meer terugkomt... niet in het huis, niet in deze kamer. Patty heeft het onbehaaglijke gevoel, dat ze bezig is haar schepen achter zich te verbranden. En waren het dan nog maar haar schepen alleen...


  Het is natuurlijk dwaasheid.


  Ze moeten dit beschouwen als een vakantie, heeft oom Jasper gezegd - als een trektocht... over zes maanden staat ze weer voor hetzelfde raam en kijkt uit over hetzèlfde woud van atennemasten. Toch kan ze het gevoel niet kwijt, het wordt, integendeel, sterker naarmate de dag vordert en als ’s middags de huurders komen, dan is het er helemaal.


  Want ze zijn klaar met alles - natuurlijk zijn ze klaargekomen, zie je wel? knikt tante Nicole fier - In de gang staan de koffers en kisten en ze hebben niets meer te doen. Absoluut niéts! De kinderen spelen met z’n drieën krijgertje door de kamers en tante Nicole fronst haar voorhoofd. Patty zelf zit op de punt van een stoel, ze voelt neiging om te giechelen, maar dat zullen wel zenuwen zijn.


  „Wilt u misschien een kopje thee? ” vraagt mevrouw Schuitema in het algemeen. Schuitema heten ze, de nieuwe huurders. „Dan zet ik even... "


  Dat doet de deur dicht: thee, in hun eigen huis. Alsof ze die zélf niet kunnen zetten. Ze ziet hoe oom Jasper verwoed aan zijn pijp trekt, hij blaast enorme wolken naar het plafond. „Nee, " zegt hij, „dank u wel. ”


  „Uche-uch, ” kucht mevrouw. „Het is anders een kleine moeite. " Och natuurlijk, het is allemaal goed bedoeld, het is énkel bedoeld om de tijd te doden.. zélfs de vraag van meneer: „of het nog lang zou duren voor die verhuisman komt? ”.. hij wil daar niets mee zeggen, maar toch?


  Van die „verhuisman” weten ze weinig of niets: hij had er al kunnen zijn, maar evengoed kan hij vanavond pas komen, ze hebben dat niet zo nauwkeurig afgesproken.


  Maar dan klinkt er eindelijk en tot ieders opluchting een claxon in de straat en... daar is hij, in heel zijn glorie. ’Harry Crefelds American Slide’, staat er in vlammende letters op de zijkant van zijn wagen, welke letters links en rechts nog worden geflankeerd door twee vallende juffrouwen, met hun - zéér Amerikaanse - benen in de lucht.


  Ditmaal is het mevrouw Schuitema, die fronst.


  „Gunst, ” zegt ze, „ik dacht..


  „Pak òp, ” beveelt oom Jasper. „Jij deze koffer Patty, Jess die, dan neem ik..


  „Pardon, dat is de mijne, " maakt meneer Schuitema beleefd attent en daarmee hebben ze zonder twijfel hun laatste beetje prestige verloren.


  Een wonderlijk gezin, zullen ze straks tegen elkaar zeggen, de Schuitema’s, nadat de deur achter hen is gesloten en de auto is weggereden, maar dat is niet erg, dat hebben er al meer gezegd.


  De kisten zijn voor rekening van de chauffeur, een potige neger, die breed grijnzend een rij helderwitte tanden laat zien en er op zijn manier niet toe bijdraagt het geschokte vertrouwen te herstellen, al is er op de man waarschijnlijk niemendal aan te merken. De kinderen tenminste kruipen angstig bij elkaar in een hoekje.


  „Hebt u nu alles? ” vraagt meneer Schuitema, tot het einde toe behulpzaam.


  Een laatste blik door de gang.


  „Ik geloof het wel, ” knikt oom Jasper. „U ook? ”


  „Ik niét, nee, ” schudt de ander. „Ik heb nog geen huissleutel en die heeft een mens toch nodig om binnen te komen. ”


  Op dat moment knalt Jess los. Zij heeft zich lang goedgehouden, nu kan ze niet meer. Het zijn de opgekropte zenuwen van heel deze enerverende dag, die zich een weg banen naar buiten. Ze snikt in haar zakdoek.


  „Om te gillen, ” zegt ze. „Ik zie u al, langs de regenpijp... met z’n vijven achter elkaar.


  Meneer Schuitema kijkt een beetje zuinig.


  „Ik zie er het grappige niet van, ” meent hij, „maar waarschijnlijk is uw voorstellingsvermogen groter dan het mijne. Ik zou nóóit in een regenpijp klimmen..


  En dan proest ook Patty het uit, want dat gelooft ze direkt. „Kom, ” zegt oom Jasper afleidend. „We zullen dan maar eens gaan. Mocht er nog iets zijn waarmee u geen weg weet, dan geeft u wel even een seintje?


  Het is alsof mevrouw hierop heeft gewacht. Ze voegt onmiddellijk de daad bij het woord een slaakt een gil, zó hartverscheurend, dat hun alle vier de rillingen over de rug lopen. „Goeie genade, ” zegt oom Jasper. „Wat... wat gebeurt er? Wordt u niet goed? ”


  „Daar! ” wijst mevrouw en haar wijsvinger strekt zich bevend uit naar het einde van de gang, Dat béést! ”


  Dat 136631’ is Sir Henry, oftewel Lord Raakmeniet, Professor Piekerkous of wat hun nog meer voor zotte namen invallen voor de oude, grijze kater - de 'Wijze Kater’, zegt tante Nicole altijd - die, uit de keuken komend, juist één poot aarzelend op de gangloper zet.


  Hooghartig blijft hij staan en kijkt hen met zijn koude ogen ondoorgrondelijk aan.


  „Goed dat u ’t zegt, ” knikt oom Jasper, „die hadden we haast vergeten. ”


  „O, alstublieft, ” beeft mevrouw. „Ik ben doodsbang voor katten. "


  „Dit is een kater, " zegt oom Jasp, alsof dat heel iets anders is. Patty heeft hem al opgenomen.


  „Majesteit, ” grinnikt ze, „excuseer, dat we niet aan u dachten. Uw drukke ambtsbezigheden hebben u natuurlijk verhinderd bij ons te blijven... zoals gewoonlijk, vandaar dat dit kon voorkomen. ”


  „Eeuwig de hort op, ” mompelt Jess.


  Oom Jasper kijkt nog eens om zich heen.


  „Dan hebben we nü toch alles, ” constateert hij tevreden. „Misschien dat u nog ergens een schildpad tegenkomt of een alligator, maar die zorgen voor zichzelf... vooral de laatste. Mevrouw Schuitema... ” Hij steekt zijn hand uit.


  Mevrouw Schuitema drukt die met merkbaar afgrijzen. „Meneer, uh...? ”


  „Toilings, ” zegt hij, „van The American Slide, real American. Tot over zes weken. ”


  „Wéken? "


  „O, I 'm sorry... maanden, bedoel ik. Tot over zes maanden, dat ziet u ons weer. ”


  Meneer Schuitema trekt een gezicht alsof hem dat niet zo bijster verheugt. Gelukkig voor hen is zes maanden nog een hele tijd. Het ontbreekt er maar aan dat deze vreselijke man hem uitnodigt zijn kermisattractie te komen bezoeken, voorgeval ze hier in de stad hun tenten mochten opslaan. Doch zover komt het toch niet.


  En dan valt eindelijk de voordeur achter hen dicht.


  „Dag huis, ” zegt Jess en Patty voelt éven iets kriebelen in haar keel.


  „Aardige mensen, ” vindt tante Nicole, „die Schuitema’s, ik hoop dat ze goed op ons boeltje zullen passen. Is het atelier nu afgesloten? ”


  „Als een kluis, ” knikt oom Jasper. „Vooruit kinderen, wij gaan achterin, tante Nicole mag vóór, op de ereplaats. ”


  De neger grijnst breed en schuift welwillend een eindje op. Dan rijdt even later de auto weg.


  Op de bovenste etage van het huis bewegen de gordijnen... „Eindelijk alleen, ” zegt ongetwijfeld op dit ogenblik meneer Schuitema tot zijn vrouw, „Wonderlijke mensen ontmoet je toch onder die artiesten. Ik zie me al, langs een regenpijp... " En mevrouw zal zeker bij iedere kast die ze opendoet, voorzichtig rondkijken of ze niet toch ergens een schildpad ziet of een alligator, want van deze mensen kun je alles verwachten, al was het natuurlijk maar een grapje.


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  Een nieuwe wereld..


  


  Brabant heeft de primeur, van daaruit zal de victorie beginnen naar ze hopen. Op het kermisterrein zijn de meeste wagens al aangekomen en overal is men bezig de tenten op te slaan. Hommerson, Janvier, Vermeulen... alle groten zijn hier aanwezig. Er is gehamer en geklop, geschreeuw en het gerammel van ijzeren binten, men kent of herkent elkaar van vorige kermissen en de vrouwen maken onderling een praatje of trekken gezamenlijk de stad in om boodschappen te doen. Overal heerst bedrijvigheid en drukte.


  Als om vier uur de scholen uitgaan, verdringt de jeugd zich in drommen voor de ten dele opgetrokken geraamten en er worden gissingen gemaakt, wat er zoal zal komen. Daar links, dat wordt de Rupsbaan.. rechts komt de Spin, dié gaat even fijn, je zwiert met een 'moordgang’ door de lucht, wie last heeft van duizeligheid, moet hier niet in. Meer naar achteren staat de CakeWalk en ook de autoscooter trekt als altijd behoorlijke belangstelling.


  En dan zijn daar nog de kleinere, geheimzinnige tentjes, waaruit ze geen wijs kunnen, maar waarvan de opschriften je bij voorbaat al doen griezelen om de sensatie die zij beloven: het Levend Geraamte, de Vrouw zonder Hoofd, Mens of Vis, en meer van dat fraais. Het komt allemaal op hetzelfde neer: het is boerenbedrog en niet anders, doch zij horen bij een kermis, even onafscheidelijk als de zweefmolen en de luchtschommels. Die laatsten zijn er nog niet, maar zij kómen, hun plaats is nog open. Waarschijnlijk staan zij op het ogenblik nog ergens anders in het land, dan arriveren zij in de nacht. Het geeft ze een extra aureool.


  Doch de grootste belangstelling gaat toch uit naar de niéuwe attracties, die, welke men zich van vorige jaren niet weet te herinneren.


  Daar is, om te beginnen, de ’Kleefwand’, waartegen men, al draaiend, vastgeplakt blijft hangen, dikwijls in de onmogelijkste standen. Alle jongens en meisjes hebben wel een neef of nichtje, die er in zijn geweest - de één in Den Haag, de ander in Rotterdam of elders - en zij weten fantastische verhalen te doen over de sensatie die je ondergaat, wanneer je met de beste wil niet kunt loskomen.


  Dan is er de ’Luchtrace’, ook al zoiets engs, waarbij je meters boven het kermisgewoel wordt uitgetild en, alsof dat nog niet genoeg is, met schuitje en al wordt rondgedraaid, als een varken aan het spit. Daarbij lijkt de Spin zelfs kinderwerk en de meesten nemen zich dan ook voor, dit zaakje eerst eens terdege aan te zien, alvorens zich daarin te wagen.


  En tenslotte de meest raadselachtige van alle attracties: 'The American Slide’, rèchtstreeks van New York naar Brabant overgebracht, na een sensationele tournée door Frankrijk en België, zoals de krant gisteren wat onlogisch vermeldde. Doch wie daarop let is een kniesoor. Van veel meer belang is, dat men nog deze week in Brussel duizenden bezoekers heeft moeten teleurstellen... terwijl in New York zelf al sinds maanden over niets anders wordt gepraat.


  Harry Crefelds American Slide... ze is nog bij lange na niet klaar, de enorme tent, maar je kunt nü al goed zien: dit wordt de grootste van heel de kermis, de móóiste in ieder geval.


  En dan de wagens: twee woonauto’s zijn er, die de bewonderende blikken trekken van ieder die er langskomt. Slechts één ervan schijnt bewoond, de andere is vermoedelijk van de directie, die heeft zelfs kleine, bontgestreepte markiezen voor de ramen, heb je ooit zoiets gezien? Er zijn er in de stad, die in hun huizen heel wat minder wonen... en dat hoort toch feitelijk niet voor kermisvolk.


  Doch is er nog wel 'kermisvolk' tegenwoordig? Rijden niet de heren exploitanten rond in dure auto’s en hier... kijk me hier zo’n wagen eens aan.


  Wat is er nog over van de oude romantiek van het kermisvieren, waarbij nog het paard in de draaimolen een hoogtepunt vormde? Op deze hele kermis is geen draaimolen te vinden, zelfs de stoomcaroussel met zijn gillende fluit, waarvan het gekerm alleen al je door merg en been ging, doch een huivering van genot joeg door je leden, heeft het veld moeten ruimen.


  In de plaats daarvan zijn er nu de luidsprekers - speakers, zeggen de kinderen - die mechanisch hun klanken over het terrein uitstorten, in een cacophonie van helse geluiden. En in de attracties word je geschud, gebonkt, gesmakt, gekneusd, tot je er bont en blauw uit te voorschijn komt. Attracties, zei u toch?


  Zo spreken de ouderen, maar zij hebben hun tijd gehad, zij hebben kermis gevierd zoals dat overeenkwam met hun aard en leefwijze. Nu is het de eeuw van de techniek, van mechanisatie en groei en het zou dwaas zijn, wanneer zich daarbij de kermis niet aanpaste.


  Ieder op zijn beurt.


  Welnu, ze kunnen hun hart ophalen: paal na paal, plank na plank verrijst daar de Slide, het nieuwste van het nieuwste, en rechtstreeks uit het land der onbegrensde mogelijkheden: Amerika. In Brussel zijn er duizenden bezoekers teleurgesteld, in heel New York wordt, volgens de krant, over niets anders gesproken...


  En ook hier al zweeft de naam op ieders lippen: Harry Crefelds American Slide. Benieuwd wat dat gaat worden..


  


  Op het trapje van zijn woonwagen staat Stef van Greuningen en kijkt op zijn horloge: kwart voor vijf. Dan monstert hij met een snelle blik de werkzaamheden. Er komt een driftige frons tussen zijn wenkbrauwen.


  Dit wordt weer nachtwerk, hij voelt het... op z’n minst één, twee uur, zo niet later en als dat niet nodig is, niet strikt nodig, dan houdt hij daar niet van. Natuurlijk, er zijn omstandigheden dat het onvermijdelijk is, maar anders?


  Hij heeft dit voorzien. In Brussel al, waar hij een deel van zijn arbeiders moest achterlaten.. waarschijnlijk het werk van Percey.


  De frons wordt dieper.


  


  Want Percey was een stoker, zolang ze samendeden en hij in veel gevallen zijn zin deed, ging alles goed, doch de beslissing van meneer Teulings heeft dit veranderd. Het was logisch dat na deze beslissing één van beiden moest plaatsmaken, het was ook logisch dat dit Percey zou zijn.


  Mèt hem gingen een paar van zijn beste krachten, hij had gehoopt ze te kunnen meekrijgen naar Holland. Nu werken ze hier met vier man, dat is te weinig. Bovendien is Bill met de vrachtauto weg om de familie te halen, ook dat is een fout geweest in zijn organisatie: hij had dit beter op morgen kunnen stellen, wanneer het werk klaar was.


  Aan de andere kant heeft het dit voordeel: hij zal nu direkt de kwestie kunnen bespreken, mogelijk dat hij er dan vanavond nog opuit kan voor tijdelijk personeel. Het is geen opwekkende gedachte iemand met moeilijkheden te moeten begroeten, maar wat kan hij anders? Wat hij ook nodig heeft, is een paar meisjes voor de cassa en voor de entrée.


  En dan is er nog de kwestie met die oplopende vloer of liever, met een vloer die niét oploopt, want daar gaat het juist om.


  Wanneer de tent volstroomt, geeft dit klachten, de achtersten kunnen niets meer zien. Hij hoopt dat er geld beschikbaar zal zijn om dit euvel zo snel mogelijk te verhelpen, doch hij betwijfelt het sterk.


  En dan gaan zijn gedachten naar het wonderlijke van de situatie, waarin hij is komen te verkeren, want feitelijk is niet die meneer Teulings zijn baas, maar het meisje. Niet dat dit véél verschil maakt, want de één weet van het bedrijf weinig meer dan de ander, dat wil zeggen niets, maar de gedachte is absurd. Een meisje van zestien jaar, al ziet ze er met haar ernstige gezichtje ouder uit. Hij begrijpt werkelijk niet wat Harry Crefeld heeft bewogen, toen hij dit besluit nam.


  Enfin, dat zal zich allemaal later wel regelen, gauw genoeg zullen ze weten wat ze aan elkaar hebben. In eerste instantie gaat het er nü om, dat de zaak moet draaien, op volle toeren en wel morgenavond. Stilstand betekent achteruitgang, met één klap moeten ze Nederland veroveren, zoals hij ook Brussel heeft veroverd, inderdaad. Al zijn de 'duizenden' teleurgestelde bezoekers wel iet of wat overdreven!


  En dan ziet hij hoe aan de Slide een steun verkeerd wordt bevestigd. Ze leren het ook nooit, de uilskuikens, ieder stuk is toch duidelijk gemerkt! - en hij daalt gehaast het trapje af, naar beneden.


  


  Het is even over vijven wanneer ze op het kermisterrein aankomen, het is een hele rit geweest. Patty kijkt haar ogen uit, Jess niet minder.


  De verschijning van nog een vrachtauto met de naam van de Slide op haar zijkanten, doet een hoera’tje opgaan onder de jeugd. Doch het is een bittere teleurstelling wanneer deze blijkt leeg te zijn, op wat kisten en koffers na.


  Bill, de neger, vergoedt echter weer veel.


  En daar staan ze dan, een beetje verloren in het gewoel om hen heen.


  „Van Greuningen, ” stelt Stef zich voor, „dit is mijn vrouw.. Tante Nicole heeft ze beiden met één oogopslag gemonsterd, dan knikt ze tevreden. Blijkbaar valt de kennismaking haar mee.


  „We zullen het wel vinden, " gelooft ze. „Hebt u ooit zoiets dwaas meegemaakt als dit? ”


  „U bedoelt? ”


  „Ik bedoel, dat u vier mensen op uw dak krijgt geschoven om mee samen te werken, die stuk voor stuk geen flauw idee hebben van wat er op een kermis omgaat. Dus dat is de Slide? ” Zij kijkt belangstellend naar het gevaarte in aanbouw.


  „Dat wordt de Slide, ” bevestigt Stef van Greuningen. „We hopen er vanavond nog mee klaar te komen, maar..


  Nee stil, nu niét direkt hierover beginnen, dat maakt een verkeerde indruk.


  „Hier hebt u de sleutels, ” leidt hij af. „U zult zich misschien graag willen opknappen en installeren. Als er op huishoudelijk gebied iets mocht ontbreken, dan zal mijn vrouw u graag helpen. ”


  „O ja, alstublieft, ” valt deze haar man bij. „U zegt maar wanneer u iets nodig hebt. In dit wereldje zijn we volkomen op elkaar aangewezen, veel meer nog dan in de gewone maatschappij. ”


  „Graag, ” accepteert tante Nicole en dan bestijgen ze achter elkaar het trapje naar de woonauto. Patty voelt hoe Jess haar gemeen in haar arm knijpt.


  „Kind, " hijgt ze, zodra ze alleen zijn. „Ik kan geen woord uitbrengen, ik ben met stomheid geslagen. Het is... o, het is gewoonweg fantastisch, iets uit een boek, een sprookje. Dus dit is allemaal van jou? ”


  En dan geeft ze alweer een nieuwe kreet.


  „Wat een dot van een wagen! En zo ruim. O, kijk toch eens mam, u hoeft niet eens met gordijnen te werken, er zijn glas-in-looddeuren. ”


  Ja warempel, dat heeft Patty ook nog niet gezien de eerste keer: de auto wordt keurig in twee helften verdeeld door glas-in-looddeuren.


  „En die banken, die kastjes, ” jubelt Jess, ze wijst opgetogen van het één naar het ander. „En heb je die markiezen gezien? ” Ook tante Nicole staat sprakeloos.


  „Ja, ” bekent ze. „Dit heb ik me héél anders voorgesteld: kleiner, primitiever, ik heb gedacht aan de vroegere woonwagen. ” „Hier is de keuken, ” ontdekt Jess, „met zoéén heb ik vroeger gespeeld. Vindt u haar niet schattig? ”


  Ja, de keuken is wèl klein, de grootste aandacht is kennelijk besteed aan de woonruimte.


  „Wat denk je, ” vraagt oom Jasper dan en kijkt tante Nicole gespannen aan.


  Er trilt een beetje bezorgdheid in zijn stem. Zelf weet hij zich met het kleinste hokje tevreden, maar...


  Maar tante Nicole knikt monter.


  „Ik vind het enig, ” zegt ze, „en we zullen het hier best gezellig hebben. Eerlijk, ik voel me al een beetje thuis. Het is klein, maar knus. Knus, dat is het woord. ”


  Patty kijkt haar dankbaar aan. Het is of er een zware last van haar hart wordt afgenomen.


  „En jij? ” vraagt oom Jasper haar.


  O, over haar geen zorg, ze is misschien wat minder luidruchtig dan Jess, maar dat is ze altijd geweest. Bovendien kan ze nog steeds niet wennen aan de gedachte dat dit nu werkelijk van haar is. Doch op het ogenblik voelt ook zij neiging om te jubelen, zo dol is alles. Ze kijkt door één van de raampjes naar buiten.


  „Daar, ” wijst ze, „daar wordt de autoscooter opgebouwd... en daarginds de Rupsbaan. En.. o, Jess, de Cycloon, de Cycloon is er ook! ”


  „Ik ga ze morgen allemaal proberen, ” belooft Jess en zakt neer in een fauteuiltje dat in een hoek bij de schuifdeuren staat.


  „Even bijkomen, ” zegt ze. „Het is werkelijk te veel ineens.


  Zullen we straks onze eigen gordijntjes ophangen, Mam? ”


  „Ja, en de kisten uitpakken, ” knikt die. „Maar nu eerst een kop koffie. Och kijk, mevrouw Van Greuningen heeft al brood voor ons genomen.. en die bloemen op tafel, die zijn zeker van hen? Aardige mensen, ik geloof... wel, ik geloof dat we goéd hebben gedaan met deze beslissing te nemen, Jasper. " Het is, meer nog dan het voorgaande, een bevestiging van haar tevredenheid.


  Oom Jasper wordt er op slag overmoedig van.


  „Och ja, ” knikt hij, „je hebt er kijk op of niet. Verdraaid, zo’n broodje zou ik best lusten. Daar zit je nu met drie vrouwen, en..


  Patty heeft de kastjes al open.


  „Hier, ” ontdekt ze, „hier ligt een tafellaken en alles. Als jij even dekt Jess, dan zal ik die broodjes smeren, we moeten ons vanavond nog maar een beetje behelpen. ”


  „Hoe werkt dit gas? ” informeert tante Nicole vanuit de keuken. „Och Jasper, kom eens kijken, ik heb het gevoel dat we met z’n allen straks de lucht in vliegen. En is er feitelijk elektrisch licht? "


  


  Er is elektrisch licht, daarvoor heeft de gemeente gezorgd, die kabels heeft gelegd naar het kermisterrein, en het gas blijkt Butagas te zijn.


  En zo zitten ze even later met z’n vieren om de gedekte tafel. Ze knikken elkaar eens toe.


  „Proost, ” zegt oom Jasper en hij heft zijn kopje koffie. „Een mens moet soms wat wagen in zijn leven, laten we hopen dat het ons goed bekomt. Ik wijd de eerste slok aan het welzijn van de Slide. ”


  „Dat haar een lang leven mag zijn beschoren, " wenst tante Nicole.


  „Een lang en vruchtbaar leven, ” knikt Patty nadrukkelijk. En dan doet Jess een voorstel.


  „Zouden we, ” zegt ze aarzelend, „voor de eerste avond de burgemeester niet uitnodigen voor een baantje? ”


  „Een baantje glijden? ” proest oom Jasper. „Ik denk niet dat hij het erg op prijs zou stellen. ”


  „Waarom niet, ” houdt Jess vol, „ik meen het... "


  „Ik ook, " knikt haar vader. „Kind, een burgemeester, hij mag dan nog zo sportief zijn... die mikt men niet ten overstaan van zijn gemeente in een doel. Er bestaat nog zoiets als prestige... ”


  „Als toeschouwer dan? ” oppert Jess hardnekkig.


  „Hmm, als toeschouwer, dat is natuurlijk wat anders. Maar dan nog... ik vrees dat hij wel door 'ambtsbezigheden’ verhinderd zal zijn. Nee, aan zoiets kun je beter niet beginnen, je brengt zo’n man in een moeilijk parket. Overigens vind ik, dat we dergelijke beslissingen aan Stef van Greuningen moeten overlaten. Mag ik nog zo’n broodje? ”


  


  Stef van Greuningen is het volkomen met hem eens, wanneer ze een half uurtje later onder het genot van een sigaar in de woonauto zitten.


  Tante Nicole heeft eerst afgewassen, nu is ze bezig de gordijntjes op te hangen, de meisjes zijn de kermis rond.


  „Gaan jullie maar, ” heeft ze gezegd, „dan kunnen wij even rustig praten. Ik ben trouwens zo klaar, de kisten laat ik maar tot morgen staan. Misschien kom ik ook nog even kijken... ”


  Nu slenteren ze van de ene kraam naar de andere, elkaar knijpend van verrukking. Het begint op te schieten, hier en daar brandt al een proefverlichting, het Turkse Rad draait. Alleen bij de Slide gaat het nog niet hard.


  „Daar wou ik het juist eens over hebben, ” begint Van Greuningen, als oom Jasper onwillekeurig dezelfde opmerking maakt. „We werken maar met vier man. Dat is niet genoeg! ” en hij doet het verhaal van William Percey en diens aanhang. Oom Jasper kijkt een beetje zuinig.


  „Bovendien, ” besluit de ander, „moet ik meisjes hebben ook, voor in de cassa’s en bij de entrée, al was het alleen maar voor de show, het oog wil ook wat. Maar op z’n minst toch een paar man erbij... zo laten deze ons binnenkort ook zitten, het opbouwen kost tè veel tijd en inspanning. Voor een enkele keer is dat niet erg, maar het moet niet regelmatig voorkomen, dat wekt ontstemming. De geest van Percey is nog altijd min of meer aanwezig. ”


  En dan neemt oom Jasper het woord.


  „Ik wil open kaart spelen, ” zegt hij. „Mijn pleegdochter is erfgename geworden van dit alles hier, maar behalve dit, is er ook weinig of niets. Wat courant geld, dat is alles. Ik bedoel dit: Harry Crefeld scheen zijn vermogen geheel in de Slide te hebben gestoken... nou, en wijzèlf? ”


  Hij maakt een hulpeloos gebaar met zijn handen.


  „Ik ben kunstschilder, ” zegt hij dan, „dat zegt u misschien genoeg. Ik wil hier alleen mee te kennen geven, dat we dus de uiterste zuinigheid zullen moeten betrachten en niet links en rechts personeel kunnen aannemen, enkel voor het oog. Want dit wil ik u vooral naar voren brengen: alles wat we doen, moet verantwoord zijn. Zelf ben ik ten allen tijde bereid iets te wagen, doch nooit ten koste van een ander. Ik ben een zeer slecht financier, doch dat wil niet zeggen dat ik ook een gemakkelijk financier ben, zeker niet wanneer het gaat om andermans eigendommen. Natuurlijk kunt u enkele mensen aannemen voor het zware werk, wanneer dat noodzakelijk is, en die noodzaak voel ik, maar voor die meisjes moeten we toch een andere oplossing vinden. Voorlopig tenminste. ”


  En dan trekt er een glimlach over het gezicht van Van Greuningen, hij heeft dit blijkbaar verwacht.


  „U hebt twéé dochters, ” herinnert hij, „één daarvan gaat het welzijn van de onderneming in het bijzonder aan... me dunkt, moet ik nog duidelijker zijn? ”


  Tante Nicole draait zich om op haar keukentrapje. Tot nu toe heeft ze zich niet in het gesprek gemengd.


  „Wel, ” zegt ze. „U hebt er twee nodig, voor de entrée... dat klopt dus. "


  „En de cassa's? ” wil de ander weten.


  „Zolang het nog niet storm loopt, kunnen we met één cassa volstaan, ” is haar gedecideerde oordeel. „Die neem ik voor mijn rekening. Later kunnen we dan verder zien. ”


  Oom Jasper werpt haar een verraste blik toe.


  „Juist, ” knikt hij, „just, zo had ik dat ook gedacht. Het is nog een open vraag, hoe het Nederlandse publiek op deze attractie reageert... ” Dat zijn de woorden van de notaris, herinnert hij zich.. nou goed, laat hij ook eens pronken met andermans veren. „Wanneer het een even groot succes blijkt te zijn als in Brussel, dan kunnen we mijns inziens nog altijd de trom roeren, niet eerder. ”


  „Dat is een verschil van opvatting, ” bestrijdt Van Greuningen. „Ik voor mij zie het zo, dat de eerste indruk nog steeds de beste is en doorslaggevend. Maar waar niet is..?


  En hij heft vertwijfeld zijn handen.


  „Dan zal ik over die vloer maar helemaal niet beginnen, ” besluit hij en oom Jasper knikt instemmend.


  „Later, ” verzoekt hij, „liever later. We hebben al zoveel te verwerken, gelooft u me... ”


  En dan trekt er voor het eerst een glimlach om de mond van de ander.


  


  Ze hebben inderdaad zóveel te verwerken, dat er die nacht van slapen weinig komt.


  Zijn het de ontelbare indrukken die ze hebben opgedaan? Is het de nauwe ruimte, waaraan ze niet gewend zijn en waardoor ze elkaar hinderen met elke beweging, die ze maken? Als Patty in haar 'kooi' zich voor de zoveelste maal zuchtend omdraait, fronst Jess aan de overkant haar wenkbrauwen en omgekeerd is Jess’ ademhaling al voldoende om Patty uit haar slaap te houden. Maar ze kan haar toch slecht verzoeken om niét te ademen en trouwens.. is dit wel van énig belang bij het helse kabaal dat van buiten komt?


  Want de zweefmolen en de luchtschommel zijn aangekomen en met man en macht wordt er gewerkt aan de opbouw. Auto’s dreunen af en aan, helle schijnwerpers verlichten het terrein en doffe hamerslagen klinken luidop in de stilte van de nacht.


  Hierbij vergeleken was het hotel in Brussel een rusthuis, denkt Patty en grinnikt hardop.


  Jess reageert onmiddellijk.


  „Lach je in je slaap? " vraagt ze, „of ben je werkelijk al zo ver dat je niet meer weet wat je doet? ’


  „Ik ben wel ver, " geeft Patty toe, „maar zo erg is het toch ook nog niet. Nee, ik lach hierom... " En ze vertelt waaraan ze dacht.


  „Ja, ” zegt Jess, „’t is ontzettend zo’n lawaai. Zou dat de hele nacht zo doorgaan, dan kunnen we beter opstaan en gaan helpen. ”


  Patty zit meteen rechtop in haar bed. Haar silhouet staat scherp afgetekend op het gordijn.


  „Pas op, ” waarschuwt ze, „ze kunnen je zien van buitenaf. ” „Kan me niet bommen, ” zegt Patty. „Wilt u eraan denken, juffrouw Teulings, geen oneerlijke concurrentie, hè? Als er geholpen moet worden, dan is er nog een Slide ook. Zie je ons al staan morgenavond, bij de ingang? Mag ik even uw kaartje zien, meneer? ja, gaat uw gang maar, deze deur alstublieft! "


  „Kind ik denk aan niéts anders. Zou er nog wat te eten zijn, denk je? Ik krijg altijd zo’n afschuwelijke honger als ik lang wakker lig. ”


  Jess laat zich voorzichtig uit bed glijden. In de 'andere' kamer kucht tante Nicole.


  „Wat is er? ” roept ze zachtjes. „Kunnen jullie ook niet slapen? ” „Speak for yourself, " bromt oom Jasper, „wie zegt dat ik niet... ”


  En dan tante Nicoles stem weer: „O, sorry hoor... oom Jasper slaapt wèl. Wat een ontzettend kabaal, hè? Ik doe geen oog dicht. Wie van jullie is er op, ben jij dat, Jess? Als je misschien een boterhammetje zoekt... in de keuken staat een broodtrommel. Snij er voor mij ook eentje. "


  „En voor mij, ” zegt Patty.


  Buiten klinkt een oorverdovende knal.


  „Daar gaat de luchtschommel, ” meent tante Nicole. „Ik voor mij geloof dat we maar beter kunnen opstaan. Zal ik koffie zetten? ”


  Koffie... middenin de nacht. In welk normaal gezin wordt er koffie gezet, vraagt Patty zich af - middenin de nacht? Maar ze knappen er werkelijk van op, als ze even later met z’n allen om de tafel zitten, oom Jasper in een geelgestreepte pyjama. „Ik dacht dat jij sliep, ” zegt tante Nicole.


  „En ik dacht, ” meent Patty, „dat kunstschilders oog hadden voor kleuren. Goeie genade, oom Jasp! ”


  „Kijk voor je, ” beveelt deze, „o, daar gaat wéér een schommel, het lijkt wel of die dingen geladen zijn met dynamiet. Is er nog koffie? En geef me nog maar een sneedje brood, Jess. ” Maar dan eindelijk wordt het toch betrekkelijk rustig, alleen hier en daar klinken nog wat doffe hamerslagen op.


  „Ik geloof dat we het nu wel weer kunnen proberen, ” zégt tante Nicole. „Als dat iedere nacht zo moet gaan? Jasper, blijf nu verder met je vingers van die kaas af, anders hebben we morgen niets. Kom mee... ”


  En dan daalt de stilte neer over de woonwagen.


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  Met vallen en opstaan...


  


  Om twaalf uur wordt de kermis officieel geopend, doch het zijn alleen de kleine établissementen waarbij men de zeildoeken van de geraamten wegneemt, voor de grote verwacht men van dit eerste middagbezoek nog niet veel. Want het zijn voornamelijk kinderen die het terrein bevolken, slechts een enkele volwassene komt nieuwsgierig alvast poolshoogte nemen voor de avond. Hier en daar dreint een orgel.


  Nee, de echte kermissfeer is nog ver te zoeken.


  Ze hebben lang geslapen, ondanks het feit dat vlak naast hen, de Slide werd afgebouwd. Zo zie je, een mens went aan alles. En terwijl zij nog aan het ontbijt zaten, stond meneer Van Greuningen al zijn bevelen uit te delen aan de twee nieuwe arbeiders, die hij vanochtend vroeg heeft opgeduikeld, ergens in de stad en meteen maar meegenomen naar het werk. Potige kerels zijn het die weten van aanpakken.


  Dat weet trouwens hijzelf ook en hij helpt dapper mee. Tja, dan schaam je je eigenlijk een beetje omdat je handen nog zo verkeerd staan en je niets, niets weet te doen in het belang van je eigen onderneming.


  Patty tenminste voelt dat zo. Maar ze kunnen toch moeilijk óók met balken gaan sjouwen, vloeren leggen of het zeildoek bevestigen, dat aan de achterzijde de tent afsluit.


  Stef van Greuningen schudt lachend zijn hoofd, wanneer ze het een beetje aarzelend zegt.


  „Nee, dat niet, " geeft hij toe, „maar wanneer jullie nu eens gingen boodschappen doen? ”


  „Boodschappen doen? ”


  „O, la-la, er is genoeg. Hier, een heel lijstje. Om te beginnen zijn er een paar gloeilampen stuk, juist in het front, die moeten vervangen worden door nieuwe, schrijf maar op. Vier stuks, geld krijg je mee. Dan deze brief af geven op het gemeentehuis, niet vergeten, want dit is belangrijk. Van één van de cassa’s is verder een ruitje gebroken, de maten staan op dit papier. Bij een schilder of glazenmaker kunnen jullie een nieuw laten snijden... jazeker, ze moeten er op wachten, ze kunnen dat dan vanmiddag zelf inzetten. "


  „Gompie, ” zegt Jess, „hoe doe je dat, een ruit inzetten? ”


  Stef van Greuningen glimlacht even.


  „Niet zij natuurlijk, één van de knechts. Juist deze kleine mankementen blijven zo vaak in de slof en het staat slordig. O ja, en dan nog dit... dat is nu net een karweitje voor ze: wat rode geraniums kopen voor op het witte balcon. Maar vooral niet rosé, hèlrood... het moet afsteken, voelen ze wel? En niet in een dure bloemenzaak, dat spreekt vanzelf, maar ergens bij een kweker of misschien is er toevallig wel markt? Het staat vriendelijk, verzorgd en het zijn dié kleinigheden, die de aandacht trekken van het publiek, al zou je misschien denken van niet. Vijf of zes is wel genoeg. Dat is voorlopig alles... ”


  Jawel, maar nu komt tante Nicole nog met een waslijst, want als ze nu toch de stad ingaan, nietwaar? Ze willen vanavond waarschijnlijk ook eten?


  Oom Jasper heeft ook nog wat op zijn hart: zijn tabak is op en zonder z'n onafscheidelijke pijp kan hij niet leven.


  Ze kijken wel even bedenkelijk - want hoe moeten ze het allemaal dragen? - maar het geeft je daarnaast een prettig gevoel, je verdienstelijk te kunnen maken en met z’n tweetjes, gearmd, gaan ze op pad.


  „Die benne’ van de Slide, ” hoort Patty een jongen zeggen en haar borst zwelt. Hij moest weten dat die Slide van haar was...


  Jess kijkt nog eens om.


  „Fantastisch, ” zegt ze, „wat een ding toch, zoals ’ie daar staat. Ik kan het soms nog altijd niet geloven! ” En ze zwaait van pure overmoed een groet naar de man van de cakewalk. „Jess toch! " Voor zulke dingen schaamt Patty zich dood.


  Jess proest het uit.


  „O jij, ” zegt ze, „puriteintje. Ik heb allang een afspraak gemaakt. ”


  „Een afspraak? ”


  „Nou ja, zakelijk natuurlijk. We hebben vanochtend even staan praten, hij is reuze geschikt. Ik mag drie keer in zijn cakewalk, tegen hij één keer in de Slide. ”


  ’t Valt nog mee dat ze niet zegt: in mijn Slide. Niet dat dit Patty iets zou kunnen schelen, ze doet maar, maar wat zal meneer Van Greuningen er van zeggen, wanneer ze zo de halve kermis uitnodigt.


  En dan kijkt ook zij nog eens om. Ja, er is geen twijfel mogelijk: zelfs van hier is het de grootste attractie van allemaal en hoog torent het bouwwerk uit boven de andere kramen. Vanavond zullen, voor het eerst in Nederland, de rode neonletters aangloeien tegen de duistere nachthemel, de letters die ten dele haar naam dragen: Harry Crefelds American Slide... En zij zelf zal aan de ingang staan in een blauw uniform met de goudbestikte initialen op de kraag: A. S.


  Als ze daaraan denkt...


  


  Ze hebben laat gegeten, veel te vlug èn, zoals oom Jasper zegt, niet half genoeg.


  „Is me dat ook een gedoe, ” moppert tante Nicole, „met dat gas? Daar moet je mee overweg kunnen. Ik mag voortaan de aardappelen wel om drie uur opzetten, willen we om zes uur eten... er staat voor geen centje druk op. ”


  „Op die aardappelen niet? ” giechelt Patty.


  „Ook niet. Maar ik bedoelde op het gas natuurlijk. Hoe laat zei je dat de Slide openging? ”


  „Om klokslag zeven, ” jacht Jess, „en we moeten nog afwassen, opruimen, ons verkleden... o, ik heb een gevoel of we naar een fuif gaan! "


  „Ik ook, ” zegt tante Nicole en trekt een gezicht.


  „Er staan al mensen te kijken, ” ziet Jess door het raampje. „Die staan er de hele dag, ” knikt oom Jasper. „Maak je moeder niet zenuwachtig kind, anders vergist ze zich straks aan de cassa. ”


  „Ik bèn al zenuwachtig, ” zegt tante Nicole, „reken maar dat ik minstens honderd gulden te kort kom, na afloop. ”


  „Dat wil zeggen, wanneer we honderd gulden ontvangen natuurlijk, ” meent Patty somber.


  „Zullen we dan maar afruimen? Nee Jasper, heus... er is geen tijd meer! ”


  Want oom Jasper wil zich rustig nog eens voor de tweede maal bedienen. Hij kijkt diep verongelijkt als tante Nicole de dekschaal voor zijn neus wegneemt.


  En dan is het een jagen en jachten van jewelste.


  „Waar is m’n kam, wie heeft m’n kam gezien? ”


  „O jakkie, nu is m’n veter stuk... ”


  „Hoe laat is het, oom Jasp? ”


  „Help, ik kom er niet in!! ”


  Die laatste noodkreet komt van Jess, die wanhopig worstelt met het uniformjasje. Het is haar werkelijk veel te krap. „Morgen zal ik het uitleggen, ” belooft tante Nicole. „Maak die knoopjes eens vast op mijn rug. ”


  „Het lijkt wel of we met z’n allen moeten optreden, " bromt oom Jasper, „the four Crefelds... of Toilings, wat zullen we nemen? ”


  Maar dan eindelijk toch zijn ze klaar: de meisjes, pittig, in hun uniformpjes, tante Nicole ernstig in het zwart.


  , Jullie zien er schattig uit, " prijst ze. Vooral Patty staat het enig. Ze heeft het petje scheef op haar krullen geplant, het geeft haar gezichtje iets ondeugends. Haar zit het pakje als gegoten.


  Arme Jess...


  „Als jullie straks een knal horen, ” zegt ze, „dan ben ik dat. Ik heb het gevoel dat ik er aan alle kanten uitbarst. "


  „Dat lijkt maar zo, " troost Patty, „heus, het gaat best... ”


  En dan knalt er inderdaad iets, maar dat is zij. Ze giert het opeens uit.


  „Zo moest neef Govert ons kunnen zien, wat zou hij raar opkijken, ” vindt ze.


  „Neef Govert kan me gestolen worden, ” zegt oom Jasper oneerbiedig, „wil je geloven dat ik óók lust krijg, zo’n uniform aan te trekken? Als ik Patty zo zie.... "


  Maar dan gillen ze allemaal. Nee, oom Jasper kan beter blijven zoals hij is, het bruinfluwelen jasje hóórt bij hem, even onafscheidelijk als zijn baard, zijn flodderdas en z’n wapperende haren.


  „Trouwens..., ” wil tante Nicole wel eens weten, „wat doe jij eigenlijk bij die Slide, daar hebben we het nog niet over gehad. ”


  „Ik ben de Stem, ” zegt oom Jasper gewichtig.


  „De wèit? ”


  „De Stem... door de luidspreker. Oftewel, de man op de achtergrond, de ziel van alles. Zonder mij geen publiek, als je dat maar weet. "


  „Natuurlijk, hij zal géén ziel zijn, ” meent Jess.


  „Wanneer Ik mijn geluid verhef... "


  „Dan stroomt de kermis leeg, ” proest ze, „ja, dat geloof ik. ” Maar op zichzelf is het nog zo gek niet: meneer Van Greuningen hééft een accent, daar kan hij niets aan doen... een beetje Vlaams spreekt hij, geen zuiver Nederlands. En wie weet hoe oom Jasper zich nog ontpopt als een geboren conférencier?


  


  [image: ]


  


  „Zijn we klaar, ” vraagt die 'conférencier’, „het is vijf voor zeven. De wilde horden staan gereed om ons te bespringen, laat je niet onder de voet lopen, meisjes... ik wens je sterkte! ”


  


  Zijn bezorgdheid is roerend, maar overbodig helaas. Het is maar een handjevol weifelend publiek, dat met bewonderende, doch niettemin achterdochtige ogen de Slide beschouwt, wanneer deze om prompt zeven uur haar deuren opent met een schetterende mars door de luidspreker.


  Stars and Stripes for ever... het Amerikaanse volkslied, hoe kan het al anders?


  Maar zeven uur is ook rijkelijk vroeg. De rode neonletters hoog aan de hemel zijn nog slechts flauwe strepen tegen het scheidende daglicht en de blinkende gevel doet grauw aan in het onvoordelig grijs van de aansluipende schemering. Bovendien hebben de mensen juist gegeten, dan is het vooruitzicht van een tochtje op een glijbaan weinig aanlokkelijk.


  Tante Nicole in haar cassa huivert een beetje in haar zwarte japon - de avonden zijn nog fris. De meisjes lopen rusteloos op en neer... Patty’s gezicht drukt openlijk verslagenheid uit. Wie had dit verwacht? Ze voelt haar hart er van bonzen.


  En waar blijft nu toch oom Jaspers stentorstem? Moet hij niet het publiek opporren, aansporen, zoals naast hen de man van de cakewalk dat doet? Die is nu al hees, maar zijn stem schalt tot ver over het terrein: „Hallo, hallo... hier moet u wezen, het is maar éénmaal in het jaar kermis. Laat uw lever eens schudden op de cakewalk... vijfentwintig cent entrée voor groot en klein, voor oud en jong! ”


  En ineens ziet Patty het: boven hun cassa hangt een bordje: vijfendèrtig cent... Zijn ze misschien te duur? Naast haar stromen de eerste bezoekers al naar binnen; aan de overkant loeit de sirene van de autoscooter... onophoudelijk, en de helkleurige wagentjes rijden steeds af en aan. Nog wel niet allemaal vol, maar... ze rijden.


  Daar schettert een nieuwe mars. Gelukkig, nu wordt het ook voor de Slide wat drukker, doch nog altijd moet de eerste bezoeker de glazen deuren passeren.


  Dóór die deuren verschijnt nu Stef van Greuningen, hij is in smoking.


  Ze werpt hem zo’n vertwijfelde blik toe, dat hij onwillekeurig in de lach schiet.


  „Zie je je faillissement al in de krant? " vraagt hij. „Ziedaar de Hollander, op en top. Die moet eerst de kat uit de boom kijken en waagt zich niet over één nacht ijs. Maak je maar niet ongerust, straks kom je handen te kort. ”


  „Ik hoop het, ” zegt Patty. Ze is er niet zeker van.


  Doch dan breekt eensklaps de muziek af en daar is eindelijk oom Jaspers stem door de luidsprekers, ze herkent die nauwelijks. „Dames en heren... ”


  Gelukkig, hij gaat zich niet te buiten aan onmatig geschreeuw, hij is niet hees... hij praat rustig, kalm en zijn geluid is van een doordringendheid, die dwingt tot luisteren.


  Er is iets in die stem dat boeit, onweerlegbaar - al was het alleen de zekerheid, dat er naar wordt geluisterd - en... het wonderlijke gebeurt: het wordt stil buiten de tent.


  Dan klinkt aarzelend een eerste lach op, nog één en nog één ... het aantal mensen neemt toe.


  Hij vertelt van "The Slide” en hoe deze in feite een Nederlandse onderneming is, al werd zij in Amerika gesticht.


  Hij vertelt van hun successen daarginds, in Frankrijk en in België, en van hun ervaringen in Brussel, waar honderden moesten worden teleurgesteld, omdat ze geen plaatsje meer konden bemachtigen. Hoe ze daar, reeds op de eerste avond geen ogenblik hebben geaarzeld om hun harten en hun beurzen open te stellen voor dit wonder van de twintigste eeuw: The Slide.


  „Maar wij Nederlanders zijn anders, " geeft hij toe, „wij gaan niet over één nacht ijs, dat is een prachtige eigenschap, waaraan Holland zijn goede naam in het buitenland heeft te danken. Alleen... er is nog een gezegde op ons van toepassing geweest, vroeger... lang geleden: wat de boer niet kent... enfin, u weet wel. Dat gezegde is natuurlijk allang verouderd, in de plaats daarvan is een ander gekomen: probeer alle dingen en behoudt het goede. Welnu, waarom zoudt u het niet eens 'proberen? Als het u niet bevalt, wat dan nog? Dan bent u vijf-en-dertig cent kwijt, alla... van hoeveel malen vijf-en-dertig cent zult u in uw leven al spijt hebben gehad? Dan kunnen deze er nog wel bij en dan vertelt u maar overal rond: die Slide, dat is niks, daar moet je niét ingaan. Als dat ook werkelijk zo was, dan zou ik eerlijk tegen u zeggen: loop liever een deurtje verder, naar m’n buurman, de CakeWalk... dien ként u, die is gegarandeerd prima. En ik ging hier met poffertjes staan. Maar het IS niet zo. U hèbt geen spijt. Want alleen al het zién van dit hypermoderne établissement, dat zo geheel verschilt van andere kermisvermaken, is het geld dubbel en dwars waard, dat u er aan besteedt. Maar dan komt de rest nog, de attractie zelf... Bent u wel eens ’s winters uitgegleden op het stoepje voor uw deur? Geen grappige situatie, hè? Of... toch wel? Een béétje misschien?


  Ja zéker, dames en heren, wanneer u zich daarbij geen pijn doet tenminste. Want er zit altijd iets oerkomisch in zo’n glibberende, glijdende, sullende meneer, maaiend met ogenschijnlijk tien armen door de lucht, en dan... boem! daar zit-ie. Nog eens: wanneer u zich géén pijn doet tenminste, en let op... U moet er achteraf zelf om lachen. Welnu, die situatie beleeft u hier vanavond tien, twintig, honderd keer ... en bij ons doet niemand zich pijn, dat garandeer ik u. Of het moest zijn, dat u pijn in uw kaken krijgt van het lachen, maar dat is helemaal niet onplezierig. En hebt u wel eens gevoetbald? Dat valt nog niet mee hè, om die bal precies in het doel te krijgen? Maar om nu een... méns in dat doel te mikken, wanneer u zich daarenboven nog op glad ijs bevindt.


  probeert u dat eens. Uw kleren? Wanneer u met een onbeschadigd costuum bij ons binnengaat, dan komt u er met een onbeschadigd costuum weer uit, want u krijgt van ons een gewatteerde overall aan, die u vast en zeker nog goed zal staan ook. Daarom: probéért u het eens! Waagt u er eens die onnozele vijfendertig cent aan! U bent toch niet naar de kermis gekomen om ze in uw zak te houden, wel? U hebt er toch voor gespaard? En al is het alleen maar om eens hierbinnen te kijken. Maar u mag ook meedoen, als u dat wilt. Want denkt u er goed om: morgen, overmorgen, dan moet u worstelen, dringen, vechten om het plaatsje, dat u nu nog op uw gemak kunt bemachtigen. Het is een klein kunstje om een gramofoonplaat af te draaien en te zeggen: 'Hoor eens even wat een plezier ze daarbinnen hebben... gillen, lachen, schreeuwen! ' Maar wij willen eerlijk blijven: we hebben helemaal geen plezier, want er is nog niemand binnen. Nou, eerlijker kan het toch niet. Wié zal de eerste zijn? Gaat uw gang, dames en heren, u kunt aan de cassa terecht en u wordt bovendien nog door twee alleraardigste meisjes door de deuren gezwiept. Als dat niet trekt, dan weet ik het niet meer. Vijfendertig cent entrée... u zult het véél te weinig vinden! ”


  „Nou, nou, ” denkt Patty, „zoveel praat oom Jasper thuis nog niet in een jaar. Maar hij doet het enig, in elk geval anders dan al de anderen.


  Ze vangt een knipoogje van tante Nicole, wedden dat ze precies hetzelfde denkt?


  En dan... zowaar, daar zetten de eerste bezoekers hun voet op het podium. Voor de cassa vormt zich zowaar al een kleine slinger.


  „Aansluiten alstublieft, ” verzoekt Patty, „wilt u even aansluiten daar? ”


  En dan zwiepen de glazen deuren, tien, twintig maal.


  Het slingertje wordt een slang, die geleidelijk aan groeit en zich kronkelt tot op het kermisterrein.


  „Dat gaat er op lijken, ” zegt meneer Van Greuningen tevreden.


  „als het al te druk wordt, waarschuw me dan even, dan neem ik de tweede cassa. ”


  Wat is de mens toch een raar iets, niet voor niemendal is het spreekwoord ontstaan van het schaap en de dam, of komt dat nu omdat het zoveel drukker is geworden: het stroomt opeens naar binnen.


  „Kind, " verzucht Jess, „ik krijg niet eens tijd om m’n neus te snuiten. ”


  Dat doet ze dan straks maar, ze moeten het ijzer smeden nu het heet is.


  Daar begint eensklaps de kleine fontein te spuiten.


  Een gemompel van bewondering gaat door de menigte. Het is ook een enig gezicht, en dan al die kleureffecten: rood, groen, geel, paars....


  Daar is ook weer oom Jaspers animerende stem: „Er is nog plaats dames en heren... over twee minuten gaat de Slide in werking, sluit u aan bij de cassa! ”


  


  Hè, hè, ze hebben even tijd om uit te blazen, was me dat een drukte. Binnen is het nu propvol.


  „En dan te bedenken, ” zegt Jess, „dat ik er zelf nog niéts van heb gezien! ”


  Gut, dat is waar ook, Patty schrikt er een beetje van.


  „Ga maar gauw kijken, " dringt ze aan, „we kunnen nu toch niemand meer binnenlaten, ik kan het best alleen af. Pas als er een paar weggaan, kunnen er weer nieuwe bij. ”


  „Ja, dat is zo, " knikt Jess peinzend, „zal ik dan maar even? ” En weg is ze...


  Het duurt lang voor ze terug komt. Patty heeft een praatje gemaakt met tante Nicole. „Ik wou dat ik m’n jasje had, ” zei ze. „’t Wordt kil, zou ik het niet even kunnen halen? ”


  „Dat doe ik wel, ” heeft Patty aangeboden, „waar ligt het? ” Even wachten tot Jess terug is.


  Nu gaat ze op een holletje naar de woonauto.


  Om haar heen is het daverend rumoer van de kermis. Op het trapje staande, overziet ze het terrein, ’t Is druk, deze eerste avond. Een enig gezicht, bijna overal zijn nu de lichten ontstoken, duizenden lichtjes.


  „Hier, dames en heren, ziet u wat u nog nooit gezien hebt: de vrouw zonder hoofd! ” schettert naast haar een luidspreker. Jawel, met die vrouw heeft Jess vanmorgen nog staan praten: ze had een hoofd met allemaal blonde krulletjes en een roodaangezette mond, waar laat ze dat opeens? De onzin die je toch op een kermis krijgt te slikken.


  En dan die juffrouw die zich voor het publiek laat omtoveren in een geraamte, ’t is wel een raar wereldje waarin ze verzeild zijn geraakt. Ah, daar ligt het jasje.


  „Dank je wel kind, ” zegt tante Nicole. „Hè, dat is heerlijk, zo kan ik er weer tegen. ”


  En dan staat ze weer naast Jess op haar post.


  „Nou, hoe vond je het? " vraagt ze.


  „Fantastisch, ” knikt Jess, „wil je geloven dat ik popelde om mee te doen? Vroeger, toen ik nog klein was, zei mams altijd bij iedere buiteling die ik maakte: met vallen en opstaan word je groot. ”


  Ze lacht opeens.


  „Nou, dan moeten het wel reuzen zijn, die hier straks naar buiten komen, lieve help, je had het moeten zien. ”


  „Ik hèb het gezien, ” beaamt Patty, „in Brussel. ”


  Op Jess’ gezicht verschijnt een peinzende uitdrukking.


  „En toch begrijp ik het niet, ” zegt ze, „dat dat zó moeilijk is. Volgens mij is het enkel een kwestie van evenwicht. ” „Natuurlijk is het dat. ”


  Er komt een glinstering in haar ogen.


  „Als je het maar vaak genoeg doet, ” gelooft ze, „is het best te leren. ”


  „Zeker, ” geeft Patty toe, „dat zie je aan Clark. "


  Clark is de neger, de Slide kan zó raar niet hellen, of hij blijft er op staan.


  „En zo zijn er meer, ” knikt ze, „meneer Van Greuningen zelf..


  Waar wil ze heen, Jess? Ze broeit op iets.


  „Wat is er, ” vraagt ze tenslotte dan ook, „je ziet er uit als een kip die haar ei niet kwijt kan. "


  „Ik dénk, ” zegt Jess gewichtig, „stil, laat me even... Kun jij rolschaatsen? ”


  Och ja, natuurlijk - herinnert ze zich.


  Rolschaatsen? Welke grillige vlucht nemen haar gedachten nu weer? Met Jess sta je altijd voor raadselen. Natuurlijk kan ze rolschaatsen, ze hebben het samen wat dikwijls gedaan... vroeger, lang geleden.


  „Op het asfalt, ” knikt Jess, „nu weet ik het weer. Maar dat was feitelijk niet zo moeilijk. Toch is het altijd enig om naar te kijken, vooral wanneer het goéd wordt gedaan, een beetje ... uh, kunstrijden zal ik maar zeggen. "


  „Kunstrolschaatsen dus? ” begrijpt Patty. Het begint in de verte te dagen.


  Jess knikt.


  „Ja, ” zegt ze, „in sommige plaatsen hebben ze daar zelfs speciale banen voor, in Den Haag bijvoorbeeld. Ik heb het eens gezien... fantastisch! Net als bij het gewone schaatsen worden er allerlei figuren gemaakt: enkele en dubbele Axels, Rietbergers, noem maar op... je kimt een hele kuur rijden. " Patty kijkt nadenkend.


  „Axels, ” zegt ze, „dat zijn van die sprongen, hè? Kind, dat leer ik in geen jaar. ”


  „Dat hoeft ook niet, ” vindt Jess luchtig, „dat kan altijd later, maar gewoon rijden, goéd schaatsen bedoel ik... en dan op een spiegelgladde baan, die bovendien nog helt van de ene kant naar de andere, ik denk niet dat er veel zijn die dat presteren. ”


  „Vast niet, ” schudt Patty met overtuiging.


  „Het zou beslist kijkers trekken, ” gelooft Jess, „denk je niet? ” „Massa’s! ” „En wanneer ze dan nog in een aardig pakje zijn gestoken bovendien en beschenen door een zacht kleurtje, zoals die fontein daar...? "


  „Ja, ” schudt Patty, „dat zou een succes worden. Maar of het mogelijk is? "


  Niets is ónmogelijk, weet Jess te vertellen, als je maar wilt. 't Is in elk geval te proberen. Je moet niet bang zijn om een keertje te vallen en ze zouden natuurlijk reusachtig moeten oefenen...


  „Met vallen en opstaan word je groot, ” herinnert Patty grijnzend.


  En dan kijken ze elkaar eens aan.


  „Dóén? ” vraagt Jess en heel haar levendig gezichtje is één en al spanning.


  „Dóén! ” bevestigt Patty en dan proesten ze het samen uit. „Ik zie ons al, ” giert Jess, „op de aanplakbiljetten: de Gezusters Teulings, acrobatiek op het hellend vlak. Of nee, Crefeld... Crefeld is beter: Patty and Jess Crefelds American... wat is rolschaatsen in het Engels, Pat? ”


  „Geen idee, ” schudt Patty en dan steekt tante Nicole haar hoofd door het loketje.


  „Wat is er, ” wil ze weten, „wat smoezelen jullie? ’t Lijkt wel of je een complot aan het smeden bent. Let op, de voorstelling is afgelopen, daar komt de nieuwe stroom... ”


  


  Ziezo, de Slide heeft haar debuut gemaakt en geen slecht debuut, vindt Van Greuningen, om de drommel niet... de ene golf na de andere heeft zich door de glazen deuren geperst, nu ligt de grote tent stil en verlaten.


  Ook op het kermisterrein zijn de lichten gedoofd.


  Ze zitten nog even bijeen in de woonauto van oom Jasper, tante Nicole schenkt koffie.


  Op tafel staat de recette, ’t valt aardig mee wat er is ontvangen. Maar dat mag ook wel, want daar zijn weer dezelfde klachten als indertijd in Brussel: de mensen hebben gemopperd dat ze achteraan niet kunnen zien.


  „Heus, ” betoogt Van Greuningen nogmaals met klem, „het is dringend nodig een oplopende vloer te laten maken. ”


  Ja, oom Jasper ziet dat nu zelf in. Hij heeft een paar keer een kijkje genomen: wie achteraan staat, ziet inderdaad niet veel. „Hoewel... ze kunnen toch wachten tot de voorsten zijn uitgekeken? ” oppert hij zuinig. Zoals alles in het leven, neemt hij ook dit gemakkelijk.


  Maar dat is natuurlijk onzin. Op een kermis hebben de mensen geen lust om te wachten, daarvoor is er te veel. Ze moeten op één avond alles hebben gezien, zien ze niéts? goed, dan gaan ze naar een volgende tent... ja, ze zullen daar blijven wachten. Het is als gewoonlijk tante Nicole die de knoop doorhakt. „Goed, ” beslist ze, „die vloer moet er dus komen, dan ook maar zo gauw mogelijk. Maar dat kunnen we toch zelf? ” Ze kijkt vragend naar Van Greuningen.


  Hij knikt.


  „Ongetwijfeld, een vloer leggen is zo’n kunst niet. Al bent je, in verband met de veiligheid, aan allerlei voorwaarden gebonden, dat wel. ”


  „Dat is dan afgesproken, ” vindt ze, „we kunnen dat verder aan u overlaten. Is er nog iets anders misschien? Ze zitten nu toch bij elkaar. "


  En dan is daar eensklaps Patty die, na een onzachtzinnige stomp van Jess, haar stem verheft.


  „Ja, ” zegt ze, „er is nog niets! ” en ze vertelt van hun plannetje of liever van het plan van Jess: een rolschaatsnummer op de Slide.


  Tante Nicole trekt haar wenkbrauwen op, maar meneer Van Greuningen is onmiddellijk enthousiast.


  „Dat is het, ” juicht hij, „subliem, een uitstekend idee. Naar zoiets heb ik als afwisseling al ’n tijdje gezocht. De mensen willen ook wel eens iets zién, inplaats van het zelf te doen... later, als het erg goed gaat, kunnen we dat zelfs uitbreiden tot een klein balletje of zo. Maar om te beginnen...? Prachtig, daar maken we iets aardigs van m'neer Teulings, ik zie het al voor me. "


  „Ik ook, ” beaamt tante Nicole droog, „iedere avond om één uur naar bed. ”


  „Dat hoeft helemaal niet, ” verdedigt Jess, „we kunnen twee of drie keer optreden en dan bijvoorbeeld niet later dan elf uur. Bovendien, of het nü geen één uur wordt? ”


  „Dat is ook erg genoeg, ” meent tante Nicole, „ook daarvoor moeten we een oplossing zoeken, dit kan zo heus niet iedere avond. ”


  Maar oom Jasper graait grinnikend in zijn baard, een goed teken, vindt Patty.


  „The Crefeld Sisters, ” gnuift hij, „verdraaid, dan wordt het toch optreden, ik zie het al. Maar het lijkt me een aardige attractie. En op rolschaatsen, zei je? Dat zal je niet meevallen. ” „Kwestie van oefening, " vindt Van Greuningen nonchalant, „ik voor mij, loop op die Slide op mijn handen, als het moet. ” „Waarom zou u moeten, " vraagt tante Nicole. „Wil iemand nog koffie? ”


  „We geven ze een rood jasje aan, ” fantaseert hij, „en een lange, lichtblauwe pantalon. ”


  „Ja, en pluimen en bellen! "


  Maar dan glimlacht tante Nicole toch boven haar opgeheven koffiepot, want ze ziét het opeens voor zich.


  Dit is wel het grote zwak van dit 'wonderlijke gezin’ Teulings: ze zien alles vóór zich en daarmee is het pleit dan al zo goed als gewonnen. Trouwens, of ze er zo al niet mooi uitzien, in hun grijze uniformpjes. Blijkbaar hoort dat er nu eenmaal bij in deze bonte kermiswereld.


  Goed, best, the Crefeld Sisters dus, ze zullen het er morgen nog wel eens over hebben. Per slot kunnen ze ook niet voor de rest van hun leven daar bij die cassa blijven staan.


  „En nu heb ik slaap, ” besluit ze, „en de koffie is op. Wie nog wat eten wil, neemt maar, ik ga naar bed. ”


  Gehoorzaam staat Van Greuningen op.


  „C’est compris, ” lacht hij. „Ik zal dus het hout maar bestellen? Met de rolschaatsen zullen we dan nog maar even wachten, ze kunnen voorlopig beginnen met te leren op de Slide te staan, dat is al heel wat. ”


  „’t Zal wel meer liggen worden, " gelooft tante Nicole, „en armen breken en benen, dat is nu net mijn bezwaar. Enfin, vóór elf uur is hier niemand te spreken, hou’ je daar rekening mee? Jullie zijn dit leventje gewend, wij nog niet... ”


  


  Als de deur achter Van Greuningen is gesloten, doen ze met z’n drieën nog een aanval op de broodtrommel.


  , Ik ben uitgehongerd, ” verklaart oom Jasper, „zou je niet nog even een biefstukje braden? ”


  , Ik zal jou braden, ” dreigt tante Nicole, „als je niet opschiet. Kóm je nu, Jasp? De kinderen moeten naar bed, toe... ”


  , Ja, ” zegt hij, „ik kom. The Crefeld Sisters.. Hij grinnikt. Morgen begin ik aan een nieuw doek, er lopen hier kostelijke typen rond. ”


  , Ik denk, ” zegt tante Nicole nuchter, „dat je morgen wel zult beginnen met die vloer, of moet dié niet geschilderd? En doe je nu alsjeblieft het licht uit? Welterusten! "


  , Een rood jasje en een lange, lichtblauwe pantalon, ” mompelt ze dan nog - „hoe haalt iemand het in zijn hoofd? ”


  Dan wordt het stil in de wagen.


  Hoofdstuk 9


  


  


  


  De eerste wankele schreden.


  


  De woonauto is op orde, hè, hè. Tante Nicole slaakt er een voldane zucht bij. De gordijntjes hangen en voor de kleine vensters prijken vuurrode geraniums, ’t Staat snoezig, Jess heeft gelijk gehad.


  Ook de koffers zijn uitgepakt en lijf en linnengoed verdeeld over de diverse ingebouwde kasten.


  In het keukentje zet ze water op voor koffie. Dan wast ze de ontbijtboel af. Ze betrapt er zichzelf op dat ze een liedje neuriet. Het is het deuntje van de zweefmolen, dat niet meer uit haar hoofd wil, nadat ze het de gehele avond heeft gehoord. Nou goed, wat het is, is het, maar het is een goed teken - zou oom Jasper zeggen. Het is een teken dat ze zich begint thuis te voelen... wonderlijk genoeg na zo korte tijd. Als iemand haar vroeger ooit voorspeld zou hebben dat ze nog eens in een kermisauto kwam te wonen... nee, ze zou hem beslist hebben uitgelachen. Maar tussen vroeger en nu liggen jaren ... jaren, die een enorme omwenteling hebben veroorzaakt in de wereld. Wat vroeger onmogelijk was en on-be-staan-baar, is tegenwoordig heel gewoon. Duizenden mensen wonen in auto’s, in schepen en zelfs in afgedankte trein of tramwagens, je mag al blij zijn als je een dak boven je hoofd hebt.


  Vroeger was dat anders, een teken van armoe. Doch vroeger was alles anders, het hele leven, maar was het ook beter? In veel opzichten misschien wel, in héél veel opzichten beslist niet.


  Trala-lala, trala-lala...


  Daar heb je die dreun weer, afschuwelijk. Dat je zo’n ding maar niet kwijt kunt? Vooruit, wèg ermee!


  Haar vingers zoeken de knop van het radiotoestel, maar daar zijn ze bezig met het weerpraat je. Toch maar even luisteren ... Typisch, hoe je opeens voor iets interesse kunt hebben. Tot voor een dag of wat kon het haar weinig schelen of er regen werd voorspeld of hagel, sneeuw of zon. Naar gelang de omstandigheden kleedde je je aan, dat was alles.


  Nu is dat anders: het weer is hun broodwinning geworden, bij slecht weer kunnen ze wel inpakken met hun kermis. Even luisteren dus...


  Hmm, droog en helder voorjaarsweer, met alleen in het oosten kans op een enkel buitje. Gelukkig dan maar dat ze in het zuiden zitten, ’t ziet er trouwens veelbelovend uit.


  En dan wordt er geklopt.


  Het is de vrouw-zonder-hoofd, die komt vragen of ze misschien een beetje suiker heeft, ze zal straks wel één van de kinderen naar de stad sturen, maar op het ogenblik zit ze zonder.


  Tante Nicole giet voorzichtig wat in een kopje.


  Of dat genoeg is, vraagt ze.


  Het is genoeg. Ze krijgt overigens sterk de indruk dat het de vrouw alleen om een praatje te doen is. Ze informeert onbevangen, 'of het gisteren nogal is meegevallen? ’ en maakt daarbij met duim en wijsvinger een bekend manuaal.


  „’t Gaat wel, " ontwijkt tante Nicole, „wat kun je verwachten van zo’n eerste avond, nietwaar? ”


  „Zo is het net, " knikt de vrouw,,, 't Is anders een hele toer tegenwoordig, de kermissen zijn niet meer wat ze vroeger waren, Als u nagaat, mijn moeder hè, die was in 'r goeie tijd slangemens..


  Ja, dat is wel om van op je hoofd te staan. En in haar goeie tijd nog wel!... maar menslief, ze braken de tent bijkans voor d’r af, daar moet je nu om komen.


  Nee, denkt tante Nicole, een tent zullen ze wel niet meer afbreken, noch voor een slangemens, noch voor een vrouw zonder hoofd. Iederéén is trouwens tegenwoordig z’n hoofd een beetje kwijt, dat is niets bijzonders, wie gaat daar nog naar kijken?


  „Ik herinner me, ” begint de vrouw, doch tante Nicole springt verschrikt overeind.


  „Ik herinner me ook wat, " zegt ze, „dat ik melk heb opstaan ... o, bah! ” Ze snuffelt met haar neus, dan stuift ze als een haas naar het keukentje. Ja, zie je wel, alles er overheen. Terwijl ze de vlam laagdraait en de boel reddert, babbelt de vrouw intussen onvermoeid voort:


  „Ik herinner me hoe m’n vader nog op de kermis stond met een olielampje... "


  „Met ’n olielampje? ” vraagt tante Nicole. „Was daar dan wat mee te verdienen? Me dunkt, iedereen had toch een olielamp thuis? ”


  Even kijkt de vrouw haar argwanend aan, dan schudt ze ongeduldig haar hoofd.


  „Och nee, ” zegt ze, „zo bedoel ik dat niet. Hij stond ’r met een variétégroep, maar bij ’n olielampje. Moet je nu om komen.. ” Dat is blijkbaar een stopwoordje van haar.


  „Als ze niet baden in een vloed van licht, dan deugt het niet. Vooruit maar jongens, tegen mekaar op! ”


  Ziezo, nu is het duidelijk tenminste. Die vloed-van-licht zal wel het ’floodlight’ zijn van de Slide.. dus daar wringt ’m de schoen. Jalousie de métier... typisch, hoe je dit toch terugvindt in alle kringen waarin je verkeert. Als oom Jasper vroeger een schilderij verkocht... tien tegen één dat er collega’s waren die er iets van hadden te vertellen. Ze konden het zo aardig zeggen: 'Nee maar kerel, heb jij even geboft. Dat je uitgesproken dié man tegen het lijf moest lopen, voor geen centje begrip van kunst... enfin, jij bent ’r goed mee’. Jasper trok zich die dingen altijd hevig aan, zij nooit. Zij kon er alleen maar om lachen.


  Nu ook weer. Tja m’n beste mens, het publiek wil wel bedrogen zijn, maar een béétje moet je toch ook meegaan met je tijd. Olielampjes hebben afgedaan. Trouwens, slangemensen ook, al zijn oorspronkelijk zij het misschien geweest, die de kermis hebben gesticht. Op het ogenblik is niet meer de mens van belang, maar zijn machines. Hoe sneller hoe mooier, hoe gevaarvoller hoe liever. Sensatie is het enige dat men nog op een kermis verlangt en al is op zichzelf een vrouw zonder hoofd sensationeel genoeg... zoals gezegd: iederéén is tegenwoordig zijn hoofd een beetje kwijt, dat is niets bijzonders. Eigenlijk zielig, denkt tante Nicole, die strijd om het behoud van wat eens is geweest. Zijzelf heeft ook een enkele keer de neiging, stil te blijven staan bij het verleden... het is verkeerd, ’t Is goed dat Jasper anders is. En dan de kinderen, dié staan met hun beide benen stevig in het volle leven, het leven van NU. Rolschaatsnummer op de Slide.. of die Slide alleen niet opwindend genoeg is.


  En dan bedenkt ze opeens, waarom ze de melk had opgezet: ze heeft hen willen verrassen bij de repetitie. Met een blad vol koffie.


  Nu even lekker op drinken, zou ze zeggen en meteen eens een kijkje nemen, want nog altijd is ze doodsbenauwd voor gebroken armen of benen, al zegt Van Greuningen dan dat dat niet kan. Of ze moeten al héél ongelukkig terechtkomen. Maar hoeveel zijn er niet ongelukkig terechtgekomen in hun leven? Deze vrouw hier voor haar, om er maar eentje te noemen, die wil vasthouden aan wat is geweest, onherroepelijk gewéést. En die zo gedoemd is tot ondergang, éven onherroepelijk. Vandaag, morgen... over een jaar misschien. Daarvan krijgen zij dan de schuld: vooruit maar jongens, tegen elkaar op! Doch het is het onvermijdelijke lot dat iedereen wacht, als hij blijft stilstaan in deze hollende, rennende wereld. Je wordt onder de voet gelopen...


  De vrouw tegenover haar staat op.


  „Kom, ” zegt ze vermoeid, „ik ga maar weer ’s. Bedankt voor de suiker. Hopelijk dat ’r vanavond wat meer volk komt, ’t was stilletjes, vond u niet? Affijn, een eerste avond, net wat u zei... ’’


  Meer volk... voor haar bedoelt ze.


  Tante Nicole hoopt het ook, van harte. We moeten allemaal door het leven.


  


  „Ik ben bont en blauw, ” klaagt Jess en ze wrijft haar heup. Bont en blauw? dat is nog niets. Patty is groen, geel en paars erbij in haar gevoel en ze vraagt zich ernstig af, wat ze zijn begonnen.


  Want het is best mogelijk dat deze pakken een afdoende bescherming bieden bij een enkel stootje... wanneer je van het vallen je vàk maakt, zoals zij, dan zijn ze beslist onvoldoende.


  Béng!! daar ligt ze weer.


  Joe Clark, de neger die de Slide bedient, grijnst met al zijn witte tanden bloot.


  „U niet vallen moeten, miss, " zegt hij, „u moeten staan blijven. ” Jawel, hij heeft gemakkelijk praten. Patty kan de indruk niet kwijt dat hij het erom doet. Veel te sterk laat hij de vloer hellen, dat kan toch ook minder? Maar als hij denkt dat ze het daarom opgeven!


  Ze bijt haar tanden in haar onderlip. Ai, pas op wanneer ze nù valt?


  En dan krabbelen ze voor de honderdzoveelste maal weer overeind.


  Ziezo, en nu een beetje kalmaan alsjeblieft... Joe, wees niet vervelend. Hoe willen ze in vredesnaam ooit hierop leren rolschaatsen, wanneer ze al niet eens kunnen blijven staan?


  Maar gelukkig, daar is meneer Van Greuningen weer terug, samen met oom Jasper. Ze zijn op het hout uit geweest, vóór de nieuwe vloer.


  Vanuit de verte al ziet hij het gepruts.


  „Benen schrapzetten, " roept hij, „en lichaam vooroverbuigen, nóg meer voorover... toe maar, je valt niet. Zie je wel, zo gaat het. "


  Ja, dat haalt je de drommel, als Joe de vloer niet laat hellen, niet sterker dan zó, dat was daarnet even anders.


  „Let op, " klinkt dan de stem achter hen, „nu gaan we de tegengestelde richting maken... langzaam overschakelen Joe, niet te fors... en jullie méégeven, geleidelijk aan meegeven, je voeten meer uit elkaar... goed zo, zet je schrap. Fijn gaat het zo, zie je wel, nu vallen ze niét. ”


  Patty maait krampachtig met haar ene arm door de lucht, wanneer ze bijna haar evenwicht verliest, maar ze herstelt zich op het laatste moment.


  „Nou, probeer dat nu maar ’es twintig, dertig keer, ” raadt Stef van Greuningen, „dan schieten we een eind in de richting. Zo moet je het tenslotte leren nietwaar? niet te abrupt ineens... "


  „Dat moet u tegen Joe zeggen, " mompelt Jess en ze steekt triomfantelijk haar tong naar hem uit.


  Wéér helt de Slide naar de andere kant.


  Meegeven, voeten schrap en uit elkaar... niet te ver, dat is ook weer niet goed. Het bovenlijf voorover, ’t is gewoon een kwestie van je evenwicht vinden.


  „’t Gaat uitstekend, ” meent oom Jasper en dan... BOEM! daar liggen ze weer, allebei. Had hij dat nu maar niet gezegd. Het is op dit ogenblik dat tante Nicole binnenkomt. Ze geeft een gilletje van schrik en maakt zo’n onbeheerste beweging, dat de koffie over de rand van de kopjes gaat.


  „O, ” zegt ze verwijtend, „waar jullie zin in hebben; ik zei het wel: dit kan niet goed zijn. Straks breekt er nog één een arm of een been. ”


  Ze kijkt verontwaardigd naar oom Jasper, maar die trekt onverstoorbaar aan zijn pijp.


  „Kom, kom, ” zegt hij, „die jonge dingen zijn van elastiek. Hoe was het ook weer vroeger: met vallen en opstaan..? ”


  „Niet met dit vallen, " houdt tante Nicole vol, „daar komen alleen maar ongelukken van, je zult het zien en beleven. ”


  En dan slaakt ze een tweede gil, want op dit ogenblik laat Joe grijnzend de Slide naar één kant geheel overhellen. Met een vaartje sullen de beide meisjes tussen de doelpalen door, de tunnel in.


  „Goal! " zegt oom Jasper grinnikend.


  Maar tante Nicole schudt haar hoofd.


  „Ik wen er nooit aan, ” zucht ze wel wat voorbarig, want het is feitelijk voor het eerst dat ze de Slide goed in werking ziet. Wel heeft ze gisteravond even gekeken, terwijl Van Greuningen de cassa voor haar waarnam, doch het was zo druk, dat ze nauwelijks iets heeft gezien, niet meer dan een heen en weer deinende kluwen mensen. Ze heeft er verbaasd haar hoofd over geschud: was dat nu alles? Zo’n beetje glijden van de ene kant naar de andere? ’n Mens op de kermis was toch gauw tevreden, vond ze.


  Nu begrijpt ze waarom het gejoel opeens zo hoog oplaaide, telkens wanneer Joe de baan naar één kant geheel overstag liet gaan.


  „Ik vind het maar griezelig, " zegt ze, „en waar blijven ze ergens? Kunnen ze zich heus geen pijn doen in die koker? ” De beide mannen geven elkaar een knipoogje.


  „Het beste is, ” meent oom Jasper, „dat je je daar zelf van overtuigt. Wat denk je, wil je ’t eens proberen? "


  „Voor geen goud, " beeft tante Nicole, „ik zie me al. En jullie lachen! ”


  Ze zet voorzichting het blad met koffie neer.


  En daar zijn weer de meisjes: Patty in een gele, Jess in een groene overall.


  Hun gezichten stralen.


  „Fijn ging dat laatste! ” jubelt Jess. „Mogen we straks nog eens, meneer Van Greuningen? ”


  „Goed, ” knikt hij, „als jullie vijf minuten op de baan blijven zonder te vallen. Maar nu drinken we eerst koffie. "


  


  De eerste wankele schreden, pasje voor pasje. Tot nu toe hebben ze alleen nog maar gestaan.


  ’t Is op ze opnieuw leren lopen.


  Achter hen klinkt de animerende stem van Stef van Greuningen: „Niet bang zijn meisjes, kom vooruit... dan zùlje ’s een keertje vallen. "


  Dat 'keertje' is niet slecht.


  En als je nu maar wist wannéér Joe precies die handle overhaalde, dan kon je je val nog berekenen, maar die komt altijd op een moment dat je ’t net niet verwacht.


  Daar gaan ze weer: pasje vooruit, pasje achteruit, pasje voor .... boém!


  Toch gaat het al beter.


  „Nog ’n paar maanden oefenen, ” zegt Van Greuningen, „en ze kunnen op het publiek worden losgelaten. ”


  ’t Is een heerlijk vooruitzicht, vooral dat oefenen... maar nu jokken ze. Doch laten ze er wèl aan denken dat ze dit zelf hebben gewild, ze hoeven bij niemand aan te kloppen om medelijden of beklag, of het zou moeten zijn bij tante Nicole. En dan is het voor vandaag blijkbaar genoeg.


  „Zitten! ” komt het commando.


  Daar gaan ze, met een vaartje door de tunnel naar omlaag. Dat is telkens weer een sensatie... nee, énig. Je zou er alle butsen en blauwe plekken bij vergeten.


  Ziezo, poppetje gezien, kastje dicht. Nu gauw de overalls uit, dan zijn ze vanmiddag vrij.


  Het is deze middag, dat oom Jasper op het punt staat er met zijn schildersezel op uit te trekken, als Patty hem bij zijn mouw grijpt.


  „Waar gaat u heen? ” vraagt ze dringend. Ze heeft opeens het gevoel er een beetje buiten te staan, buiten zijn werk, dat toch op de eerste plaats zijn hart heeft. Vroeger kon ze uren op het atelier zitten, doodstil, en kijken naar wat hij deed, doch ze is zo volledig in beslaggenomen door al het nieuwe, dat ze hem bijna heeft vergeten.


  Hij kijkt haar aan.


  „O, " zegt hij luchtig, „ik heb vanochtend een plekje ontdekt, dat wou ik even vastleggen. ”


  „Maar ik dacht dat u hiér ging schilderen, hier op de kermis? ” zegt ze, alsof dat alles verklaart en ze dan wèl aan hem zou hebben gedacht.


  Hij knikt.


  „Ja, maar die kermis loopt niet weg. Hier of ergens anders, die zal wel overal hetzelfde zijn, met dezelfde typen. Doch ’t is de vraag of we in dit stadje nog ooit terugkomen, vandaar. " „Mag ik mee? ”


  Ze ziet even de glans oplichten in zijn ogen, dan zegt hij aarzelend: „En Jess dan, laat je haar in de steek? ”


  Nu is het Patty’s beurt om luchtig te doen. Ze is dol op Jess, maar daarom hebben ze nog niet dezelfde smaak, of kennen ze dezelfde genoegens. Jess heeft haar niet nodig.


  „O, ” zegt ze dan ook, „Jess gaat de kermis op, die krijgt daar nooit genoeg van, ik heb het nu wel gezien. ”


  „Dat ’s dan gauw, ” vindt oom Jasper en hij woelt door zijn baard. Om zijn ooghoeken trekken rimpeltjes.


  „Enfin, als het je niet verveelt, je moet het zelf weten. Mee mag je natuurlijk gerust. "


  Een beetje onverschillig klinkt het, maar daardoor laat Patty zich niet afschrikken, ze kent oom Jasper langer dan vandaag. Veel te fijn vindt hij het als ze meegaat, zoals zij het fijn vindt om met hem mee te gaan.


  Doch tegen elkaar daarover praten, doen ze nooit.


  Met Jess is dat anders, Jess zelf is anders. Die kan niet uren roerloos achter hem zitten en kijken naar zijn gevoelige anden, die het beeld van zijn ogen vastleggen op het doek. En juist dat is, wat Patty altijd weer boeit: een gedachte zien groeien.


  Jess irriteert haar vader. Dat is een beetje overdreven, maar bij het schilderen toch wel. Ze heeft kritiek op alles wat hij doet en schildert hardop mee.


  „Jakkie pap, wat is dat nu voor een kleur die je daar gebruikt, die zie ik nergens. ”


  „Als ik ’m maar zie, ” gromt oom Jasper dan natuurlijk woest en smeert er nog een extra klodder van bovenop, veel te dik en alleen uit protest, en dat brengt hem dan helemaal buiten zichzelf.


  „Vooruit, schiet op... ga naar je moeder, ” klinkt dan ook steevast het eind van zijn repliek. „Jij kletst iemand de oren van het hoofd, hoe wil ik zo werken? ”


  Met Patty kan hij uren zwijgen, hij merkt haar nauwelijks op. Nu zegt hij: „Kleed je dan gauw aan, ik wacht precies drie minuten... ”


  In die drie minuten moet ze ook Jess nog overtuigen, want eerlijk gezegd heeft ze beloofd dat ze misschien met haar zou meegaan, wanneer ze niets beters had te doen, ze zou nog wel zien.


  Doch in die dingen is Jess reusachtig.


  „Echt iets voor jou, ” vindt ze, „waarschijnlijk krijg je de hele middag geen twee woorden, maar als je daar gelukkig mee bent? Voor vader vind ik het fijn dat hij tenminste één dochter heeft, die zich voor zijn werk interesseert. "


  Ze zegt het zonder een zweem van jaloezie.


  „Dus je vindt het niet erg? ” wil Patty nog graag horen. „Erg nog wel! Kind, schiet op, anders is hij weg en kun je hem achterna hollen, ik amuseer me wel in de cakewalk. ” Patty's oren staan gespitst. Hoort ze niet toch een klank van teleurstelling in Jess' stem? En dan die cakewalk... op die cakewalk heeft ze het nu juist helemaal niet begrepen, ze vertrouwt die jongen niet verder dan ze hem ziet.


  „Nee, ” zegt ze dan ook gedecideerd opeens, „ik blijf. ”


  „Je bent gek, " meent Jess meer oprecht dan beleefd, maar ze voelt onmiddellijk waar ’m de schoen wringt. „Die jongen is minstens tien jaar ouder dan ik, als je dat bedoelt? ” „Daarom juist, " knikt Patty rustig en verwacht, dat Jess nu wel boos zal worden. Doch ze legt, integendeel, eensklaps een arm om haar schouders.


  „O jij, ” zegt ze „jij kleine, zorgzame kloek, precies moeder ben je zo. Werkelijk, je kon een dochter van ons zijn. ”


  Van ons... om te gillen.


  „Maar ga jij maar gerust, ” probeert ze haar te overreden, „dit kuiken is groot genoeg om op haar eigen benen te staan, heus. Dat leer je wel in een ordeloos gezin als het onze. Bovendien, als je niét meegaat, bestaat er grote kans dat paps eenvoudig vergeet om naar huis te komen en kunnen we hem tegen donker met z’n allen gaan zoeken. Als die eenmaal schildert.. ” „Waarmee je wilt zeggen, dat hij de kloek meer nodig heeft dan jij? ” lacht Patty.


  „O, absoluut, " knikt Jess en dan proesten ze het samen uit. Goed, dan zal ze gaan.


  Ze slaat een roffel op de keukendeur, waardoor tante Nicole van schrik bijna een schaal appelmoes uit haar handen laat vallen.


  „Kind, " schrikt ze, „wat is er? ”


  Ze is dergelijke omstuimigheden van Patty niet gewend. „Niets, ” lacht die, „maar ik ga mee met oom Jasper, als u het goed vindt. Dan weet u waar ik ben. "


  „Weet ik waar je bent? " Tante Nicole glimlacht even. „Ja, dat is waar, dat weet je met oom Jasper altijd precies. Maar ik begrijp wel wat je bedoelt, lief dat je het even komt zeggen. " „Allicht, ” meent Patty. Ze mag toch veronderstellen dat tante Nicole anders ongerust zal zijn?


  Die heeft nog iets op haar hart.


  „O ja, Patty? ”


  „Ja, tante? ”


  „Zie dat je oom Jasp om ’n uur of zes mee naar huis krijgt om te eten, zul je ’t proberen? ”


  „Ik zal ernstig mijn best doen, ” belooft ze. „Nou, dag! ” Buiten haakt ze onmiddellijk bij hem in.


  „Geeft u mij het schilderskistje, " zegt ze, „of de ezel. Het vouwstoeltje neem ik wel over m'n schouder. ”


  En dan probeert ze haar pas naar de zijne te regelen, ze verspringt daarbij twee keer. Pas buiten het kermisterrein gaat dat beter. Daar ook, opent ze het offensief.


  „Oom Jasper? ”


  „Ja, ” bromt hij, „wat is ’r? ”


  Voor zijn geestesoog ziet hij het oude poortje van die ochtend ... als het licht nu maar net zo mooi is, meestal neemt tè veel zon de kleur weg. Hij had misschien beter morgen kunnen gaan, op hetzelfde uur. Maar morgen kan het wel regenen... Dan herinnert hij zich dat Patty hem iets heeft gevraagd en hij draait zijn gezicht naar haar toe.


  „Wat is er? ” herhaalt hij.


  Ze knijpt jolig in zijn arm.


  „Ik heb van twee kanten instructies, ” verklapt ze, „we moéten om zes uur thuis zijn. ”


  „Zo? ” zegt hij. „Jess heeft ons anders geen instructies te geven. Maar ja, in verband met dat ding bedoel je waarschijnlijk, die Slide? ”


  Ze blijft staan, middenop de rijweg.


  „O, oom Jasper, ” zegt ze, „u hebt spijt! ”


  „Lieve kind, schreeuw niet zo.. en loop alsjeblieft door, moet je onder ’n auto komen? Natuurlijk heb ik spijt... dat ik niet vanochtend al m’n schildersboeltje bij me had. Verdraaid als ik weet hoe we moeten, links of rechts? ”


  „Dat bedoel ik niet, u hebt spijt van de Slide. ”


  Er klinkt werkelijk angst in haar stem.


  „Spijt van de Slijt, ” herhaalt hij en grinnikt. „Je zou met een variant kunnen zeggen: dichteres doet haar bes’. Werkelijk, ik constateer onmiskenbaar een zekere aanleg, nu nog het onderhoud.. en hij wijst op een bord naast ’n deur, waarop in vierkante letters staat te lezen: J. Veerman, aanleg en onderhoud van tuinen...


  Patty stampvoet.


  „Soms bent u werkelijk onmogelijk, ” verwijt ze, „erger nog: hopeloos, er is niet met u te praten, ik geef ze allemaal gelijk. ” „Moet je beslist doen, ” knikt oom Jasper vriendelijk, „dan krijg je nooit ruzie. Ah, ik zie het al, we moeten hierin. Uh, .... wat zei je, kind? ”


  „Niets, ” schudt Patty, ze is boos. Natuurlijk heeft hij allang spijt, maar op deze manier probeert hij er omheen te draaien, met een grapje, ’t Valt haar bar tegen van oom Jasper. Ze zwijgt wrokkig.


  En zo leuk voor haar, de gedachte... juist, nu er niets aan valt te veranderen. Alsof ze niet van tevoren minstens tién keer heeft gezegd...


  „Kijk, " wijst hij monter, „dat poortje bedoel ik, vind je ’t niet prachtig, zoals het daar ligt? ”


  „Staat, ” verbetert Patty.


  Hij knikt.


  „Gelukkig, de geest keert terug. Staat, je hebt gelijk. Maar je hebt géén gelijk, wanneer je denkt dat ik spijt heb van jouw Slide. Nog geen dag en geen uur. Maar daarom hoef ik niet aan één stuk door te jubelen, als Jess. ”


  "J’ai deux amours, ” citeert hij een bekend Frans liedje, „m’n palet en die Slide. En dan nog een stuk of wat andere... ” Hij grinnikt even. „Daar horen jullie bij. Maar dat eerste moet je vooral goed onthouden, duidelijk? ”


  Ze krijgt een kleur.


  „Ja, ” zegt ze, „maar ik dacht... "


  „Vrouwen moeten niet denken, ” geeft hij kort en bondig als zijn mening te kennen.


  „Ik dacht, nu u niet meer kunt schilderen...? ”


  „Wie zegt dat ik niet meer kan schilderen? Dat is, jandorie, helemaal mooi! Dan moet je 'es opletten, zometeen. " „Ik bedoelde vanwege de ruimte, ” verklaart Patty timide. „Wat valt er op déze ruimte te zeggen? ” wil hij weten en hij beschrijft met zijn arm een wijde boog door de lucht.. „Niet ruim genóég? Kijk naar dat poortje, kijk naar die huisjes daar... kijk naar heel deze prachtige omgeving, die zo oud is als Methusalem in eigen persoon, kan ik dat allemaal meeslepen naar een atelier? Nou, praat dan niet langer. Alles op z’n tijd, meiske: vanavond die glijbaan van jou... nu dit. ” En dan steekt Patty haar arm door de zijne en wrijft als een poes even haar hoofd tegen zijn schouder.


  „Sorry oom Jasper, ik ben een schaap. "


  „Zo, ” knikt hij, „dan zijn we ’t tenminste weer eens samen eens..


  


  Het wordt een heerlijke middag, als vroeger in het atelier. Ze staat achter hem, helpt penselen uitspoelen, maakt hier en daar een praatje of drentelt door de nauwe winkelstraatjes, waarop het poortje uitmondt.


  Een kunstschilder buiten, trekt altijd belangstelling. Het is zij, die ook de al te opdringende jeugd op een afstand houdt. Van dat alles merkt oom Jasper niets, alleen af en toe wisselen ze een enkel woord.


  Ze moet daarbij denken aan Jess: wanneer je daarmee gelukkig bent? O ja, ze is gelukkig, op een wonderlijke manier.


  En dan glijdt er eensklaps een auto langs het trottoir en stopt, vlak voor haar voeten. Een gezicht buigt zich uit het portierraampje.


  Ze wil juist vertellen dat ze hier vreemd is - want wat kan deze meneer haar anders te vragen hebben dan de weg? -wanneer zijn stem zegt: „U hoort toch bij die kunstschilder daarginds, hè? Ik zag u tenminste daarnet met hem staan praten. Familie van u? ”


  Patty kijkt om naar oom Jasper. Hij is volkomen verdiept in zijn werk. Dan knikt ze.


  „Ja, waarom vraagt u dat? ” „Uw vader? ”


  Een sekondelang aarzelt ze, dan schudt ze haar hoofd. „Nee, m’n oom. "


  „Hmm! Wat moet dat ding kosten, dat hij daar maakt? ”


  Ze schiet opeens in de lach, de vraag komt er zo abrupt uit. „Dat kan ik u heus niet vertellen, ” zegt ze „dat moet u... ” Doch de ander valt haar snel in de rede.


  „Jawel, dat moet ik hemzelf vragen, dat begrijp ik. Maar is uw oom stom? Ik bedoel, kan hij niet praten? Ik tenminste, krijg er geen woord uit. ”


  „Hij houdt niet erg van praten, " bekent Patty, „wanneer hij aan het schilderen is. ”


  „Goed, daar kan ik in komen. Maar schildert hij voor zijn plezier of om te verkopen? ”


  Tja, dat is een vraag, die zou oom Jasper zelf moeten beantwoorden.


  Voor m’n plezier, zou hij zonder aarzelen zeggen, verkopen doe ik uit noodzaak. Maar het is de vraag of tante Nicole het daarmee eens is.


  En opeens wordt de handelsgeest in Patty vaardig.


  „Had u het willen kopen? ” vraagt ze.


  Hij knikt.


  „’t Wordt verdraaid goed, ” zegt hij, „enne... m’n vrouw is aan dit plekje bijzonder gehecht. Wat moet hij er voor hebben? ” „Ik kan het u heus niet vertellen, ” houdt ze vol, „maar doet u een bod, dan kan ik hem dat overbrengen. "


  „Goed, ” knikt hij, „ik geef driehonderd gulden, maar geen cent meer. ”


  Ze schrikt even. Driehonderd gulden, het is een heel bedrag. Doch aan de andere kant... oom Jasper is zo’n rare, zelfs zij kunnen moeilijk uit hem wijs. Best mogelijk dat hij het niet verkopen WIL, of zeker niet zo vlug, het is nog niet eens klaar.


  Dat laatste zegt ze.


  „Het is bijna klaar, ” verbetert hij, „maak je daarover geen zorg, ik heb het gezien. Nou, vertel het hem dus maar even, dan wacht ik hier. "


  Doch daar is geen sprake van, o nee. Daar moet ze ’n ogenblik voor uitkiezen dat... dat oom Jasper... daar moeten ze RUSTIG over kunnen praten, hij en tante Nicole. Onder geen enkele voorwaarde laat oom Jasper zich overrompelen. En dan kijkt ze nogmaals naar hem om en ziet, hoe hij haar wenkt met ongeduldige bewegingen.


  „’n Ogenblikje, " zegt ze, „ik ben zo bij u terug... ”


  Op een holletje steekt ze over.


  „Wat moet die snijboon? " wil oom Jasper weten. „Die stond daarnet ook al aan mijn hoofd te zeuren, wil hij het soms kopen? Hij mag! ”


  Patty’s mond valt open.


  „Wat, ” hijgt ze, „meent u dat heus? ”


  „Ja, waarom niet? ’t Valt me eerlijk gezegd toch tegen, achteraf ... ik bedoel dan het licht. "


  „Maar het is uitstekend, ” ziet Patty, „het is..


  Oom Jasper grinnikt.


  „Zo kleintje, ” zegt hij, „en dacht je dat ik dat niet zag? Natuurlijk is het uitstekend, maar als ik het vanochtend geschilderd had, dan was het nog ’uitstekender’ geweest, zie je? Het licht was mooier. En het is onverdraaglijk, iets te maken waarvan je weet dat het beter kan. Wat geeft die knaap ervoor? ”


  „Driehonderd gulden, ” zegt ze ademloos en kijkt naar zijn gezicht.


  Oom Jasper haalt zijn schouders op.


  „Hij is niet wijs, " stelt hij vast, „voor honderd mag hij het hebben. ”


  Patty staat meteen op haar achterste benen.


  „Dan bent u niet wijs, ” valt ze uit en schrikt van haar eigen woorden. „O, alsjeblieft... neem me niet kwalijk oom Jasp, maar honderd gulden? En wanneer hij dat bedrag nu wil geven? ”


  Oom Jasper neemt haar niets kwalijk, zo is hij niet. Hij grinnikt alleen.


  „Ik heb er een middag over gedaan, ” zegt hij. „Waarschijnlijk heeft boven dat poortje vroeger zijn moeder gewoond, anders begrijp ik het niet. ”


  „Dan in elk geval z’n vrouws moeder, ” herinnert Patty zich, „maar wat kan u dat schelen? Ik bedoel... natuurlijk is het mooi, prachtig zelfs... dat ziet die meneer ook wel, hij heeft dat trouwens zélf gezegd: ’t wordt verdraaid goed, zei hij -maar als er nu nog een andere reden is ook, wat kan u dat schelen? ”


  „Zo, ” bromt oom Jasper afwezig, „zei hij dat? H! m... nou enfin, ik vind het te veel, maar als die man dan persé zijn geld kwijt wil? Zó heb ik nog nooit een schilderij verkocht, ” lacht hij dan, „de verf is nog nat... ”


  „Denkt u er aan, ” waarschuwt hij, wanneer de meneer zijn driehonderd gulden heeft uitgeteld, zo maar in oom Jaspers open hand... drie briefjes van honderd, „denkt u er aan, de verf is nog nat... ”


  „Ik denk aan alles, ” bevestigt de ander, „apropos, u hebt het nog niet gesigneerd, zie ik. ”


  En dan zet oom Jasper rechts onderaan zijn naam.


  „Een echte Teulings, ” grijnst hij, doch de koper knikt ernstig. „Misschien over vijf jaar het driedubbele waard, ” meent hij en stapt in zijn auto. „Bedankt, ” zegt hij nog door het open portierraampje, dan rijdt hij weg...


  Ze kijken elkaar aan, in hun ogen glinstert de pret.


  „Sapristi, ” zegt oom Jasper dan. „Driehonderd gulden... laten we gauw inpakken, voor hij zich bedenkt en terugkomt. " Hij wordt opeens actief, graait penselen en tubes bij elkaar en smijt alles dooreen in zijn schilderskist.


  „Opschieten, ” jaagt hij, „’t is bij vijven en we moeten nog bendes boodschappen doen. Onthou’ wat we moeten hebben: een slagroomtaart, aardbeien... zijn er al perziken, nog niet? maar toch wel in een fles... ’n fles perziken dan, likeur-bonbons - daar houdt Jess zo van - pantoffels voor tante Nicole - ze klaagt dat het tocht langs de vloer - en voor jou dat bloesje dat je laatst hebt gezien, waar was dat? ”


  „In Amsterdam, " zegt Patty nuchter en grinnikt.


  „O.. Hij kijkt even verbluft. „Nou, dat moet dan maar wachten. Of zouden ze hier ook bloesjes hebben? ”


  „Ze dragen er in elk geval wel, ” wijst ze hem op een jongmeisje dat juist voorbijfietst.


  „Ja allicht, ” begrijpt oom Jasper haar verkeerd, „wat wou je dan? Weet je, dat ik niet eens die meneer z’n naam heb, of z’n adres? ”


  „En hij niet het uwe, " zegt ze grinnikend.


  Maar dan wordt hij verwaand, het succes stijgt hem blijkbaar naar zijn hoofd.


  „Poeh, " meent hij, „Teulings... die kent iedereen. Hij hoeft maar even te informeren... bij de belasting bijvoorbeeld. Nou, ben je klaar? ”


  Met hun armen beladen, komen ze die avond thuis....


  Hoofdstuk 10


  


  


  


  In een vaartje de maanden door...


  


  Als Patty die volgende ochtend haar ogen opendoet, slaat in eerste instantie de schrik haar om het hart. Wat heeft ze, is ze ziek? Ze kan zich niet bewegen... Misschien heeft ze te veel gegeten van al het heerlijks, dat oom Jasper en zij de vorige avond hebben meegebracht?


  Maar van te veel eten krijgt ’n mens op zijn hoogst een bedorven maag en in haar maag voelt ze niets. Hoewel, het kan ’n vergiftiging zijn... die paddestoelen...


  Ze tilt voorzichtig een arm op, dan een been, waarna ze probeert zich om te draaien op haar zij.


  Au, haar spieren!


  Vanuit het andere bed wordt gekreund. En dan grinnikt ze opeens: de Slide, natuurlijk! Hun oefenen gisteren, het voortdurend schrapzetten, het steeds maar weer vallen en opstaan, daar heeft ze het.


  Voorzichtig richt ze zich wat op.


  „Frisse morgen, ” wenst ze, „kijk eens wat ’n weer, ’t lijkt wel volop zomer. Ik heb het tegen u, juffrouw Teulings! ”


  Want Jess verroert zich niet.


  Nu doet ze aarzelend één oog open, doch blijkbaar is haar dat al te veel, want vermoeid sluit ze het weer.


  „Móge, " bromt ze, dat schijnt tenminste van dit alles de bedoeling te zijn: een wedergroet. „Wat ben je druk! ”


  Patty, rechtop zittend nu, maakt een paar vlugge bewegingen met haar armen. Het helpt, ze knapt er beslist van op. Door een kiertje van haar oogleden bekijkt Jess haar met afgrijzen. „Doe niet zo akelig sportief, " zegt ze dan, „zo onuitputtelijk energiek, ik word al moe van het kijken alleen, nog geen vinger kan ik bewegen. ”


  „Omdat je ’t niet probeert, " meent Patty monter, „’t is alleen maar een beetje spierpijn. Je moet even doorzetten, dat doe ik ook... kijk zo, hupsekee! Au!! ”


  Als een pudding zakt ze op het kleedje voor haar bed neer, met beide handen haar been omknellend.


  Aan de overkant schudt de vormloze massa dekens schokkend op en neer.


  „O, schei uit, ” smeekt Jess, „laat me niet lachen, alles doet me pijn, tot m’n kiezen toe. Ga jij straks maar oefenen, ik kom wel kijken... zo tegen 'n uur of één. Tot die tijd blijf ik in bed. "


  Patty sluit haar ogen. Aan dit oefenen heeft ze nog niet gedacht.


  Doch dit is helemaal het toppunt. Van wié is feitelijk het onzalige plan uitgegaan om met rolschaatsen op die Slide te gaan rijden, met rolschaatsen nota bene? Van wie anders dan van Jess? En dan zijn ze nu nog pas aan Let lopen toe, straks zullen ze nog heel wat anders beleven.


  Ze blaast van verontwaardiging.


  „Ja, " zegt ze, „blijf 'es weg, als je durft. Ik ben in staat om je door Joe eigenhandig te laten halen. ”


  „Leuk, ” vindt Jess giechelend.


  „Jawel, dat begrijp ik, zelfs daarin toon je geen greintje karakter te bezitten. Als een kapitein ben je, die het eerst zijn schip verlaat, als een veldheer in de achterste gelederen. " „Die maken in elk geval een mooie kans om te blijven leven, ” mompelt Jess schaamteloos, doch Patty hoort het niet, ze is in het hevigst van haar verontwaardiging.


  „Jij laat anderen de kastanjes voor je plukken, ” haalt ze twee spreekwoorden door elkaar. „Maar dat zal je vandaag niet lukken. ” Dat rijmt ook nog. Hier - ze grijpt een glas water van tafel. Maar dan is Jess wondervlug haar bed uit.


  „Au, ” steun ze, „aù! ”


  „Wat doen jullie? ” vraagt tante Nicole vanachter de gesloten tussendeur.


  „O niets, " zegt Patty, „een beetje ochtendgymnastiek. Zo, en nu bukken, ” beveelt ze luidop, nog altijd met het glas water dreigend in haar hand. „Op je hurken, daar gaan we: òp, twee, drie... néér, twee drie... òp, vier, vijf... "


  Jess, gehoorzaam, rijst en daalt.


  „Wacht maar, ” zegt ze, „ik krijg je nog wel. ”


  Maar dan opeens verschijnt er een verbaasde glimlach om haar mond en haar bewegingen worden vlugger.


  „Verdraaid, ” ontdekt ze, „ik voel niets meer, helemaal niets. Kijk eens... ”


  „Wist ik, ” knikt Patty verwaand, „je kunt nu, als je wilt, een Russische dans uitvoeren. Het is de enige methode, geloof me: je spieren losmaken. En nu gaan we ontbijten..


  


  De vorige avond is nog beter geweest dan de eerste en onafgebroken hebben ze een eindeloze stroom bezoekers door de glazen deuren naar binnengedraaid.


  De Slide heeft met één slag haar naam gevestigd.


  In de plaatselijke dagbladen staan waarderende artikelen over deze 'buitengewoon aantrekkelijke vondst’ op het gebied van vermakelijkheden, die - wat voor deze streek heel belangrijk is - voor iedereen aanvaardbaar wordt genoemd.


  „Alsjeblieft, ” zegt Van Greuningen en hij legt Patty de kranten voor. „Uitknippen en inplakken, hier heb je een plakboek. Dat is precies een werkje voor jou, het kan ons later te pas komen voor de reclame. ”


  Ze maakt een diepe réverence. „Zum Befehl, Herr Direktor! ” en een ogenblik kijkt hij haar onderzoekend aan. Is het bedoeld als een terechtwijzing? Maar ze moet immers alles nog leren, alles wat maar met het bedrijf verbandhoudt, rechtstreeks of zijdelings.


  „Ik dacht dat je sportiever was, ” zegt hij dan ook. Doch dan begrijpt Patty opeens wat ze heeft gezegd.


  „O sorry, " haast ze zich, „maar zo bedoelde ik dat niet, écht niet m’neer, ’t was gewoon een grapje. ”


  Alsof ze zich ooit erop zou laten voorstaan, dat de Slide van haar is?


  Oom Jasper is deze dag in een stralend humeur.


  „Ik denk, ” zegt hij achteloos, „dat ik vanmiddag nog maar 'es zo’n dingetje ga schilderen, je kunt nooit weten. Zijn er eigenlijk geen toeristen hier, Amerikanen bijvoorbeeld, die willen ook nog wel ’es...?


  Maar daar stuift tante Nicole op, zij die anders altijd van hen beiden de meest zakelijke is.


  „Hè ja, ” zegt ze, „maak er een vak van. In Parijs, op Montmartre weet je wel, daar vind je ze ook, op elke hoek van de straat. Als je een goed kladschilder wilt worden, dan moet je dat beslist doen. ”


  „Kladschilder? ” De verontwaardiging in oom Jaspers stem is volkomen. „Was het niet goed soms, wat ik gisteren heb gemaakt Patty? Was het niet uitstekend? ”


  „O, daar twijfel ik niet aan, ” meent tante Nicole, „maar als jij in de toekomst omwille van een toevallige koper, en alleen van dié gedachte bezield, op elke willekeurige straathoek denkt te kunnen gaan staan schilderen, dan blijft het niet goed, dat kan ik je nu alvast vertellen. Dan wordt ’t maakwerk, fabricage, dan haal je jezelf en je werk neer voor een paar onnozele stuivers. ”


  „Driéhonderd gulden, ” steunt hij, z'n armen in wanhoop geheven. „Dat noemt ze een paar onnozele stuivers. Ik zal ’r dagwerk van hebben. Mag ik misschien proberen mijn gezin te onderhouden, mevrouw Teulings? ”


  „Niet op straathoeken, ” zegt tante Nicole fier en dan proesten ze het opeens samen uit. Zoals altijd wint de humor het bij elk van hun kibbelpartijen.


  Och wat, wie kan dit ook ernstig nemen? Oom Jasper is een kind, denkt Patty, een groot kind, tante Nicole heeft gelijk. En zoals bij alle kinderen kan de weegschaal plotseling overslaan naar de tegenovergestelde kant. Hij, die anders van geen marchanderen wil weten, is eensklaps bereid zijn kunst te offeren voor het commerciële, alleen omdat Vrouwe Fortuna hem op een middag eventjes heeft toegelachen... o, even maar.


  Maar o wee, wanneer hij na een poosje tot de ontdekking zou komen dat tante Nicole gelijk heeft en hij bezig is zijn idealen op te offeren aan de smaak van z’n kopers, dan was de wereld te klein.


  Gelukkig stuurt Van Greuningen zijn plannen met één slag in de war. Hij geeft eenvoudig het kind een niéuw stuk speelgoed.


  Want het is aan het eind van de ochtend - ze hebben hun dagelijkse oefeningen weer achter de rug en staan met z’n vieren nog even te praten bij de woonauto - dat hij plotseling zegt: „Apropos, dat is waar zeg m’neer Teulings, morgen breken we hier op, dat weet u toch hè... u rijdt zeker uw eigen auto? ”


  „Mijn wat? ” vraagt oom Jasper verbaasd. Hij kan, zo min als Patty, nog aan de gedachte wennen dat dit allemaal van hen is... van haar althans.


  „Uw auto, ” wijst de ander met een simpele handbeweging, „de woonauto. "


  Het is tante Nicole die, uit het raampje van die auto hangend, haar repliek geeft.


  „O, " zegt ze alleen en begint te giechelen. Maar het werkt aanstekelijk, Jess doet al gauw mee en zelfs Patty grijnst, wanneer ze oom Jaspers verbijsterd gezicht ziet.


  Oom Jasper en auto’s, het is iets dat nu helemaal niet bij elkaar past. Hij heeft niet het minste begrip van techniek, wat dat aangaat leeft hij nog in een vorige eeuw.


  Doch dan verschijnt er langzaam een koppige trek om zijn mond.


  „Ik zie niet in, ” zegt hij, „wat daarom valt te lachen. ”


  „Nou, ” meent tante Nicole, „dat moet je nu niet zeggen. Een auto... ”, ze schudt zodat achter haar de kopjes zoetjes meerinkelen. „Ik zie je al, och heden. Dan mogen ze wel eerst alle bomen langs de weg kappen en het verkeer stilleggen. Nee heus, Jasper...


  „Onzin, ” zegt oom Jasper, „wat iedereen kan leren, kan ik toch zeker ook. ”


  „O, dus u kunt niet autorijden? ” begrijpt Stef van Greuningen een beetje laat.


  „Ik kan het leren, ” bromt hij.


  Doch daar is weer tante Nicoles protest.


  „Och maar lieverd, " zegt ze, „je kunt nog geen hougie van de nummerplaat onderscheiden, toe nu. Ik wil het trouwens helemaal niet hebben ook, ” laat ze er op volgen. „Verbeeld je, je zou een ongeluk kunnen krijgen. "


  Het is niet tactisch, dit laatste. Geen man wordt er, in het bijzijn van anderen graag aan herinnerd wat zijn vrouw niet wil hebben. Het maakt hem opstandig en tegen de draad in. Oom Jasper steekt zijn lip vooruit. Hoogstwaarschijnlijk, dat hij zich anders bij het simpele feit dat hij niet kan autorijden zou hebben neergelegd, nu zegt hij, zich naar Van Greuningen wendend: „Dat is dus afgesproken, ik rijd morgen die auto. ” Het klinkt verbazend flink, maar nu kan zelfs deze een glimlach niet onderdrukken.


  „Het spijt me, ” zegt hij dan ook, „maar zó eenvoudig is het nu ook weer niet, meneer Teulings. Om een auto te rijden, moet u een rijbewijs hebben. " „Dat haal ik wel even, " zegt oom Jasper, „waar kan ik dat krijgen? ”


  En dan gillen ze.


  „Zie je nu wel, ” zegt tante Nicole, „dit bewijst immers al alles? ” En Jess meent: „Laat meneer Van Greuningen het mij liever leren, mam, ik heb het zo onder de knie. ”


  Dat ze pas vijftien is, ziet ze maar liefst over het hoofd.


  Stef van Greuningen is de eerste die weer ernstig wordt. „Toch zou het nuttig zijn, ” gelooft hij, „wannéér u het leerde. U weet, we zitten krap in ons personeel... het wordt op de duur bezwaarlijk om bij iedere verplaatsing een chauffeur te moeten missen. Bovendien hoort het een beetje bij de tijd waarin we leven... ”


  Het laatste klinkt als een zacht verwijt.


  Patty vindt dat hij gelijk heeft. Als altijd echter neemt ze het in haar hart voor oom Jasper op. Goed, laat hij dan geen begrip hebben van techniek, dat komt alleen omdat het hem tot nu toe niet interesseerde. Een auto bezitten was voor hem iets onbereikbaars... nu staat hij plotseling voor het feit en wie zegt dat hij het niet óók zo onder de knie zal hebben, best mogelijk.


  „Hè ja, ” zegt ze dan ook, „enig, ik zal ontzettend trots op u zijn, oom Jasp. ”


  Hij werpt haar een hartelijke blik toe.


  Doch tante Nicole meent: „Kind, je weet niet wat je zegt, geen rustig uur beleven we meer, je zult het zien. Straks liggen we met z’n allen in het ziekenhuis. Nee, Ik blijf me er tegen verzetten, net zolang tot hij het goed en wel kent. ”


  Doch dan begint Van Greuningen te lachen.


  „Dat riekt naar het jongetje, ” herinnert hij, „dat niet van z’n ouders in het water mocht, voor hij kon zwemmen. Maakt u zich niet ongerust, mevrouw: zolang meneer Teulings nog niét kan rijden, rijd ik, of ik zit naast hem. Wat denkt u? ” Hij draait zich tot oom Jasper, „zullen we vanmiddag meteen maar beginnen? Een uurtje kunnen we er wel tussenuit. Of anders morgenochtend. We kunnen de kleinste van de auto’s nemen..


  


  Ze hebben een doodstil weggetje gevonden, even buiten de stad... en daar gaan ze, de meisjes achterin. Oom Jasper heeft aanvankelijk bezwaren gemaakt, maar wat geeft het ook eigenlijk, laat ze maar eens lachen. Zolang Van Greuningen naast hem zit met de handrem veilig tussen hen in, kan hun weinig gebeuren. Althans op déze weg. Er moesten alleen geen bomen staan, vindt hij - het zijn er weliswaar maar enkele, doch dié er staan vindt hij nog te veel.


  Hij heeft zo juist met zijn leermeester van plaats verwisseld. „Gas.. commandeert die nu.


  Met kracht drukt oom Jasper zijn voet op het pedaal. De motor begint te loeien als een schoorsteen bij brand.


  „U liet me niet uitspreken, ” schreeuwt Van Greuningen boven het lawaai uit. „Ik wou zeggen: gas niet te veel ineens en dan langzaam de koppeling laten opkomen. ”


  „De koppeling? "


  „De linkerpedaal, ” wijst de ander, „de middelste is de voetrem. Dus nog eens: gas ietsje indrukken, dan voorzichtig de koppeling laten opkomen en... daar gaan we, let op uw stuur. ”


  Daar gaan ze ja, met een schok vliegen de meisjes naar voren. „Tu-tu-tu, ” waarschuwt Van Greuningen, „kalm aan! ” Hij doet een greep naar het stuur. „Niet te veel naar rechts er zo houden nu, dus niet meer indrukken dat gas. Nu de linkervoet van het pedaal...


  Nee maar, ze rijden! Oom Jasper kijkt zo trots als een pauw. Het gaat weliswaar met een slakkegangetje, maar ze rijden! Nu voorzichtig ietsje gas bijgeven... ietsje maar. Ho, niet te veel en pas op die boom!! ”


  Een tweevoudige schreeuw van achter hun rug, Patty houdt haar adem in. Oom Jasper heeft een sterke voorliefde voor de wegberm, ieder ogenblik schieten ze naar rechts.


  „Die verwenste bomen ook, ” foetert hij, „waartoe dienen ze? ” „Om de mensen te leren autorijden, ” zegt Van Greuningen. „Let op uw stuur, let op het gas... niet te veel naar links! ” „Is er eigenlijk nog wel iets waarop je niét hoeft te letten? ” Om de mond van de ander komt een lachje.


  „Ja, ” knikt hij, „op ijle torentjes in de verte, een koe aan een sloot met wilgen en witte zeilschepen aan de hemel. ”


  Patty grinnikt. Het is waarschijnlijk precies het enige, dat oom Jasper ziet.


  Of hij het ooit zal leren?


  Maar dan gaat het werkelijk een poosje goed. Ze kijkt naar zijn vierkante gespannen rug. Van de andere kant nadert een vrachtauto.


  „Moment, ” zegt Van Greuningen en neemt het stuur. „Wat denkt u, zullen we ’t hier voor vandaag maar bij laten? "


  „Ja, alsjeblieft, ” zucht oom Jasper als de auto veilig voorbij is. Hij ziet er rood en nerveus uit.


  „Als u dan nog even de auto stilzet, dan ruilen we van plaats. Dus voet op de rem en koppeling indrukken... ”


  Oom Jasper zèt de auto stil. Lieve help, ze schieten bijna over de voorbank. Jess geeft een gil.


  Hij veegt zijn voorhoofd af, Patty heeft werkelijk een beetje met hem te doen. ’t Is ook wel een spoedcursus die hij volgt. En dan wisselen ze van plaats en gaat het met een vaartje weer op huis aan.


  „Dus u weet..., ” begint Van Greuningen, doch oom Jasper maakt een afwerend gebaar met zijn hand.


  „Ik weet niets meer, ” zegt hij. „Helemaal niets. Ik... ik geloof dat ik zelf een motor in mijn hoofd heb. Ik dacht altijd dat autorijden een pleziertje was. En dan is het hier nog stil, ” ontdekt hij. „Mij een raadsel hoe jullie met die dingen door een stad laveren. Enfin, vandaar dat je ook je leven niet zeker bent. ”


  „Och, ” meent de ander, „het is allemaal een kwestie van wennen. U zult zien, over een maand of wat... ”


  Over een maand of wat... wat lijkt het ontzaglijk ver als je het zégt, doch wat is het helemaal? Wat zijn twee, drie maanden, wat is een half jaar? Niets, en toch?


  The Slide is een enorm succes, waar ze maar komen loopt op de eerste avond al de tent vol. Patty en Jess staan al lang niet meer aan de glazen deuren, er zijn twee meisjes voor aangenomen. Ook tante Nicole prijkt ’s avonds niet meer in de cassa.


  „Blij toe, ” zegt ze, „nu kan ik tenminste weer eens een garnituur ontwerpen of een avondtasje. Willen jullie geloven, ik weet nauwelijks meer hoe zoiets er uitziet. ”


  Dat is het eerste seintje. Oom Jasper zorgt voor het volgende. „Verroest, ” moppert hij op ’n dag, „waar is nu m’n tube rode verf, ik heb die gisteren pas gekocht, je kunt hier ook nooit wat vinden. ”


  „Tja, ” zegt tante Nicole. „Wat wil je, in zo’n kleine ruimte. Sta 'es even op Patty, ik geloof dat ik 'r in die bank heb gedaan. Nee alsjeblieft, ga nu niet daar zitten, zo kan ik er nog niet bij. ”


  „Ik hoop, ” zegt oom Jasper op ’n andere keer, „dat we nu eindelijk eens ’n poosje hier blijven, nauwelijks ben je ergens of je kunt alweer weg. Hoe kan ’n mens zo ooit iets behoorlijks maken? ”


  Het is waar: Breda, Arnhem, Maastricht, Groningen, Laren, Alkmaar, Hoorn... ze racen door het land, van de ene plaats naar de andere, van de ene kermis naar de volgende. En overal is het hetzelfde: van de omgeving zien ze niéts. Alles wat ze zien is een dringende, duwende mensenkluwen, die probeert een plaatsje in de Slide te veroveren. Ze worden gek van het lawaai.


  Practisch geen avond is er, dat de meisjes voor elven op bed komen en dan is het nog vroeg.


  „Het went wel, ” heeft Van Greuningen gezegd, doch het went niét, geen sprake van. Het went nooit!


  O, het gaat goed, zeker... het gaat prachtig. De bankrekening stijgt met iedere week; als dat zo doorgaat wordt Patty nog rijk, maar wat heeft ze eraan? Tijd om iets nuttigs te doen, om iets te leren bijvoorbeeld, wat ze altijd zo graag heeft gewild, is er niet. Hoe kun je leren bij het helse kabaal, dag aan dag om je heen?


  En tussen haar wenkbrauwen groeft zich langzaam aan een nadenkende rimpel.


  Waar is hun heerlijke, vertrouwde rust gebleven van vroeger? En wat nog veel erger is: de harmonie in hun kleine gezin? Als nù de worteltjes aanbranden, zegt Jess mopperig: „Hè bah, ’t is hier ook altijd hetzelfde, wanneer eten we toch 'es een keer behoorlijk? ”


  En tante Nicole stuift op: „Kan ik het helpen? Zorgen jullie dan voor een fatsoenlijke keuken, in een slakkehuis kan ik me niet bewegen. "


  En één keer vindt Patty haar zelfs in tranen. Ze schrikt er van. „Kom nu, ” troost ze. „Tante Nic, nog een maandje, dan is het gebeurd. ”


  Ziezo, het is gezegd. Het is eindelijk gezegd, waaraan ze allemaal denken: nog een maandje en ze kunnen weer in hun eigen huis.


  „Maar de Slide dan? ” vraagt Jess aarzelend.


  Patty schudt woest haar hoofd. „Die kan me gestolen worden, " zegt ze heftig. „Best mogelijk dat anderen daarvoor deugen, wij dan niet. ’t Is goed dat we het eindelijk eens ronduit durven bekennen. Ik.. ik stik hier in deze benauwde ruimte en ik ga dood van heimwee naar m’n kamertje. Daar, nu weten jullie het! ”


  Er daalt een stilte neer, die bijna weldadig is.


  „Gut, " zegt oom Jasper dan eindelijk, „dus jullie ook? ”


  „Het is hier benauwd, ” geeft Jess toe en ze kijkt om zich heen in de woonauto. „Misschien dat het in het voorjaar wel aardig was, maar nu in de zomer... pffff! ”


  „Die kleine raampjes, ” verzucht tante Nicole, „we moeten bijna altijd de deur open hebben... "


  „Ja, en dan zit je practisch op de kermis. ”


  „Dat lawaai ook, ” vindt oom Jasp.


  „En die onmogelijke typen, ” vult Patty aan, „soms ben ik gewoon bang van ze. "


  Nou goed, nu overdrijft ze een beetje, maar hun zenuwen zijn ook tot het uiterst geprikkeld. En één ding is in elk geval zeker, één ding is waar, wat ze daareven heeft beweerd: misschien dat anderen ervoor deugen, zij niet. Daar kunnen ze het alle vier over eens zijn.


  „Maar... maar jullie nummer dan? ” zegt oom Jasper aarzelend. Het rolschaatsnummer, bedoelt hij.


  Laat ze niet lachen. Ook daarvan is weinig of niets terechtgekomen. O zeker, het was enig, de eerste dagen, want eindelijk na maanden geduldig oefenen, hadden ze het toch onder de knie. Het was een fleurig, fris gezicht, de meisjes in hun kleurige pakjes daar over de baan te zien zwieren, terwijl die zachtjes op en neergolfde; het was onbegrijpelijk ook, hoe ze het konden!


  Maar het duurde niet lang of het publiek begon tekenen van ongeduld te geven. Wat drommel, ze waren hier niet gekomen om te kijken... zelf wilden ze hun benen uitslaan, zelf glijden door die koker, geduwd en gestompt worden in het vijandelijke doel en... gillen, gieren, brullen van het lachen. Vooral de jongeren toonden dit ongeduld maar al te duidelijk. Dat was het teleurstellende: voor iets beters was de belangstelling nihil. Nee, hun 'nummer' zullen ze vast en zeker niet missen.


  „Maar wat dan? ” vraagt oom Jasper en dan heeft hij een lang onderhoud met Van Greuningen. Er is namelijk een bod gekomen op The Slide, een redelijk van een grote exploitatiemaatschappij voor kermisvermakelijkheden. Een bod dat zeker overweging verdient.


  En weer zit hij op ’n ochtend bij de notaris.


  „Tja, ” zegt die en hij krabt eens achter zijn oor, „wat zal ik daarvan zeggen? ” „Doen of niet doen, ” glimlacht oom Jasper, „dat is alleen, wat ik wil weten. "


  „Hmm! Is die exploitant betrouwbaar? ”


  „Wie, Van Greuningen? Als m’n eigen vrouw. ”


  „Dan zou ik zeggen: niét doen. Geef hem de kans, die zaak verder op te bouwen, doch aan de andere kant? Ik begrijp, het is zo helemaal niet uw richting. ”


  „Nee, dat hebben we wel ervaren, ” knikt oom Jasper, „liever zou ik er ook helemaal vanaf zijn, maar het belang van mijn pleegdochter is voor mij primair. ”


  „Verhoogt u dan de prijs, dan kunt u altijd nog zien. Ik zou menen, ze heeft dan toch voor later een behoorlijk kapitaal achter zich. En u zoudt misschien de conditie kunnen stellen, dat die meneer uh, hoe heet hij? dat die als exploitant blijft gehandhaafd? ”


  „Dat is het, " knikt oom Jasper blij, „bedankt! ”


  En dan keert hij terug, na eerst nog even langs hun huis te zijn gegaan.


  Warempel, het staat er nog, hij voelt er zijn hart een beetje bij kloppen. Daar zijn de ramen van de zitkamer, van de buitendeur is de verf een beetje beschadigd, dat hebben natuurlijk de kinderen gedaan, ’t Is maar goed dat hij zijn atelier heeft afgesloten.


  Die volgende dag heeft hij opnieuw een gesprek met Van Greuningen en dan gaat er een brief naar de exploitatiemaatschappij in Den Haag.


  Hij heeft zijn voorwaarden gesteld, kort en bondig. Willen ze die accepteren, goed - anders blijft de Slide Patty’s eigendom en wordt Van Greuningen pachter.


  Het antwoord komt drie dagen later als telegram:


  


  AANVAARDEN BOD. STOP. MAAK KOOPACTE GEREED. STOP. PERSOONLIJKE ONTMOETING VOLGT.


  


  En daarmee is het lot beslist en Harry Crefelds American Slide in andere handen overgegaan...


  Hoofdstuk 11.


  


  


  


  ... met een oud relaas en een niéuw begin!


  


  „En hier, ” zegt meneer Schuitema, „hebt u de sleutels terug, voor ik het vergeet. Niet dat ik ze vergeten zou, maar..


  Nee, dat gelooft oom Jasper ook niet. Dit is geen man om iéts te vergeten.


  „Ik hoop dat u hier prettig hebt gewoond, " zegt hij niettemin vriendelijk.


  De ander knikt.


  „O ja, heel best. ”


  Heel best, om te gillen. Patty, breeduit in het kleine, bruinieren fauteuiltje, waarvan de armleuningen een beetje zijn gesleten, kijkt met genietende ogen de kamer rond. Het is alles nog precies als vroeger, zelfs geen pulletje is verzet. Wat dat betreft... ze kunnen niet anders zeggen dan dat het huis keurig is bewoond, werkelijk keurig. Maar ze popelt van verlangen om boven te gaan kijken, op haar kamertje... hopenlijk is daar ook alles 'best'.


  De rollen zijn ditmaal omgekeerd. In de gang staan andere koffers en het zijn de kinderen Schuitema die déze keer op het puntje van hun stoel zitten, in afwachting van de auto die hen zal halen.


  „Wilt u misschien een kopje thee? ” vraagt tante Nicole, „dan zet ik even..


  Patty heeft sterk het gevoel dat ze eenvoudig niet kan wachten om gezellig weer in haar eigen keukentje te rommelen. Doch de familie Schuitema heeft al thee gedronken, dank u. Al is het allerliefst bedoeld.


  En dan informeert oom Jasper hoe laat de auto komt.


  „Om elf uur twintig, ” zegt meneer, als was het een busdienst; maar ook zijn hulp weet hij blijkbaar met zorg te kiezen, want om elf uur twintig precies, staat de taxi voor de deur.


  Het afscheid is niet hartbrekend, daarvoor lopen de beide families te veel uiteen en vooral de beide meisjes hebben grote moeite, de vreugde over hun terugkeer niet te laten merken.


  En dan eindelijk bonst de straatdeur dicht.


  Even nog is er geschuifel, zijn er stemmen voor de deur, dan is er het geluid van de wegrijdende auto.


  „Nu schakelt-ie naar twee, ” zegt oom Jasper luisterend. De lessen van Van Greuningen hoopt hij hier voort te zetten aan een rijschool; volgens zijn leermeester kan hij met een week of wat dan zijn examen wel aanvragen.


  En dan zijn daar Patty’s armen om tante Nicoles hals. „Welkom weer thuis, " zegt ze, „o tantetje, is het niet héérlijk? En u, oom Jasper, zeg eens wat! ”


  Doch oom Jasper heeft het veel te druk met in zijn baard te woelen. Doch dan sleept Jess hen mee in een wilde rondedans en daar gaan ze, met z'n vieren achter elkaar, de gang door, de keuken in... naar boven, tot helemaal op de beide kamers van de meisjes.


  „Ik ga straks nog alles op z’n plaats zetten, ” zegt Jess, „Help je me Pat? ”


  „Natuurlijk, ” plaagt die. „Jij kunt niet inpakken, maar je kunt ook niet uitpakken, dat weet ik toch. ”


  Op de trap komen ze Lord Raakmeniet tegen, de grijze kater. Al die maanden heeft hij stil op het trapje van de woonauto zitten soezen en kij keek hen aan met een verwijtend gezicht, elke keer als ze hem passeerden.


  Voor het eerst weer heeft zijn gang iets veerkrachtigs, toch loopt hij hen nog hooghartig voorbij.


  En daar ligt ook het atelier in z’n volle glorie, nadat oom Jasper de sleutel eerbiedig heeft omgedraaid en de deur ernaartoe geopend. Het was als verrichtte hij een plechtigheid. Binnen hangt een serene rust.


  „Die rust, " zegt Patty, „en die stilte... ”


  „De ruimte, ” herinnert Jess. „Het kan aan mij liggen, maar ik heb gewoon zin om te hollen, te draven, trap op, trap af. Om iets dols te doen of iets dwaas. ”


  En ineens weet Patty het, wat er nog aan ontbreekt.


  „Ik tracteer op slagroomsoezen, ” juicht ze, „want die horen er bij, vanouds. "


  Slagroomsoezen uit de winkel op het hoekje.


  Ze is de deur al uit.


  Mèt die soezen komen ze eindelijk tot rust in de voorkamer, hè, hè.


  „En nu gaan we helemaal opnieuw beginnen, ” zegt oom Jasper, „van voren af aan. ”


  „Hè ja, ” meent Jess, „en ieder mag zeggen wat hij gaat doen. ” „Zal ik beginnen? " vraagt tante Nicole.


  Wat is het allemaal vertrouwd en goed, ook dit spelletje.


  Oom Jasper knikt tevreden.


  „Nog altijd de oudste rechten, ” zegt hij. „Vertel op! ”


  „Goed dan... morgen ga ik een heleboel rommel maken, eindelijk. Ik ga weer lappen knippen en ceintuurs en ik ruim niets, niéts op. ”


  Ze lacht ondeugend, als een jongmeisje.


  „Ja, enig, ” giert Jess. „En in de keuken zetten we alle drie een pan aardappelen op en géén groente. ”


  „Wie volgt? ” zetg oom Jasper. „Jij, Jessina. ” „Ik zoek een baantje, ” knikt ze. „Ik geloof niet dat ik geschikt ben om thuis rond te lopen. En als het kan, zou ik dolgraag naar de tekenacademie... "


  Ze kijkt vragend naar oom Jasp, doch het is Patty die het antwoord geeft.


  „Natuurlijk, ” meent ze, „ga jij naar de tekenacademie, we hebben nu toch geld? Een hele bank vol. ”


  „Dat is van jou, ” weert oom Jasper haastig.


  „O ja? Goed, dan weet ik het anders: Jess is een half jaar bij mij in betrekking geweest. Heeft ze daar ooit een cent salaris voor gehad? Wie werkt er tegenwoordig voor niets? ”


  „Gut nee, ” ontdekt Jess, „dat is waar. ”


  „Hoeveel wil je hebben, ” vraagt Patty, „in de maand? Is honderd gulden genoeg? Je had ook kost en inwoning. Dat is dan zo al zeshonderd gulden... "


  En dan proesten ze het uit.


  „Zoiets kan toch alleen maar hiér gebeuren, ” meent Jess, „je salaris vaststellen, nadat je ergens weg bent. Paps, wat gaat u doen? ”


  „Ik? ” zegt oom Jasper dromerig. „Ik ga duizend schilderijen maken, maar voorlopig begin ik met één. Ik heb een opdracht. ” „Een opdracht? ” Drie paar ogen kijken hem argwanend aan. „Heb je ’n opdracht? ” vraagt tante Nicole dan nog eens. Vertel ’cs Jasper, daar weet ik niets van. Waarom heb je me daar nooit iets van verteld? ”


  „Omdat ik het zelf niet wist, " zegt oom Jasper grinnikend en hij vist uit zijn binnenzak een brief.


  „Hier, die is gekomen terwijl we weg waren... er is nog meer trouwens, een aanvraag voor een tentoonstelling, meneer Schuitema heeft alles keurig voor me bewaard. Dat laatste komt van een kunsthandel. Och ja, uiteindelijk word je toch wel eens ontdekt, ” knikt hij verwaand. „Enfin, die brief dan... Herinneren jullie je die meneer in dat Brabantse stadje, je weet wel, die dat stukje van me heeft gekocht, heet van de naald... een oud poortje was het, geloof ik? ” „Driehonderd gulden, " knikt Patty, „daar krijg ik nog altijd een bloesje van. "


  „Je zult het hebben, ” belooft oom Jasper achteloos. „Nou goed, die heeft mijn adres opgeduikeld bij de Vereniging van Beeldende Kunstenaars... et voila, ” hij wuifde met de brief, „of ik een portret wil schilderen van zijn vrouw? Ze komt een maand hier logeren, in Amsterdam, bij familie... ik ga er morgen op af. De brief is namelijk al een week oud. ”


  „’t Is gewoon een sprookje, " zegt tante Nicole, „en nog een tentoonstelling ook, zei je? ”


  „Ja, " beaamt oom Jasper. „Daar moet ik ook nog wat nieuws voor maken, ik heb werkelijk niets om in te zenden. "


  En dan kijkt Jess naar Patty.


  „En jij? ” vraagt ze. „Wat ga jij doen? ”


  „Kijken naar wat oom Jasper maakt, ” antwoordt die prompt, „en zorgen dat hij op tijd komt eten. Nu hij het druk krijgt, komt daar waarschijnlijk helemaal niets meer van terecht. ” „En dan, ” vervolgt ze, „als ik mag, zou ik dolgraag wat willen leren... er zijn cursussen en zo. Talen, oude geschiedenis, letterkunde... En dan wil ik ernstig proberen weer eens wat te schrijven. Ik zou zo graag, zo heel graag later het boek van vader willen afmaken, als ik dat kon. ”


  En dan steekt tante Nicole opeens snuffelend haar neus in de lucht.


  „Het is of ik wat ruik, ” zegt ze. „Kan er iets opstaan? "


  Er staat iets op, al een half uur lang. Het is de melk, die ze 'even' had willen doorkoken. Veel is er niet meer van over. „Maar ik had de vlam laaggedraaid, " weet ze zeker. „Wie heeft er dan weer met z'n vingers aan dat gas gezeten, jij Jasper? ”


  „Ja, ” zegt oom Jasper. „Ze kookte, toen heb ik het uitgedaan. ” „Jawel, naar de verkeerde kant, ” zegt tante Nicole. En dan proest Patty het eensklaps uit, terwijl ze zich als een poes zo behaaglijk opvouwt in haar kleine stoeltje.


  „Hè, hè, ” zegt ze, „we zijn thuis.. nu zijn we pas góed thuis! ”
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